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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.

3. The device should be connected only to a 220-240 V~ 50Hz.
outlet or to a 12V car installation socket (cigarette lighter socket).
In order to increase the safety of use, do not connect multiple
electrical appliances to a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the appliance do not
allow children or persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.

6. Always remove the plug from the power outlet after use by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in water or
other liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain,
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sun, etc.) or use in high humidity conditions (bathrooms, damp
camping houses).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair
facility to avoid danger.

9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
been dropped or otherwise damaged or is not working properly.
10. Do not repair the device yourself, as there is a risk of
electrocution. Return a damaged device to a competent service
center for inspection or repair. All repairs may be made only by
authorized service centers. Improper repair may cause serious
danger to the user.

11. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from
hot kitchen appliances such as electric stove, gas burner, etc..

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or
touch hot surfaces.

13. Do not leave the device plugged into a power outlet unattended.
14. To provide additional protection, it is advisable to install in the
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.

15. Use only original mounting parts, power cables, supplied by the
manufacturer with the device.

16. Do not overfill the refrigerator. The lid must close freely.

17. WARNING: Ensure that the products inside do not cover the
ventilation hole.

18. Use the refrigerator only in an upright position.

19. Do not expose the refrigerator to direct sunlight, rain, snow,
excessive moisture, etc...

20. Take special care when transporting by car. Protect against
falling while driving.

21. WARNING: Keep the space around the air vents. Covering
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them will reduce cooling capacity and may damage the refrigerator.
22. Never connect the power cord used to power the refrigerator
from the cigarette lighter socket and from the mains at the same
time.

23. Store only pre-packaged (packaged) items in the refrigerator.
24. Do not turn the refrigerator upside down. Do not drop or shake
it.

25. Store food in the original packaging or containers intended for
this purpose.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE:

1A. Control panel 1B. Fan

1C. Automotive power cable 1D. Power cable for home electrical
system

2A. Mode switch - heating (HOT) / off (OFF) / cooling

(CoLD)

2B. Voltage switch - DC (12V) / off (OFF) / AC (220-

240V~)

2C. 12V car power socket

2D. 220-240V~ power socket

3A. Refrigerator compartment covered with aluminum 3B. Shelf

3C. Mini basket 3D. Handle

USE OF THE DEVICE

1. Make sure the mode switch (2A) on the control panel (1A) of the refrigerator is in the OFF position.
2. Using the appliance:

With 12V DC power supply:

(a) Insert the other end of the cable with the round plug (1C) into the cigarette lighter socket.

b) Set the voltage switch (2B) to DC.

¢) Plug the flat plug into the DC socket (2C).

d) Set the mode switch (2A) to: "HOT" when you want to heat the chamber or "COLD" to cool the
chamber.

The power consumption for each setting is as follows:

DC: heating mode 32W / cooling mode 36\W

With AC220-240V power supply:

(a) Connect the plug to the AC outlet (2D).

b) Set the voltage switch (2B) to AC.

(c) Plug the cable with the flat plug (1D) into an electrical outlet.

d) Set the mode switch (2A) to: "HOT" when you want to heat the chamber or "COLD" to cool the
chamber.

The power consumption for each setting is as follows:

AC: heating mode 38W / cooling mode 42W



3. After operation, set the mode switch (2A) and voltage switch (2B) to the "OFF" position and
disconnect the wires.

WARNING: Do not change the mode switch (2A) from heating to cooling abruptly. Wait 30 min before
switching from the OFF position to heating or cooling.

Cleaning and maintenance

1. Before cleaning, make sure the unit is not connected to the power supply.

2. The cleaning process is limited to using a damp cloth with a little dishwashing liquid on the inside and
outside of the unit's housing.

DO NOT INSERT FOREIGN OBJECTS INTO THE OPENINGS FOR CLEANING.

3. Do not immerse or wet the device.

4. Do not use abrasive, rough or other similar sponges, cloths or towels, as they may damage the device.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power source: AC 220-240V ~50Hz Power: cooling: 42W; heating:38W
Power source: DC 12V Power: cooling: 36W; heating: 32W

Capacity: 4l

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with
Article 13(1) and (2) of the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you
about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:

1. It is forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by
marking in the form of a “crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released
into the environment, can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to
numerous health ailments, such as vision, hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart,
and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems
and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can
risk the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which
should be included on each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste
equipment. It also plays a key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the
possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in
leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying
equipment intended for households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the
place of delivery of such equipment, provided the used equipment is of the same type and performed the same functions
as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of
municipal waste according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately
dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued
the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN
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1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
bestimmungsgemailBen Gebrauch oder unsachgeméfe Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerdit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. Das Gerit darf nur an eine 220-240 V~ 50Hz-Steckdose oder an
eine 12V-Kfz-Steckdose (Zigarettenanziinder) angeschlossen
werden. Schlieen Sie nicht mehrere elektrische Gerite gleichzeitig
an einen Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu erhéhen.

4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerit in Anwesenheit
von Kindern benutzt wird. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem
Gerit zu spielen, und lassen Sie Kinder oder Personen, die mit dem
Gerdt nicht vertraut sind, es nicht benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis
des Gerits benutzt werden, wenn dies unter der Aufsicht einer fiir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben
und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind &lter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird
unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerit
NICHT in Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Setzen Sie das
Gerit nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus
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und verwenden Sie es nicht in feuchten Rdumen (Badezimmer,
feuchte Wohnmobile).

8. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschédigt ist, sollte es von einem Fachmann
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Benutzen Sie das Gerit nicht mit einem beschéddigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschéadigt
wurde oder nicht richtig funktioniert.

10. Reparieren Sie das Gerét nicht selbst, es besteht die Gefahr
eines Stromschlags. Bringen Sie das beschéddigte Gerét zur
Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemélle Reparatur
kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

11. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heillen Kochgeridten wie Elektroherd, Gasbrenner
usw..

11. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hangen oder heif3e
Oberflachen beriihren.

13. Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose
angeschlossen.

14. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.

15. Verwenden Sie nur Original-Montageteile und Netzkabel, die
vom Hersteller mit dem Gerét geliefert werden.

16. Der Kiihlschrank darf nicht tiberfiillt werden. Der Deckel muss
frei schlieBen.

17. WARNUNG: Achten Sie darauf, dass die darin befindlichen
Produkte die Liiftungsoffnung nicht verdecken.
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18. Verwenden Sie den Kiihlschrank nur in aufrechter Position.

19. Setzen Sie den Kiihlschrank nicht direktem Sonnenlicht, Regen,
Schnee, tiberméBiger Feuchtigkeit usw. aus.

20. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie ihn mit dem Auto
transportieren. Schiitzen Sie ihn vor Stiirzen wéhrend der Fahrt.

21. WARNUNG: Halten Sie um die Liiftungséffnungen herum
Platz frei. Wenn Sie diese abdecken, verringert sich die
Kiihlleistung und der Kiihlschrank kann beschidigt werden.

22. Schlielen Sie das Stromkabel zur Versorgung des Kiihlschranks
niemals gleichzeitig an die Zigarettenanziinderbuchse und an das
Stromnetz an.

23. Bewahren Sie nur abgepackte (verpackte) Gegenstinde im
Kiihlschrank auf.

24. Drehen Sie den Kiihlschrank nicht auf den Kopf. Lassen Sie ithn
nicht fallen und schiitteln Sie ihn nicht.

25. Bewahren Sie Lebensmittel in der Originalverpackung oder in
den dafiir vorgesehenen Behiltern auf.

BESCHREIBUNG DES GERATES:
1A. Bedienfeld 1B. Gebldse

1D. Stromkabel fiir die elektrische

1C. Kiz-Stromkabel Hausinstallation

2A. Betriebsartenschalter - Heizung (HOT) / Aus (OFF) /
Kiihlung (COLD)

2B. Spannungsschalter - DC (12V) / OFF / AC (220-240V~)

2C. 12V-Autosteckdose

2D. Steckdose 220-240V~

3A. Aluminiumbeschichtetes Kiihlfach 3B. Ablage
3C. Mini-Korb 3D. Handgriff

VERWENDUNG DES GERATS

1. Vergewissern Sie sich, dass der Betriebsschalter (2A) auf dem Bedienfeld (1A) des Kithlschranks in
der Position OFF steht.

2. Verwendung des Geriits:

Mit 12-V-Gleichstrom-Stromversorgung:

(a) Stecken Sie das andere Ende des Kabels mit dem runden Stecker (1C) in die Buchse des
Zigarettenanziinders.

b) Stellen Sie den Spannungsschalter (2B) auf DC.

c¢) Stecken Sie den Flachstecker in die Gleichstrombuchse (2C).
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d) Stellen Sie den Betriebsartenschalter (2A) auf: "HOT", wenn Sie die Kammer aufheizen wollen, oder
"COLD", um die Kammer zu kiihlen.

Der Stromverbrauch fiir jede Einstellung ist wie folgt:

DC: Heizmodus 32W / Kiithlmodus 36 W

Mit AC220-240V-Stromversorgung:

(a) Stecken Sie den Stecker in die AC-Steckdose (2D).

b) Stellen Sie den Spannungsschalter (2B) auf AC.

¢) SchlieBen Sie das Kabel mit dem Flachstecker (1D) an die Steckdose an.

d) Stellen Sie den Betriebsartenschalter (2A) auf: "HOT", wenn Sie das Gerit autheizen méchten, oder
"COLD", um das Gerét abzukiihlen.

Die Leistungsaufnahme fiir jede Einstellung ist wie folgt:

AC: Heizmodus 38W / Kiihlmodus 42W

3. Stellen Sie nach dem Betrieb den Betriebsartenschalter (2A) und den Spannungsschalter (2B) in die
Position "OFF" und ziehen Sie die Kabel ab.

WARNUNG: Schalten Sie den Betriebsartenschalter (2A) nicht abrupt von Heizen auf Kiihlen um.
Warten Sie 30 Minuten, bevor Sie von der Position "OFF" auf "Heizen" oder "Kiihlen" umschalten.

Reinigung und Wartung

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat vor der Reinigung nicht an die Stromversorgung angeschlossen ist.
2. Die Reinigung beschrénkt sich auf die Verwendung eines feuchten Tuchs mit etwas Geschirrspiilmittel
auf der Innen- und AuBenseite des Geritegehduses.

STECKEN SIE KEINE FREMDKORPER IN DIE REINIGUNGSOFFNUNGEN.

3. Das Gerit darf nicht eingetaucht oder nass gemacht werden.

4. Verwenden Sie keine scheuernden, rauen oder dhnlichen Schwédmme, Lappen oder Handtiicher, da
diese das Gerit beschédigen konnen.

TECHNISCHE DATEN

Stromquelle: AC 220-240V ~50Hz Leistung: Kiihlen: 42W; Heizung:38W
Stromquelle: DC 12V Leistung: Kiihlen: 36W; Heizung: 32W
Fassungsvermdgen: 41

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgeriite GeméB Artikel 13 Absatz 1 und 2 des
Elektro- und Elektronikaltgeritegesetzes vom 11. September 2015 mochten wir Sie iiber den richtigen Umgang mit
Elektro- und Elektronikaltgeriten informieren:
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronik-Altgerite zusammen mit anderen Abfillen abzugeben - dies wird durch eine
Kennzeichnung in Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestitigt, die die getrennte Sammlung dieser Abfallart
anordnet.
2. Elektro- und Elektronikgerite konnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die
Umwelt gelangen, eine ernsthafte Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden
Organismen darstellen konnen. Sie kénnen zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und
Sprachstoérungen fiihren, Nieren, Leber und Herz schidigen und Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe konnen sich
auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen fithren. Der Verzehr
von Pflanzen, die auf kontaminierten Boden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten
gesundheitlichen Auswirkungen haben.
3. Elektro- und Elektronik-Altgerite diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf
c € der Website der jeweiligen Gemeinde verdffentlicht ist.
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings,
von Altgeriten. Er spielt auch eine Schliisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgerdten,
da er die Moglichkeit hat, die Gerite direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale
Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerite an Orten zuriickgelassen werden, die nicht fiir diese
Zwecke vorgesehen sind.
AuBlerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgerdten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir
Haushalte bestimmte Gerite liefert, ist verpflichtet, Altgerite aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerite
kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerdte vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfiillen wie die
gelieferten Gerite.
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Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behélter
fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen zu geben. Wenn das Gerét Batterien enthidlt, miissen diese entfernt
und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen mochten, wenden Sie sich bitte wenden Sie
sich bitte direkt an den Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a
sa destination ou par une mauvaise manipulation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec I'usage auquel il est
destiné.
3. L'appareil ne doit étre branché que sur une prise de courant 220-
240 V~ 50Hz ou sur une prise de courant 12V pour voiture (prise
allume-cigare). Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne branchez
pas simultanément plusieurs appareils €lectriques sur un méme
circuit.
4. Des précautions particuliéres doivent étre prises lors de
l'utilisation de 'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec I'appareil et ne laissez pas les enfants ou toute
personne ne connaissant pas l'appareil I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut €tre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
sans expérience ni connaissance de 'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
11



ont recu des instructions sur 1'utilisation stire de 'appareil et sont
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 1'équipement. Le nettoyage et I'entretien de
1'équipement ne doivent pas €tre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont agés de plus de 8 ans et que I'activité est effectuée sous
surveillance.

6. Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant
en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.

7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil
dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne 1'utilisez pas dans des
conditions humides (salles de bains, camping-cars humides).

8. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombg, s'il a ét¢ endommagé d'une autre
maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement.

10. Ne réparez pas I'appareil vous-méme, car il y a un risque
d'électrocution. Apportez l'appareil endommagé a un centre de
service competent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations
ne peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés.
Une réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour
I'utilisateur.

11. Placez l'appareil sur une surface plane, stable et froide, a 1'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniere €lectrique, un
brileur a gaz, etc.

11. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table
ni toucher des surfaces chaudes.

13. Ne pas laisser 'appareil branché sur le secteur sans surveillance.
14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer
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dans le circuit électrique un dispositif a courant différentiel résiduel
(DDR) dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un
¢lectricien spécialisé devrait étre consulté a cet égard.

15. N'utilisez que les picces d'assemblage et les cables
d'alimentation d'origine, fournis par le fabricant avec I'appareil.

16. Ne remplissez pas trop le réfrigérateur. Le couvercle doit se
fermer librement.

17. AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les produits a 1'intérieur
ne couvrent pas lI'ouverture de ventilation.

18. N'utilisez le réfrigérateur qu'en position verticale.

19. N'exposez pas le réfrigérateur a la lumicre directe du soleil, a la
pluie, a la neige, a une humidité excessive, etc.

20. Soyez particulierement vigilant lors du transport en voiture.
Protégez 1'appareil contre les chutes pendant la conduite.

21. AVERTISSEMENT : Conservez de I'espace autour des orifices
de ventilation. Le fait de les couvrir réduit la capacité de
refroidissement et peut endommager le réfrigérateur.

22. Ne branchez jamais simultanément le cable d'alimentation
utilisé pour alimenter le réfrigérateur a partir de la prise de 'allume-
cigare et a partir du réseau électrique.

23. Ne conservez dans le réfrigérateur que des produits préemballés
(emballgs).

24. Ne pas retourner le réfrigérateur. Ne le laissez pas tomber et ne
le secouez pas.

25. Conservez les aliments dans leur emballage d'origine ou dans
les récipients prévus a cet effet.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL :
1A. Panneau de commande 1B. Ventilateur

1D. Cable d'alimentation pour installation

1C. Cable d'alimentation automobile . . .
¢lectrique domestique

2A. Commutateur de mode - chauffage (HOT) / arrét
(OFF) / refroidissement (COLD)

2B. Interrupteur de tension - DC (12V) / OFF / AC (220-
240V~)
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2C. Prise de courant 12V pour voiture

2D. Prise de courant 220-240V~

3A. Compartiment réfrigérateur revétu d'aluminium 3B. Tablette
3C. Mini-panier 3D. Poignée

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Assurez-vous que le commutateur de mode (2A) du panneau de commande (1A) du réfrigérateur est en
position OFF.

2. Utilisation de l'appareil :

Avec une alimentation 12V DC :

(a) Insérez l'autre extrémité du cable avec la fiche ronde (1C) dans la prise de 1'allume-cigare.

b) Réglez le commutateur de tension (2B) sur DC.

c) Branchez la fiche plate dans la prise DC (2C).

d) Réglez le commutateur de mode (2A) sur : "HOT" pour chauffer la chambre ou "COLD" pour la
refroidir.

La consommation d'énergie pour chaque réglage est la suivante :

DC : mode chauffage 32W / mode refroidissement 36W

Avec l'alimentation AC220-240V :

(a) Branchez la fiche sur la prise de courant alternatif (2D).

b) Régler le commutateur de tension (2B) sur AC.

¢) Brancher le cable avec la fiche plate (1D) sur la prise électrique.

d) Réglez le commutateur de mode (2A) sur : "HOT" pour chauffer la chambre ou "COLD" pour la
refroidir.

La consommation d'énergie pour chaque réglage est la suivante :

AC : mode chauffage 38W / mode refroidissement 42W

3. Aprés utilisation, placez le commutateur de mode (2A) et le commutateur de tension (2B) en position
"OFF" et débranchez les fils.

AVERTISSEMENT : Ne pas faire passer brusquement le commutateur de mode (2A) du mode chauffage
au mode refroidissement. Attendez 30 minutes avant de passer de la position "OFF" au chauffage ou au
refroidissement.

Nettoyage et entretien

1. Assurez-vous que l'appareil n'est pas connecté a 1'alimentation électrique avant de le nettoyer.

2. Le nettoyage se limite a l'utilisation d'un chiffon humide avec un peu de liquide vaisselle a l'intérieur et
a l'extérieur du boitier de l'appareil.

N'INTRODUISEZ PAS DE CORPS ETRANGERS DANS LES OUVERTURES POUR LE
NETTOYAGE.

3. Ne pas immerger ou mouiller I'appareil.

4. Ne pas utiliser d'éponges, de chiffons ou de serviettes abrasifs, rugueux ou similaires, car ils pourraient
endommager l'appareil.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Source d'alimentation : AC 220-240V ~50Hz Puissance : refroidissement : 42W ; chauffage:38W
Source d'alimentation : DC 12V DC 12V Puissance : refroidissement : 36W ; chauffage : 32W
Capacité : 4 litres

14



Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements

¢lectriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement correct des déchets d'équipements

électriques et électroniques :

1. 1l est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé

par un marquage sous la forme d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants

dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés dans 'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie

de I'nomme et des organismes vivants. Ils peuvent entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des

troubles de la vue, de l'audition et de I'élocution, peuvent également endommager les reins, le foie et le coeur, et

provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes

respiratoire et reproductif et entrainer des 1ésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols

contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la

liste doit figurer sur le site web de chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des

déchets d'équipements. I1 joue également un role clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et
c € ¢électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de 1'¢limination des habitudes

sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits non prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur,

lorsqu'il fournit a un acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les déchets

d'équipements des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme

type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la

collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-Ci

doivent étre retirées et ¢liminées séparément dans un centre de collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pi¢ces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser

directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket

de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacion inadecuada.
2. El aparato es so6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningun
otro fin incompatible con su uso previsto.
3. El aparato s6lo debe conectarse a una toma de corriente de 220-
240 V~ 50 Hz. o a una toma de instalacién de 12 V del automévil
(toma del encendedor). Para aumentar la seguridad de uso, no
conecte varios aparatos eléctricos a un mismo circuito al mismo
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tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifos. No permita que los nifios jueguen con el aparato y no
permita que lo utilicen nifios o personas no familiarizadas con el
aparato.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.

6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su
uso, sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

7. NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en
ningun otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia,
sol, etc.) ni lo utilice en lugares humedos (cuartos de bafio,
autocaravanas humedas).

8. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion estd dafiado, debe ser sustituido por un
reparador especializado para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se
ha caido o danado de cualquier otra forma o no funciona
correctamente.

10. No repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el aparato danado a un centro de servicio
competente para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones s6lo
deben ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una
reparacion inadecuada puede suponer un grave riesgo para el
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usuario.

11. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de coccidn calientes, como una cocina
eléctrica, un quemador de gas, etc.

11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni
tocar superficies calientes.

13. No deje el aparato enchufado a la red eléctrica sin vigilancia.
14. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.

15. Utilice unicamente piezas de montaje originales, cables de
alimentacion, suministrados por el fabricante con el aparato.

16. No llene excesivamente el frigorifico. La tapa debe cerrar
libremente.

17. ADVERTENCIA: Asegurese de que los productos del interior
no tapen la abertura de ventilacion.

18. Utilice el frigorifico s6lo en posicion vertical.

19. No exponga el frigorifico a la luz solar directa, lluvia, nieve,
humedad excesiva, etc.

20. Tenga especial cuidado al transportarla en coche. Protéjase
contra caidas mientras conduce.

21. ADVERTENCIA: Mantenga espacio alrededor de las aberturas
de ventilacion. Cubrirlas reducira la capacidad de refrigeracion y
puede dafiar el frigorifico.

22. No conecte nunca el cable de alimentacién utilizado para
alimentar la nevera desde la toma del encendedor y desde la red
eléctrica al mismo tiempo.

23. Guarde en el frigorifico so6lo articulos preenvasados
(envasados).

24. No ponga el frigorifico boca abajo. No lo deje caer ni lo sacuda.
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25. Guarde los alimentos en los envases o recipientes originales
destinados a este fin.

DESCRIPCION DEL APARATO:
1A. Panel de mandos 1B. Ventilador

ID. Cable de alimentacion para instalacion

1C. Cable de alimentacion del automévil . .
eléctrica doméstica

2A. Interruptor de modo - calefaccion (HOT) / apagado
(OFF) / refrigeracion (COLD)

2B. Interruptor de voltaje - CC (12 V) / APAGADO / CA
(220-240 V~)

2C. Enchufe de 12V para coche

2D. Toma de corriente 220-240V~

3A. Compartimento frigorifico revestido de aluminio 3B. Estante
3C. Mini cesta 3D. Asa

USO DEL APARATO

1. Asegurese de que el interruptor de modo (2A) del panel de control (1A) del frigorifico esta en la
posicion OFF.

2. Uso del aparato:

Con alimentacion de 12V DC:

(@) Inserte el otro extremo del cable con la clavija redonda (1C) en la toma del encendedor.

b) Coloque el interruptor de tension (2B) en CC.

¢) Enchufe la clavija plana en la toma de CC (2C).

d) Ponga el conmutador de modo (2A) en: "CALIENTE" cuando desee calentar la cimara o "FRIO" para
enfriarla.

El consumo de energia para cada ajuste es el siguiente:

CC: modo calefaccion 32W / modo refrigeracion 36W

Con alimentacion AC220-240V:

(a) Conecte el enchufe a la toma de CA (2D).

b) Coloque el interruptor de tension (2B) en AC.

c) Conecte el cable con el enchufe plano (1D) a la toma de corriente.

d) Ponga el conmutador de modo (2A) en: "CALIENTE" cuando desee calentar la cimara o "FRIO" para
enfriarla.

El consumo de energia para cada ajuste es el siguiente:

AC: modo calefaccion 38 W / modo refrigeracion 42W

3. Después del funcionamiento, coloque el interruptor de modo (2A) y el interruptor de tension (2B) en la
posicion "OFF" y desconecte los cables.

ADVERTENCIA: No cambie bruscamente el interruptor de modo (2A) de calefaccion a refrigeracion.
Espere 30 minutos antes de cambiar de la posicion OFF a calefaccion o refrigeracion.

Limpieza y mantenimiento

1. Asegurese de que la unidad no esta conectada a la red eléctrica antes de limpiarla.

2. El proceso de limpieza se limita a utilizar un pafio himedo con un poco de liquido lavavajillas en el
interior y el exterior de la carcasa de la unidad.
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NO INTRODUZCA OBJETOS EXTRANOS EN LAS ABERTURAS PARA LA LIMPIEZA.
3. No sumerja ni moje el aparato.
4. No utilice esponjas, paflos o toallas abrasivas, dsperas o similares, ya que pueden daiiar el aparato.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Fuente de alimentacion: AC 220-240V ~50Hz Potencia: refrigeracion: 42W; calefaccion:38W
Fuente de alimentacion: DC 12V Potencia: refrigeracion: 36W; calefaccion: 32W

Capacidad: 4l

Por el bien del medio ambiente Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad
con el articulo 13, apartados 1y 2, de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos de 11 de septiembre de
2015, nos gustaria informarle sobre la correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma
mediante el marcado en forma de "papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se
liberan en el medio ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos
vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden
dafiar los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener
efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que
crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud
mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos solo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya
lista debe figurar en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempena un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacién y recuperacion, incluido el reciclado,
de los residuos de aparatos. También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la
eliminacion de hébitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no destinados a tal
fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando
suministre a un comprador aparatos destinados a los hogares, esta obligado a recoger gratuitamente los residuos de
aparatos procedentes de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del
mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida
selectiva de residuos urbanos segtin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado
en un centro de recogida y almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emitié el recibo pongase en contacto directamente con el distribuidor que emitio el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA
REFERENCIA

1. Leia o manual de instrucdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por
danos causados por uma utilizacao do aparelho que nao esteja de
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acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.

3. O aparelho so6 deve ser ligado a uma tomada de 220-240 V~
50Hz ou a uma tomada de 12V para instalacdo em automoveis
(tomada de isqueiro). Para aumentar a seguranga de utilizagao, nao
ligar varios aparelhos eléctricos a um Unico circuito a0 mesmo
tempo.

4. Deve ter-se especial cuidado quando se utiliza o aparelho na
presenca de criancas. Nao permita que as criangas brinquem com o
aparelho e ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a supervisdo de
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem
conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As criancas
nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengdo
do equipamento ndo devem ser efectuadas por criancas, a menos
que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada
sob supervisao.

6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica apos a utilizagao,
segurando-a com a mio. NAO puxar pelo cabo de alimentac3o.

7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em 4gua ou
em qualquer outro liquido. Nao exponha o aparelho as condi¢des
atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de
humidade (casas de banho, autocaravanas hiimidas).

8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentacao. Se o
cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido por um
reparador especializado para evitar qualquer perigo.
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9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentac¢ao danificado
ou se este tiver sofrido uma queda, tiver sido danificado de
qualquer outra forma ou nao estiver a funcionar corretamente.
10. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de
choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de
assisténcia técnica competente para inspecao ou reparacao. As
reparacdes s6 podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparacao incorrecta pode representar um risco
grave para o utilizador.

11. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como fogao
elétrico, fogdo a gas, etc.

11. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflaméaveis.

12. O cabo de alimentagdo nao deve ficar pendurado na borda da
mesa ou tocar em superficies quentes.

13. Nao deixar o aparelho ligado a tomada de corrente sem
vigilancia.

14. Para protecao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito,
deve ser consultado um eletricista especializado.

15. Utilizar apenas pegas de montagem originais, cabos de
alimentag¢do, fornecidos pelo fabricante com o aparelho.

16. Nao encher demasiado o frigorifico. A tampa deve fechar-se
livremente.

17. ATENCAO: Certifique-se de que os produtos no interior nio
cobrem a abertura de ventilacao.

18. Utilizar o frigorifico apenas na posicao vertical.

19. Nao exponha o frigorifico a luz solar direta, chuva, neve,
humidade excessiva, etc.

20. Tenha especial cuidado quando o transportar de automovel.
Proteja-se contra quedas durante a condugao.

21. AVISO: Mantenha o espago a volta das aberturas de ventilagao.
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Cobri-las reduzira a capacidade de refrigeragao e podera danificar o
frigorifico.

22. Nunca ligue o cabo de alimentagao utilizado para alimentar o
frigorifico a partir da tomada do isqueiro e da rede eléctrica ao
mesmo tempo.

23. Guarde apenas artigos pré-embalados (embalados) no
frigorifico.

24. Nao virar o frigorifico de cabecga para baixo. Nao o deixe cair
nem o agite.

25. Conservar os alimentos na embalagem original ou nos
recipientes destinados a esse fim.

DESCRICAO DO APARELHO:
1A. Painel de controlo 1B. Ventilador

1D. Cabo de alimentag@o para instalagao

1C. Cabo de alimentagdo automovel L L
eléctrica doméstica

2A. Interruptor de modo - aquecimento (HOT) / desligado
(OFF) / arrefecimento (COLD)

2B. Interruptor de tensdo - DC (12V) / OFF / AC (220-
240V~)

2C. Tomada de alimentag@o para automovel de 12V
2D. Tomada de alimentagdo 220-240V~

3A. Compartimento do frigorifico revestido a aluminio 3B. Prateleira
3C. Mini cesto 3D. Pega
UTILIZACAO DO APARELHO

1. Certifique-se de que o interrutor de modo (2A) no painel de controlo (1A) do frigorifico esta na
posi¢do OFF.

2. Utilizagdo do aparelho:

Com fonte de alimentagdo de 12V DC:

(@) Introduzir a outra extremidade do cabo com a ficha redonda (1C) na tomada do isqueiro.

b) Colocar o interrutor de tensdo (2B) na posi¢do DC.

c) Ligar a ficha plana a tomada de corrente continua (2C).

d) Regule o interrutor de modo (2A) para: "HOT" quando quiser aquecer a cdmara ou "COLD" para
arrefecer a camara.

O consumo de energia para cada regulacdo ¢ o seguinte

DC: modo de aquecimento 32W / modo de arrefecimento 36W

Com fonte de alimentagdo AC220-240V:

(a) Ligar a ficha a tomada de CA (2D).

b) Colocar o interrutor de tensdo (2B) em AC.

¢) Ligar o cabo com a ficha plana (1D) a tomada eléctrica.
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d) Regule o interrutor de modo (2A) para: "HOT" (quente) quando quiser aquecer a cdmara ou "COLD"
(frio) para arrefecer a camara.

O consumo de energia para cada regulagdo ¢ o seguinte:

AC: modo de aquecimento 38W / modo de arrefecimento 42W

3. Apos o funcionamento, coloque o interrutor de modo (2A) e o interrutor de tensdo (2B) na posicéo
"OFF" e desligue os fios.

AVISO: Nao mude abruptamente o interrutor de modo (2A) de aquecimento para arrefecimento. Aguarde
30 minutos antes de mudar da posicdo OFF para aquecimento ou arrefecimento.

Limpeza e manutencéo

1. Certifique-se de que a unidade ndo esta ligada a fonte de alimentagdo antes de a limpar.

2. O processo de limpeza limita-se a utilizagdo de um pano himido com um pouco de detergente da loica
no interior e exterior da caixa da unidade.

NAO INTRODUZIR OBJECTOS ESTRANHOS NAS ABERTURAS PARA LIMPEZA.

3. Nao mergulhar nem molhar o aparelho.

4. Nao utilizar esponjas, panos ou toalhas abrasivas, asperas ou similares, pois podem danificar o
aparelho.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Fonte de alimentagdo: AC 220-240V ~50Hz Poténcia: arrefecimento: 42W; aquecimento: 38W
Fonte de alimentagdo: DC 12V Poténcia: arrefecimento: 36W; aquecimento: 32W

Capacidade: 41

Para o bem do ambiente. Informagédes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos Em conformidade

com o artigo 13.%,n.° 1 e 2, da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de

2015, gostariamos de o informar sobre o tratamento correto dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é

confirmado pela marcagdo sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de

residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando

libertados no ambiente, podem constituir uma ameaga grave para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos.

Estas substancias podem provocar uma série de problemas de satide, tais como perturbagdes da visdo, da audigdo e da

fala, podem também danificar os rins, o figado e o corag@o e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem

também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de

plantas que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de saude acima

mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja

lista deve ser incluida no sitio Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribui¢@o para a reutiliza¢do e recuperagdo, incluindo a

reciclagem, dos residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos
C € de equipamentos eléctricos e electronicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a

eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais ndo

destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao

fornecer a um comprador equipamentos destinados a uso doméstico, ¢ obrigado a aceitar gratuitamente os residuos de

equipamentos domésticos no local de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo

tipo e desempenhem as mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha

selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e

eliminadas separadamente num centro de recolha e armazenamento.

Nio deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagao, contacte contactar

diretamente o revendedor que emitiu o recibo.
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Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais Kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg galima jungti tik prie 220-240 V~ 50 Hz elektros lizdo.
arba prie 12 V automobilio instaliacinio lizdo (cigareciy uzdegiklio
lizdo). Norédami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos
grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Naudojant prietaisg, kai Salia yra vaiky, reikia btiti ypac
atsargiems. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu ir neleiskite juo
naudotis vaikams ar kitiems asmenims, nepaZjstantiems prietaiso.
5. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais geb¢jimais
arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie prietaisa, jei tai
buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie
Zino su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty
zaisti su jranga. Valyti ir prizitréti jrangos neturéty vaikai, nebent
6. Po naudojimo visada iStraukite kiStukg 18 elektros lizdo,
laikydami j; ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo
laido.

7. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio j vanden] ar bet
kokj kitg skystj. Nelaikykite prietaiso oro saglygose (lietuje, saul¢je
ir pan.) ir nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose,
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drégnuose nameliuose ant raty).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukl¢. Jei maitinimo laidas
pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad biity
iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.

10. Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio
pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite ] kompetentingg aptarnavimo
centra, kad jis biity patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius
remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezitiros centrai.
Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.

11. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,
toliau nuo karSty maisto ruoSimo prietaisy, tokiy kaip elektriné
virykle, dujinis degiklis ir pan.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medZiagy.

12. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty
pavirsiy.

13. Nepalikite prietaiso, jjungto i elektros lizdg, be priezitros.

14. Papildomai apsaugai elektros grandingje patartina jrengti
liekamosios sroves jtaisg (RCD), kurio vardiné lickamoji srove
nevir$ija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.

15. Naudokite tik originalias komplektuojamasias dalis, maitinimo
kabelius, gamintojo pateiktus kartu su prietaisu.

16. Neperpildykite Saldytuvo. Dangtis turi laisvai uzsidaryti.

17. ISPEIIMAS: uztikrinkite, kad viduje esantys produktai
neuzdengty ventiliacijos angos.

18. Saldytuva naudokite tik vertikalioje padétyje.

19. Nelaikykite Saldytuvo tiesioginiuose saulés spinduliuose, po
lietaus, sniego, per didelés drégmés ir pan.

20. Bukite ypac atsargiis gabendami automobiliu. Saugokite, kad
vaziuodami nenukristy.

21. ISPEJIMAS: islaikykite erdve aplink védinimo angas. Jas
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uzdengus sumazés Saldymo pajégumas ir gali biiti sugadintas
Saldytuvas.

22. Niekada vienu metu neprijunkite maitinimo laido, kuriuo
Saldytuvas maitinamas i$ cigareciy ziebtuvélio lizdo ir i elektros
tinklo.

23. Saldytuve laikykite tik i§ anksto supakuotus (supakuotus)
produktus.

24. Neapverskite Saldytuvo aukstyn kojomis. Nemeskite ir
netrenkite jo.

25. Maisto produktus laikykite originaliose pakuotése arba tam
skirtuose induose.

PRIETAISO APRASYMAS:
1A. Valdymo skydelis 1B. Ventiliatorius

1D. Buitinés elektros instaliacijos

1C. Automobiliy maitinimo kabelis maitinimo kabelis

2A. Rezimo jungiklis - Sildymas (HOT) / i§jungimas (OFF) /

vésinimas (COLD)

2B. Jtampos jungiklis - DC (12V) / OFF / AC (220-240V~)

2C. 12V automobilio maitinimo lizdas

2D. 220-240 VV~~ maitinimo lizdas

3A. Aliuminiu dengtas Saldytuvo skyrius 3B. Lentyna
3C. Mini krepselis 3D. Rankena

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Isitikinkite, kad Saldytuvo valdymo skydelyje (1A) esantis rezimo jungiklis (2A) yra i§jungimo
padétyje.

2. Naudojimasis prietaisu:

12V nuolatinés srovés maitinimo Saltiniu:

(a) Kita laido gala su apvaliu kistuku (1C) jkiskite j cigareciy ziebtuvélio lizda.

b) Nustatykite jtampos jungiklj (2B) j nuolatinés srovés rezima.

c) Ikiskite ploksciag kistuka j nuolatinés srovés lizdg (2C).

d) Nustatykite rezimo jungiklj (2A) j: "HOT", kai norite kaitinti kamera, arba "COLD", kai norite
atvésinti kamera.

Energijos sanaudos kiekvienam nustatymui yra tokios:

DC: sildymo rezimas 32 W / vésinimo rezimas 36 W

Su AC220-240V maitinimo Saltiniu:

(a) Prijunkite kistuka prie kintamosios srovés lizdo (2D).

b) Nustatykite jtampos jungiklj (2B) j kintamosios srovés padétj.

¢) Prijunkite kabelj su ploks¢iu kistuku (1D) prie elektros lizdo.

d) Nustatykite rezimo jungiklj (2A) i padétj: "HOT", kai norite kaitinti kamera, arba "COLD", kai norite
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atvésinti kamera.
Energijos sanaudos kiekvienam nustatymui yra tokios:
Kintamosios srovés rezimas: §ildymo rezimas 38 W / vésinimo rezimas 42 W

3. Po darbo rezimo jungiklj (2A) ir jtampos jungiklj (2B) nustatykite j "OFF" padét] ir atjunkite laidus.
ISPEJIMAS: neperjunkite rezimo jungiklio (2A) i§ §ildymo j vésinimo reZimg staiga. Prie$ perjungdami
i§ "OFF" padéties j Sildymo arba vésinimo padétj, palaukite 30 minuciy.

Valymas ir priezitira

1. Pries valydami jsitikinkite, kad jrenginys neprijungtas prie maitinimo $altinio.

2. Valymas apsiriboja drégna Sluoste su trupuciu indy plovimo skyscio ant jrenginio korpuso vidaus ir
iSorés.

NEKISKITE PASALINIU DAIKTU | VALYMO ANGAS.

3. Nepanardinkite ir nemirkykite prietaiso.

4. Nenaudokite abrazyviniy, $iurks¢iy ar kity panasiy kempiniy, $luoséiy ar ranksluosciy, nes jos gali
sugadinti prietaisg.

TECHNINES SPECIFIKACIIOS

Maitinimo $altinis: Maitinimo $altinis: kintamosios srovés 220-240 V ~50 Hz Maitinimas: aus§inimas:
Saldymo galia: 42W; Sildymo galia: 38W

Maitinimo $altinis: 12V nuolatinés srovés maitinimo Saltinis: auSinimas: $iluma: §ildymas maitinimo
Saltinis: ausinimas: 36 W; Sildymas: 32W

Talpa: 4l

Aplinkosaugos labui. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11

d. Elektros ir elektronings jrangos atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie teisinga

elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atlieckomis - tai patvirtina "perbrauktos

Siuksliadézés" formos zenklas, nurodantis risiuoti Sios riiSies atliekas.

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali biiti pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka,

gali kelti rimta grésm¢ Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy,

pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas.

Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius

pakitimus. Uzter§tame dirvozemyje auganciy augaly ir i§ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minétg poveikj

sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty biti perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty

buti pateiktas kiekvienos savivaldybés interneto svetaingje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atliecky naudojimo ir naudojimo, jskaitant

perdirbima. Jis taip pat atlicka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés
c € tiesiogiai pristatyti jrangg | patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jpro¢iy, dél kuriy jrangos atliekos

paliekamos tam neskirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas i jy pristatymo vieta. Platintojas, tieckdamas pirkéjui namy

ukiams skirta jrangg, privalo nemokamai priimti i§ namy tkiy jrangos atliekas tos jrangos pristatymo vietoje, jeigu

naudota jranga yra tos pacios rusies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy apra§yma turi biiti metami j atitinkamus atskiro komunaliniy

atlieky surinkimo konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir

saugojimo vieta.

NeiSmeskite prietaiso j komunaliniy atlieky konteinerj!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités j kvita

iSdavusj pardavéja.
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LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredz€tajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredze€ta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
lerici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Ierici drikst pieslégt tikai 220-240 V~ 50 Hz kontaktligzdai vai
12V automasinas instalacijas kontaktligzdai (cigaresu
aizdedzinataja ligzdai). Lai paaugstinatu lietoSanas droSibu,
vienlaicigi vienai k€de nepievienojiet vairakas elektroierices.

4. Ipasa piesardziba jaievéro, lietojot ierici bernu klatbutne.
Nelaujiet beérniem spél&ties ar ierici un nelaujiet bérniem vai citam
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam par So
lerici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un vini
ir informé&ti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni
nedrikst spéléties ar aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.

6. Pec lietoSanas vienmer iznemiet kontaktdaksu no elektriskas
rozetes, turot to ar roku. NEPANEMIET elektrotikla vadu.

7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdak$u vai visu ierici ideni vai
jebkada cita skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai

28



(lietus, saule u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas,
mitros dzivojamo maju apstaklos).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam
remontdarbu uzpémumam.

9. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi
vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi.

10. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav elektroSoka risks. Bojato
ierici nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai
remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti
servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.

11. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no
karstam gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes
degla u. c..

11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.

13. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas pieslégtu elektrotikla
kontaktligzda.

14. Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja k&de
uzstadit atteices stravas ierici (RCD) ar nominalo atteices stravu,
kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu
elektriki.

15. Izmantojiet tikai originalas montazas detalas, stravas kabelus,
ko razotajs piegadajis kopa ar ierici.

16. Neparpildiet ledusskapi. Vakam jaaizveras brivi.

17. BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka iek$pusé esosie produkti
neaizsedz ventilacijas atveri.

18. Izmantojiet ledusskapi tikai vertikala stavokli.

19. Nepaklaujiet ledusskapi tieSiem saules stariem, lietum, sniegam,
parmérigam mitrumam utt.

20. Esiet 1pasi uzmanigi, transport&jot ar automasinu. Pasargajiet no
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nokriSanas brauksSanas laika.

21. BRIDINAJUMS: saglabajiet vietu ap ventilacijas atverém. To
aizsegSana samazina dzes€Sanas jaudu un var sabojat ledusskapi.
22. Nekad vienlaicigi nepievienojiet barosanas kabeli, ko izmanto
ledusskapja barosanai no cigaresu aizdedzinataja kontaktligzdas un
no elektrotikla.

23. Ledusskapt uzglabajiet tikai fas€tus (iepakotus) produktus.
24. Negrieziet ledusskapi otradi. Ledusskapi nedrikst nomest vai
kratit.

25. Uzglabat partiku originalaja iepakojuma vai §im noltikam
paredzetajos traukos.

IERICES APRAKSTS:

1A. Vadibas panelis 1B. Ventilators

1C. Automobilu barosanas kabelis ID. Ba.rosanfl s.1_<a_behs sadzives
’ elektroinstalacijai

2A. Rezimu parslégs - sildisana (HOT) / izslégsana (OFF) /

dzesgSana (COLD)

2B. Sprieguma slédzis - lidzstravas (12 V) / izslégts /

mainstravas (220-240 V~)

2C. 12V automasinas stravas kontaktligzda

2D. 220-240V~~ stravas kontaktligzda

3A. Ledusskapja nodalijums ar aluminija parklajumu 3B. Plaukts

3C. Mini grozs 3D. Rokturis

IERICES LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka ledusskapja vadibas panela (1A) reZima slédzis (2A) ir pozicija OFF.

2. lerices lietosana:

12 V Iidzstravas baroSanas avots:

(a) Ievietojiet otru kabela galu ar apalo kontaktdaksu (1C) cigareSu aizdedzinataja kontaktligzda.

b) Iestatiet sprieguma slédzi (2B) uz lidzstravu.

c) lespraudiet plakano kontaktdaksu lidzstravas kontaktligzda (2C).

d) Iestatiet rezima slédzi (2A) uz: "HOT", ja vélaties sildit kameru, vai "COLD", lai atdzes&tu kameru.
Katra iestatijuma energijas pateérins$ ir §ads:

Lidzstravas: sildiSanas rezims 32 W / dzes€Sanas rezims 36 W

Ar AC220-240V barosanas avotu:

(a) Pievienojiet kontaktdak$u mainstravas kontaktligzdai (2D).

b) lestatiet sprieguma slédzi (2B) uz mainstravu.

¢) Pievienojiet kabeli ar plakano kontaktdaksu (1D) elektribas kontaktligzdai.

d) Iestatiet rezima slédzi (2A) uz: "HOT", ja vélaties sildit kameru, vai "COLD", lai atdzesétu kameru.
Katra iestatijuma energijas pateérins$ ir $ads:
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Mainstravas: sildiSanas rezims 38 W / dzeséSanas rezims 42 W

3. P&c darbibas reZzima slédzi (2A) un sprieguma slédzi (2B) iestatiet pozicija "OFF" un atvienojiet vadus.
BRIDINAJUMS: Neparsledziet rezima sledzi (2A) no sildisanas uz dzesé$anu peksni. Pirms parsleégsanas
no "OFF" stavokla uz sildiSanas vai dzes€Sanas stavokli pagaidiet 30 miniites.

TiriSana un apkope

1. Pirms tiriSanas parliecinieties, ka ierice nav pieslégta stravas padevei.

2. Tiri8ana aprobezojas ar mitras draninas ar nelielu trauku mazgaSanas $kidruma daudzumu uz ierices
korpusa iek$puses un arpuses.

TIRISANAS NOLUKOS TIRISANAS ATVERES NEIEVIETOJIET SVESKERMENUS.

3. Neiegremdgjiet vai nemérciet ierici.

4. Neizmantojiet abrazivus, raupjus vai lidzigus stiklus, dranas vai dvielus, jo tie var sabojat ierici.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Barosanas avots: Mainstravas 220-240 V ~ 50 Hz Jauda: dzeseSana: 42W; sildiSana: 38W
Barosanas avots: : DC 12V Jauda: dzes€Sanas: dzes€Sanas: 42W: dzes€Sanas jauda: 36W; sildiSanas
jauda: 32W

Ietilpiba: 41

Vides labad. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més v&lamies jis informét par pareizu
ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&ums
"parsvitrotas tvertnes" veida, pasitot $ada veida atkritumu selektivu savakSanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisTjumus un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var
nopietni apdraudét cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit virkni veselibas problému,
pieméram, redzes, dzirdes un runas traucgjumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas
vielas var arT nelabveéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sist€mu un izraisit véza bojajumus. Augu, kas aug uz
piesarnotas augsnes, un no tiem iegtitu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autoriz&tiem savakSanas punktiem, kuru saraksts ir ieklauts
katras pasvaldibas timekla vietng.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi. Tai ir arT biitiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iesp&jams
tas tieSi nodot autoriz&tajos savak§anas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas
iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzétas $§adiem nolukiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodosanas vieta. Izplatitajam, piegadajot
majsaimniecibam paredzetas iekartas pirc€jam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam iekartu
atkritumus So iekartu piegades vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas
iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas
vaksanas konteineros. Ja ieric€ ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta.
Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar
tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS
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1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pOhjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kédsitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3. Seadet tohib iihendada ainult 220-240 V~ 50Hz pistikupessa. voi
12 V auto paigalduspistikupessa (sigaretisiiiitaja pistikupesa).
Kasutusohutuse suurendamiseks drge iihendage korraga mitut
elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti ettevaatlik.
Arge lubage lastel seadmega méngida ja 4rge lubage lastel vdi
kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja
1sikud, kellel on vdhenenud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi 1sikud, kellel puuduvad kogemused voi teadmised
seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi1 kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mingida. Lapsed ei tohiks
seadmeid puhastada ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on
lile 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. Parast kasutamist tommake alati pistik pistikupesa pistikupesast
vilja, hoides seda kiiega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.

7. ARGE kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdi mdnda
muusse vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele
(vihm, pidike jne.) ega kasutage seda niisketes tingimustes
(vannitoas, niisketes elamutes).

8. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vélja vahetada spetsiaalse
remonditdokoja poolt.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega vdi kui see on
maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.
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10. Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks v0i parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult
volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast
tosist ohtu kasutajale.

11. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit,
gaasipdleti jne.

11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lihedal.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda iile lauaserva ega puudutada kuuma
pinda.

13. Arge jitke seadet jirelevalveta vooluvdrku iihendatuna.

14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jadavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
el lileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.

15. Kasutage ainult tootja poolt seadmega kaasas olevaid
originaalseid montaaziosasid, toitekaableid.

16. Arge tiitke kiilmkappi iile. Kaane peab vabalt sulguma.

17. HOIATUS: Veenduge, et sees olevad tooted ei kataks
ventilatsiooniava.

18. Kasutage kiilmikut ainult piistiasendis.

19. Arge pange kiilmkappi otsese piikesevalguse, vihma, lume,
liigse niiskuse jne. kitte.

20. Olge autoga transportimisel eriti ettevaatlik. Kaitske soidu ajal
kukkumise eest.

21. HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavade timber ruumi. Nende
katmine vdhendab jahutusvdimsust ja voib kiilmikut kahjustada.
22. Arge kunagi iihendage kiilmiku toiteks kasutatavat toitejuhet
sigaretisiiiitaja pistikupesast ja vooluvorgust iiheaegselt.

23. Hoidke kiilmikus ainult eelpakendatud (pakendatud) esemeid.
24. Arge keerake kiilmkappi tagurpidi. Arge kukutage ega raputage
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seda.
25. Hoidke toitu originaalpakendis vdi selleks ettendhtud mahutites.

SEADME KIRJELDUS:
1A. Juhtpaneel 1B. Ventilaator

1D. Koduse elektripaigaldise

1C. Autode toitejuhe toitejuhe

2A. Reziimiliiliti - kiitmine (HOT) / viljaliilitamine (OFF) /

jahutamine (COLD)

2B. Pingeliiliti - alalisvool (12V) / OFF / vahelduvvool (220-240V~)

2C. 12 V auto pistikupesa

2D. Pistikupesa 220-240V~

3A. Alumiiniumiga kaetud kiilmkapi osa 3B. Riiul
3C. Minikorv 3D. Kéepide

SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et kiilmiku juhtpaneelil (1A) olev reziimiliiliti (2A) oleks asendis OFF.

2. Seadme kasutamine:

12 V alalisvoolu toiteallikaga:

(a) Sisestage kaabli teine ots koos iimmarguse pistiku (1C) abil sigaretisiiiitaja pistikupessa.
b) Seadke pingeliiliti (2B) alalisvoolu asendisse.

¢) Uhendage lame pistik alalisvoolu pistikupessa (2C).

d) Seadke reziimiliiliti (2A) asendisse: "HOT", kui soovite kambrit soojendada, voi "COLD", kui soovite
kambrit jahutada.

Energiatarve iga seadistuse puhul on jérgmine:

DC: kiitmisreziim 32W / jahutusreziim 36 W

AC220-240V toiteallikaga:

(a) Uhendage pistik vahelduvvoolu pistikupessa (2D).

b) Seadke pingeliiliti (2B) asendisse AC.

¢) Uhendage lamedate pistikutega (1D) kaabel pistikupessa.

d) Seadke reziimiliiliti (2A) asendisse: "HOT", kui soovite kambrit soojendada, voi "COLD", kui soovite
kambrit jahutada.

Energiatarve on iga seadistuse puhul jargmine:

AC: kuumutusreziim 38W / jahutusreziim 42W

3. Pérast t60d seadke reziimiliiliti (2A) ja pingelilliti (2B) asendisse "OFF" ja iihendage juhtmed lahti.
HOIATUS: Arge muutke reziimiliilitit (2A) jarsult kiitmise asendist jahutamise asendisse. Oodake 30
minutit, enne kui lilitate asendist OFF kiitmisele vdi jahutamisele.

Puhastamine ja hooldus

1. Enne puhastamist veenduge, et seade ei ole vooluvdrku {ihendatud.

2. Puhastamine piirdub seadme korpuse sise- ja viliskiiljel niiske lapiga ja vihese ndudepesuvahendiga.
ARGE SISESTAGE PUHASTAMISEKS AVADESSE VOORKEHL.

3. Arge kastke ega niisutage seadet.

4. Arge kasutage abrasiivseid, krobelisi v&i muid sarnaseid kiisnaid, lappi vdi ritikuid, kuna need vdivad
seadet kahjustada.
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TEHNILISED ANDMED

Toiteallikas: AC 220-240V ~50Hz Voimsus: jahutus: 42W; kiitmine: 38W
Toiteallikas: DC 12V Vdimsus: jahutus: 36W; kiitmine: 32W

Maht: 41

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jiiitmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete seaduse artikli 13 1digetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja
elektroonikaseadmete jéatmete nduetekohasest kiitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega - seda kinnitab mérgistus
"lébi kriipsutatud priigikasti" ndol, millega antakse korraldus seda liiki jadtmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes
voivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada mitmeid
terviseprobleeme, nditeks nagemis-, kuulmis- ja konehdireid, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning
pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pohjustada vihkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema
iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevotule,
kaasaaitamisel. Samuti on tal votmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmekditlussiisteemis tinu voimalusele anda
need otse volitatud kogumispunktidesse ja kdrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jdetakse
jaatmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette nédhtud.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale
kodumajapidamistele mdeldud seadmeid, on ta kohustatud vdtma kodumajapidamistest parit seadmejadtmeid tasuta
tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel, et kasutatud seadmed on sama tiiiipi ja tdidavad samu funktsioone kui
tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse
olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas
korvaldada.

Arge visake seadet olmejiitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun votke otse ithendust edasimiiiijaga, kes véljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a kezelési utmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyartdé nem vallal
felel0sséget a késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziilék kizardlag hdztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznélja
mas, a rendeltetésszerli hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240 V~ 50Hz-es konnektorba. vagy 12 V-
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os autos szereldaljzatba (szivargyajto aljzatba) szabad
csatlakoztatni. A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne
csatlakoztasson egyszerre tObb elektromos késziiléket egy
aramkorhoz.

4. Kiilonos gondossaggal kell eljarni, ha a késziiléket gyermekek
jelenlétében hasznaljak. Ne engedje, hogy a gyermekek a
késziilékkel jatsszanak, és ne engedje, hogy gyermekek vagy a
késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek, illetve a késziilékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos
hasznalatdra vonatkozo utasitdsokat kaptak, és tisztdban vannak a
késziilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezes tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
evesek, €s a tevékenységet felligyelet mellett végzik.

6. Hasznalat utdn mindig htizza ki a dug6t a konnektorbdl ugy,
hogy kezével megfogja a konnektort. NE hiizza meg a haldzati
kabelt.

7. NE meritse a kébelt, a dugdt vagy az egész késziiléket vizbe
vagy barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket iddjarasi
koriilményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznalja paras koriilmények
kozott (fiirdészoba, paras lakokocsi).

8. Rendszeresen ellendrizze a tdpkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszEly elkeriilése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.

9. Ne hasznalja a késziiléket sértilt tdpkabellel, vagy ha a késziiléket
leejtették, vagy mas modon megsériilt, illetve nem miikodik
megfelelden.

10. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert aramiités veszélye
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all fenn. A sérilt késziiléket vigye el ellendrzésre vagy javitasra egy
illetékes szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkozpontok végezhetnek. A nem megfeleld javitas komoly
vesz¢€lyt jelenthet a felhaszndlora nézve.

11. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil, vizszintes feliiletre, tavol a
forr6 fézéberendezésektdl, mint példaul elektromos tiizhely, gazégd
sth.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A tapkébel nem loghat az asztal széle f61¢, €s nem érintkezhet
forro feliiletekkel.

13. Ne hagyja a késziiléket a haldzati aljzatba dugva feliigyelet
nélkiil.

14. A tovéabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni,
amelynek névleges hibadrama nem haladja meg a 30 mA értéket.
Ezzel kapcsolatban villanyszereld szakemberrel kell konzultélni.
15. Csak a gyarto altal a keésziilekkel egylitt szallitott eredeti
szerelesi alkatrészeket, tapkabeleket hasznaljon.

16. Ne toltse tul a hiitdszekrényt. A fedélnek szabadon kell
zarddnia.

17. FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy a benne 1év6
termékek ne takarjak el a szell6zOnyilast.

18. A hiitdszekrényt csak fiiggdleges helyzetben hasznalja.

19. Ne tegye ki a hiitdszekrényt kozvetlen napfénynek, esoének,
honak, talzott nedvességnek stb.

20. Kiilonos gondossaggal jarjon el, ha autoval szallitja.
Védekezzen a vezetés kdzbeni leesés ellen.

21. FIGYELMEZTETES: Tartson helyet a szellézényilasok koriil.
Ezek eltakarasa csokkenti a hiitteljesitményt €s karosithatja a
hlitdszekrényt.

22. Soha ne csatlakoztassa egyszerre a hilitdszekrény
aramellatasdhoz hasznalt tapkabelt a szivargy;to aljzatrol és a
halozatrol.
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23. Csak eldre csomagolt (csomagolt) arukat taroljon a
hiitészekrényben.

24. Ne forditsa a hiitdszekrényt fejjel lefelé. Ne ejtse le és ne razza
fel.

25. Az ¢lelmiszereket az eredeti csomagolasban vagy az erre a célra
szolgalo taroloedényekben tarolja.

A KESZULEK LEIRASA:

1A. Vezérlpanel 1B. Ventilator
1C. Autdipari tapkabel égé Ijg;‘::fljhiimms‘ elektromos
2A. Uzemmédkapcesolé - fiités (HOT) / kikapcsolas (OFF) /

hiités (COLD)

2B. Fesziiltségkapcsolo - DC (12V) / OFF / AC (220-

240V~)

2C. 12V-os autos csatlakozo

2D. 220-240V~ halodzati aljzat

3A. Aluminium bevonatu hiitészekrény rekesz 3B. Polc

3C. Mini kosar 3D. Fogantyu

A KESZULEK HASZNALATA

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hiitészekrény kezeldpanelén (1A) 1évé tizemmodkapesold (2A) OFF
allasban van.

2. Hasznalja a késziiléket:

12V-os egyenaramu tapegységgel:

(a) Helyezze a kabel masik végét a kerek dugoval (1C) a szivargyu;jto aljzatba.

b) Allitsa a fesziiltségkapcsolot (2B) egyenaramra.

c) Csatlakoztassa a lapos dugdt az egyenaramu aljzatba (2C).

d) Allitsa az iizemmodkapcsolot (2A) a kovetkezé allasba: "HOT", ha a kamrat melegiteni szeretné, vagy
"COLD", ha a kamrat hiiteni szeretné.

Az egyes beallitasok energiafogyasztasa a kovetkezo:

DC: fiitési izemmod 32W / hiitési iizemmod 36 W

AC220-240V-os tapegységgel:

(a) Csatlakoztassa a dugot a valtoaramu aljzathoz (2D).

b) Allitsa a fesziiltségkapcsolot (2B) AC allasba.

c) Csatlakoztassa a lapos dugdval ellatott kabelt (1D) a konnektorhoz.

d) Allitsa az iizemmodkapcsolot (2A) a kovetkezé allasba: "HOT", ha a kamrat melegiteni szeretné, vagy
"COLD", ha a kamrat hiiteni szeretné.

Az egyes beallitasok energiafogyasztasa a kdvetkezd:

AC: fiitési lizemmod 38W / hiitési iizemmod 42W

3. Mikodés utan allitsa az tizemmodkapcsolot (2A) és a fesziiltségkapcesolot (2B) "OFF" allasba, és
huzza ki a vezetékeket.

FIGYELMEZTETES: Ne 4llitsa at hirtelen az tizemmodkapcsolot (2A) fiitésré hiitésre. Varjon 30
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percet, miel6tt az OFF allasbol fiitésre vagy hiitésre valtana.

Tisztitas és karbantartas

1. Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék nincs csatlakoztatva a tapegységhez.

2. A tisztitasi folyamat egy nedves ruhaval és egy kevés mosogatoszerrel torténd tisztitasra korlatozodik a
késziilékhaz belso és kiilsd részén.

NE HELYEZZEN IDEGEN TARGYAKAT A TISZTITASHOZ HASZNALT NY{LASOKBA.

3. Ne meritse vagy nedvesitse be a késziiléket.

4. Ne hasznaljon strold, durva vagy mas hasonlo szivacsokat, rongyokat vagy torélkozoket, mivel ezek
karosithatjak a késziiléket.

MUSZAKI ADATOK

Energiaforras: AC 220-240V ~50Hz Teljesitmény: hiités: 42W; fiités: 38W
Power source: DC 12V Teljesitmény: hiités: 36 W; fiités: 32W

Kapacitas: 41

A kornyezet védelme érdekében. Informaciék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél A 2015.
szeptember 11-i elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szol6 térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése
értelmében tajékoztatjuk Ont az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak helyes kezelésérol:
1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athuzott kuka"
formajaban torténd jelolés igazolja, elrendelve az ilyen tipust hulladékok szelektiv gytijtését.
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és Osszetevoket tartalmazhatnak,
amelyek a kornyezetbe keriilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére.
Ezek szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokhoz, karosithatjdk a vesét, a
majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égz6- és a
reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termé novények és a beldlitk
szarmaz6 termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti.
3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gyiijt6helyeken szabad leadni,
amelyek listajat az egyes onkormanyzatok honlapjan kell kozzétenni.
4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Gjrahasznélatahoz és hasznositasahoz, beleértve az
ujrafeldolgozast is, vald hozzajarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi
rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kozvetleniil az engedélyezett gytijtéhelyeken lehet leadni, és

c E kikiiszobolhetok azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkésziilékek nem erre a célra szolgalo
helyeken valo elhagyasat eredményezik.
Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo,
ha haztartasoknak szant késziiléket ad at a vasarlonak, koteles a haztartasokbol szarmazé hulladékkésziiléket a késziilék
atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipust €s ugyanolyan
funkciot lat el, mint a szallitott késziilék.
A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a telepiilési hulladék elkiilonitett gytijtésére
szolgalo megfeleld konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon
kell elhelyezni egy gyijté- és tarolohelyen.
Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgyiijté edénybe!!!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklamaciot kivan benyujtani, kérjiik, hogy forduljon kozvetleniil a
nyugtat kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA
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1. Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat numai la o priza de 220-240 V~ 50Hz.
sau la o priza de instalare auto de 12V (priza brichetd). Pentru a
creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.

4. Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea aparatului
atunci cand sunt prezenti copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul si nu permiteti copiilor sau oricarei persoane
nefamiliarizate cu aparatul sa 1l utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoane fard experientd sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sd se joace cu echipamentul. Curdtarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si dacd activitatea este efectuata sub supraveghere.

6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa utilizare
tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice
alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote
umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.
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9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
dacd acesta a cazut sau a fost deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect.

10. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de
electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de service
competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi
efectuata numai de cétre centrele de service autorizate. Repararea
necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru utilizator.
11. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, departe de
aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator
cu gaz etc..

11. Nu utilizati aparatul In apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atdrne peste marginea mesei
sau sd atingd suprafete fierbinti.

13. Nu lasati aparatul conectat la priza nesupravegheat.

14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sd instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. In acest sens,
trebuie consultat un electrician specializat.

15. Utilizati numai piese de montaj originale, cabluri de alimentare,
furnizate de producator impreuna cu aparatul.

16. Nu umpleti excesiv frigiderul. Capacul trebuie sa se inchida
liber.

17. AVERTISMENT: Asigurati-va ca produsele din interior nu
acopera orificiul de ventilatie.

18. Utilizati frigiderul numai in pozitie verticala.

19. Nu expuneti frigiderul la lumina directd a soarelui, ploaie,
zapada, umiditate excesiva etc.

20. Aveti grija deosebita atunci cand transportati cu masina.
Protejati impotriva caderii in timpul conducerii.

21. AVERTISMENT: Pastrati spatiu in jurul deschiderilor de
ventilatie. Acoperirea acestora va reduce capacitatea de racire si
poate deteriora frigiderul.
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22. Nu conectati niciodatd cablul de alimentare utilizat pentru
alimentarea frigiderului de la priza pentru bricheta si de la retea in
acelasi timp.

23. Depozitati in frigider numai articole preambalate (ambalate).
24. Nu rasturnati frigiderul cu capul in jos. Nu il scapati si nu il
scuturati.

25. Depozitati alimentele in ambalajul original sau in recipientele
destinate acestui scop.

DESCRIEREA APARATULUI:
1A. Panou de comanda 1B. Ventilator

1D. Cablu de alimentare pentru instalatia

1C. Cablu de alimentare auto L -
electrica casnica

2A. Comutator de mod - incalzire (HOT) / oprire (OFF) /
racire (COLD)

2B. Comutator de tensiune - DC (12V) / OFF / AC (220-
240V~)

2C. Priza de alimentare auto de 12V

2D. Priza de alimentare 220-240V~

3A. Compartiment frigorific acoperit cu aluminiu 3B. Raft
3C. Mini cos 3D. Maner

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Asigurati-va ca comutatorul de mod (2A) de pe panoul de comanda (1A) al frigiderului este in pozitia
OFF.

2. Utilizarea aparatului:

Cu sursa de alimentare de 12V DC:

(a) Introduceti celalalt capat al cablului cu fisa rotunda (1C) in priza brichetei.

b) Setati comutatorul de tensiune (2B) la DC.

¢) Introduceti fisa plata in priza DC (2C).

d) Setati comutatorul de mod (2A) pe: "HOT" cand doriti sa incalziti camera sau "COLD" pentru a raci
camera.

Consumul de energie pentru fiecare setare este dupa cum urmeaza:

DC: modul de incalzire 32W / modul de racire 36W

Cu sursa de alimentare AC220-240V:

(a) Conectati stecherul la priza AC (2D).

b) Setati comutatorul de tensiune (2B) la AC.

c) Conectati cablul cu fisa platd (1D) la priza electrica.

d) Setati comutatorul de mod (2A) pe: "HOT" cand doriti sa incalziti camera sau "COLD" pentru a raci
camera.

Consumul de energie pentru fiecare setare este dupa cum urmeaza:

AC: modul de incalzire 38W / modul de racire 42W
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3. Dupa functionare, setati comutatorul de mod (2A) si comutatorul de tensiune (2B) in pozitia "OFF" si
deconectati firele.

AVERTISMENT: Nu schimbati brusc comutatorul de mod (2A) de la incilzire la racire. Asteptati 30 de
minute nainte de a comuta de la pozitia OFF la incélzire sau racire.

Curatarea si Intretinerea

1. Asigurati-va ca unitatea nu este conectata la sursa de alimentare inainte de curatare.

2. Procesul de curdtare este limitat la utilizarea unei carpe umede cu putin lichid de spalat vase pe
interiorul si exteriorul carcasei unitatii.

NU INTRODUCETI OBIECTE STRAINE IN ORIFICIILE PENTRU CURATARE.

3. Nu scufundati sau nu udati aparatul.

4. Nu utilizati bureti, carpe sau prosoape abrazive, aspre sau similare, deoarece acestea pot deteriora
aparatul.

SPECIFICATII TEHNICE

Sursa de alimentare: AC 220-240V ~50Hz Putere: racire: 42W; incalzire: 38W
Sursa de alimentare: DC 12V Putere: racire: 36 W; incalzire: 32W

Capacitate: 4l

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu
articolul 13 alineatele (1) si (2) din Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie
2015, dorim sa va informam cu privire la gestionarea corectd a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri - acest lucru este
confirmat prin marcarea sub forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand
sunt eliberate in mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii.
Acestea pot duce la o serie de probleme de sanatate, cum ar fi tulburdri de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea,
rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra
sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri
contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sénatatii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror
lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de
echipamente. De asemenea, gospodaria joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice

nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cnd
furnizeaza unui cumparator echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit deseurile de echipamente de
la gospodatrii la locul de livrare a respectivelor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa
indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sa fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea
separati a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea
trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sé faceti o reclamatie, va rugam sa contactati direct distribuitorul
care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCIH
POUZITI
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1. Pfed pouzitim spotiebice si piectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené
pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou
manipulaci.

2. Spotiebic je urCen pouze pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym ucelam, které nejsou slucitelné s jeho ur¢enim.

3. Spotiebic ptipojujte pouze do zasuvky 220-240 V~ 50 Hz. nebo
do 12V zasuvky automobilu (zdsuvka zapalovace cigaret). Pro
zvyseni bezpecnosti pouzivani nepiipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spottebi¢ii najednou.

4. Pti pouzivani spotiebiCe v pritomnosti déti je tieba dbat zvIastni
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly, a
nedovolte détem nebo osobam, které spotiebi¢ neznaji, aby jej
pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni, pokud
tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani
zatizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zatizeni by
nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8§ let a Cinnost
neprovadeji pod dohledem.

6. Po pouziti vzdy vytdhnéte zastrcku ze zasuvky tak, Ze ji ptidrzite
rukou. Netahejte za sitovou $idru.

7. NEPONORUITE kabel, zastréku ani cely piistroj do vody nebo
jiné tekutiny. Nevystavujte spotfebi¢ povétrnostnim vliviim (dést,
slunce apod.) a nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny,
vlhké obytné vozy).

8. Pravidelné& kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci
kabel poskozeny, mél by jej vyménit odborny servis, aby se
piedeslo nebezpeci.

9. Nepouzivejte spottebi€ s posSkozenym napajecim kabelem nebo
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pokud byl upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravne.
10. Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym
proudem. PoSkozeny spotifebi¢ odneste do ptisluSného servisniho
stiediska ke kontrole nebo oprave. Veskeré opravy smi provadet
pouze autorizované servisni sttedisko. Neodbornd oprava miize pro
uzivatele ptredstavovat vazné riziko.

11. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo
dosah horkych kuchynskych spottebict, jako je elektricky sporak,
plynovy hotédk apod.

11. NepouZivejte spotiebic v blizkosti hotlavych materiali.

12. Napajeci kabel nesmi viset ptes okraj stolu ani se dotykat
horkych povrchi.

13. Nenechavejte spotiebi¢ zapojeny do sitové zdsuvky bez dozoru.
14. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidudlnim proudem nepiesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se
obrat'te na odborného elektrikare.

15. PouZivejte pouze origindlni montazni dily, napdjeci kabely,
dodévané vyrobcem spolu se spotiebicem.

16. Chladnic¢ku nepiepliujte. Viko se musi volné zavirat.

17. VAROVANI: Dbejte na to, aby vyrobky uvniti nezakryvaly
vétraci otvor.

18. Chladnic¢ku pouzivejte pouze ve svislé poloze.

19. Nevystavujte chladni¢ku pfimému slune¢nimu zareni, desti,
snéhu, nadmérné vlhkosti apod.

20. Pti pfepravé autem dbejte zvlastni opatrnosti. Chrarite ji pied
padem béhem jizdy.

21. VAROVANI: Udrzujte prostor kolem vétracich otvort. Jejich
zakryti sniZi chladici vykon a mize vést k poSkozeni chladnicky.
22. Nikdy nepftipojujte napajeci kabel slouZzici k napajeni
chladnicky ze zasuvky zapalovace cigaret a ze sité soucasng.

23. Do chladni¢ky ukladejte pouze predem zabalené (balen¢)
pfedméty.
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24. Neotacejte chladnicku dnem vzhlru. Neupoustéjte ji ani s ni
netreste.

25. Potraviny skladujte v ptivodnich obalech nebo nadobach k tomu
urcenych.

POPIS SPOTREBICE:
1A. Ovladaci panel 1B. Ventilator

1D. Napgjeci kabel pro domaci

1C. Napajeci kabel automobilu elektroinstalaci

2A. Piepina¢ rezimt - topeni (HOT) / vypnuti (OFF) /
chlazeni (COLD)

2B. Piepinad napéti - DC (12V) / OFF / AC (220-240V~)
2C. 12V zasuvka pro napajeni z automobilu

2D. Napajeci zasuvka 220-240V~

3A. Chladici prostor s hlinikovym povrchem 3B. Police
3C. Mini ko§ 3D. Rukojet’
POUZITI ZARIZEN{

1. Ujistéte se, ze piepina¢ rezimi (2A) na ovladacim panelu (1A) chladnicky je v poloze OFF.

2. Pouzivani spotiebice:

Pfi napajeni stejnosmérnym proudem 12V:

(a) Zasunte druhy konec kabelu s kulatou zastrékou (1C) do zasuvky zapalovace cigaret.

b) Nastavte prepina¢ napéti (2B) na stejnosmérny proud.

¢) Zapojte plochou zéastrcku do stejnosmérné zasuvky (2C).

d) Nastavte piepina¢ rezimi (2A) do polohy: "HOT", pokud chcete komoru ohftivat, nebo "COLD",
pokud chcete komoru ochlazovat.

Spotieba energie pro jednotliva nastaveni je nasledujici:

DC: rezim ohfevu 32 W / rezim chlazeni 36 W

S napajenim AC220-240V:

(a) Ptipojte zastréku do zasuvky stifidavého proudu (2D).

b) Nastavte ptepina¢ napéti (2B) do polohy AC.

¢) Ptipojte kabel s plochou zastrckou (1D) do elektrické zasuvky.

d) Nastavte piepinac rezimi (2A) do polohy: "HOT", pokud chcete komoru ohftivat, nebo "COLD",
pokud chcete komoru ochlazovat.

Spotieba energie pro jednotliva nastaveni je nasledujici:

AC: rezim ohfevu 38 W / rezim chlazeni 42 W

3. Po ukonceni provozu nastavte piepinac¢ rezimu (2A) a pfepinac napéti (2B) do polohy "OFF" a odpojte
vodice.

UPOZORNENI: Nepiepinejte nahle piepina¢ rezimu (2A) z topeni na chlazeni. Pfed piepnutim z polohy
OFF do polohy topeni nebo chlazeni vyckejte 30 minut.

Cisténi a (idrzba
1. Pfed ¢isténim se ujistéte, ze jednotka neni pfipojena k napajeni.
2. Cisteéni se omezuje na pouziti vihkého hadtiku s trochou prostiedku na myti nadobi na vnitini a vnéjsi
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strané krytu jednotky.

PRI CISTENI NEVKLADEIJTE DO OTVORU CIZI PREDMETY.

3. Spotfebi¢ neponofujte ani nenamacejte.

4. Nepouzivejte abrazivni, drsné nebo jiné podobné houby, utérky nebo ru¢niky, protoze by mohly
spotiebi¢ poskodit.

TECHNICKE UDAIJE

Zdroj energie: AC 220-240V ~50Hz Vykon: chlazeni: vykon: 42W; ohiev: 38W
Zdroj napajeni: DC 12V Vykon: chlazeni: 4200 W: zdroj napajeni: 36W; ohfev: 32W
Kapacita: 4 |

V zajmu ochrany Zivotniho prosti‘edi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych za¥izenich V souladu s
¢l. 13 odst. 1 a 2 zakona o odpadnich elektrickych a elektronickych zatizenich ze dne 11. zati 2015 bychom vas radi
informovali o spravném nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno
oznac¢enim v podobé "pteskrtnuté popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi uniku do
zivotniho prostiedi vazné ohrozit zdravi a zivot lidi a zivych organismtl. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim problémim,
jako jsou poruchy zraku, sluchu a fe¢i, a mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpusobit kozni onemocnéni.
Skodlivé latky mohou mit také neptiznivé uginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam.
Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produktt z nich ziskanych mize mit za nasledek vyse
uvedené zdravotni G¢inky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz
seznam by mél byt uveden na internetovych strankach kazdé obce.

4. Domacnost hraje dilezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni.
Kli¢ovou roli hraje také v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi diky moznosti
ptimého piedani na autorizovana sbérna mista a eliminaci nezadoucich spolec¢enskych navyki vedoucich k odkladani
odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou urcena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté pfedani. Distributor je pii dodavce
zatizeni ur¢eného pro domacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat pouzité zafizeni z domacnosti v misté dodani
tohoto zafizeni, pokud je pouzité zafizeni stejného typu a plni stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tieba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunalniho odpadu
podle jejich popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.
Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obrat'te se pfimo na prodejce, ktery
vam vystavil doklad o koupi.

PykoBoacTBo moab3oBarest (RU)

OBIIME YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU
BAXHBIE YKA3AHUNA 110 BE3OITACHOCTHU
NCIIOJIbB3OBAHUA
BHUMATEJILHO ITPOUYUTAWUTE Y COXPAHUTE JIJI
JAJIBHEMIIIET'O UCTTIOJIb30BAHNM S

1. Ilepen ucnonb3oBaHuEeM MPUOOPA MPOUYTUTE UHCTPYKLIUIO 10
DKCIUTYaTallM U CIEAYHUTE COAEPKALIUMCS B HEN YKa3aHUSAM.
[IpousBoauTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIEpO, BhI3BAHHBIN
MCIIOJIb30BAaHUEM MTPUOOpa HE MO Ha3HAYEHUIO WJIM HETPABUIIbHBIM
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00pallleHHEeM C HUM.

2. [Ipubop npenHa3HavYeH TOIBKO AJI1 OBITOBOTO MCIIOJIb30BAHUS.
He ucnonb3yiite ero ais Apyrux menaei, HECCOBMECTUMBIX C €ro
HA3HAYCHHUEM.

3. [Ipubop crexyer moakIOUaTh TOIBKO K po3eTke 220-240 B~ 50
['o. v kK aBTOMOOMIIBHOM po3eTke 12 B (rHe310 npuKypUBaTEIIs).
J1y1s oBBIIIEHUST 6€30MaCHOCTH MCIIOJIB30BAHUS HE MOIKIII0YaiTe
OJIHOBPEMEHHO HECKOJIBKO JIEKTPOIIPHUOOPOB K OJHOM IICTIH.

4. Oco0yr0 OCTOPOKHOCTH CIIETYET COOMI0AATh TIPH
UCII0JIb30BAaHUU TIprbOOpa B mpucyTcTBUU JaeTeit. He mo3Bossiite
JIETSIM UTPATh C IPUOOPOM U HE JTOMYCKANTE K €ro UCIOJIb30BAHUIO
JIeTe WK JUI, HE 3HAKOMBIX C IPUOOPOM.

5. MIPEAVYIIPEXXJEHUE: /lanHO€ 000py10BaHUE MOXKET
UCIIOJIb30BATHCS JETHMU CTapiiie 8 JIET U JIMIaMH C
OTpaHUYCHHBIMU (PU3NYECKUMH, CECHCOPHBIMU WJI YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMH, a TaKXke JINIIAMH, HE UMEIOIIUMHU OIIbITa WIIN
3HaHUN 00 ATOM 00OpPYAOBAHUHM, €CIIH ITO JCIACTCS MOJ]
HaOJIIOIEHUEM JINIIA, OTBETCTBEHHOI'O 3a UX 0€30I1aCHOCTD, WU
€CJIM OHU MOJIYYHJIM UHCTPYKIIUHU IO 0€3011aCHOMY MCTOJIb30BAHHIO
000pyIOBaHUs U 3HAIOT 00 OMACHOCTSX, CBSI3aHHBIX C €r0
UCTIONIb30BaHUEM. [[eTH He JOMKHBI UTPaTh ¢ 000PYIOBAHHUEM.
YucTka 1 00CTy)KUBaHUE 000PYTOBAHKS HE TOJDKHBI BBITIOTHSATHCS
JETHMU, €CJIM TOJIBKO OHU HE CTaplIiie 8 JIeT U He BBITIOJHAIOTCS 10T
IPUCMOTPOM.

6. [Tocne ucmoab30BaHMsI BCET1a BHIHUMANWTE BUIIKY U3 PO3ETKH,
npujepxkuBas ee pykou. HE taHuTe 3a ceTreBoii mnyp.

7. HE nmorpy»xaiiTe mHyp, BUIKY WM BECh MPUOOP B BOLY WIIH
T00YI0 APYTYIO KUAKOCTh. He moaBepraiite mprubop Bo3ACHCTBUIO
TIOTOJTHBIX YCIIOBHIA (JI0XK/b, COJIHIIC | T.JI.) U HE UCIIOJB3YHTE €T0
B YCJIOBHSIX MOBBIIICHHON BJIQYKHOCTH (BaHHBIC KOMHATBI, BIIAYKHBIC
JI0Ma Ha KoJjiecax).

8. [lepuonnuecku npoBepsiiTE COCTOSHUE IHYpa nuTanusd. Eciu
IIHYp NUTaHUS OBPEXK/IEH, BO N30€KaHUE OMACHOCTH €ro CIeAyeT
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3aMEHUThH Yy CIIEHUATUCTA IO PEMOHTY.

9. He ucnons3yiite npulop ¢ MOBPEKACHHBIM ITHYPOM UTAHUS, &
TaK)Ke €CJIM €ro YPOHUIM WK MOBPEANIIA KAaKUM-TTUO0 JPYrUM
CIIocO0OM, WJTH €CJTM OH He Pab0TaeT TOKHBIM 00pa3oM.

10. He pemonTHpYiiTE MPUOOP CAMOCTOSATENBHO, TaK KaK
CYIIIECTBYET OMACHOCTh MOPAKECHHUS DJICKTPUIECKAM TOKOM.
OTHecuTe NOBPEKAECHHBIN NPUOOpP B KOMIIETEHTHBIN CEPBUCHBIM
LEHTp JJIs1 TPOBEPKHU U peMOHTA. JI1000# pEMOHT MOXKET
BBITIOJTHATHCS TOJBKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX IIEHTPAX.
HenpaBunbHbIi peMOHT MOXKET MPEACTABIATh CEPHE3HYIO
OMACHOCTD JIJIs1 TIOJTb30BATEIIA.

11. Tlomectute npubOp HaA MPOXJIATHYIO POBHYIO ITOBEPXHOCTD,
BJIaJIM OT TOPSYUX KyXOHHBIX TPUOOPOB, TAKMX KaK AJIEKTPOILIUTA,
ra3oBas ropejka u T. JI.

11. He ucnions3yiiTe mprubop BOJIU3H JIETKOBOCIIIIAMEHSIOIIIUXCS
MaTepHuasoB.

12. [lInyp nuTaHUs HE JOJKEH CBHCATh Yepe3 Kpall CToJa HIIN
KacaThCs TOPSYNX MTOBEPXHOCTEH.

13. He ocrtaBmnsiiTe mpuboOp BKIIOYECHHBIM B PO3ETKY 0€3
MIPUCMOTPA.

14. JIns HOTIOTHUTEILHOM 3alIUThl PEKOMEHTYETCSl YCTAaHOBHUTH B
AIIEKTPUICCKOM LEMH YCTPOUCTBO 3aMTHOTO oTKItoueHus (Y30)
C HOMHUHAJILHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He O6oiiee 30 MA. ITo aTomy
BOIIPOCY CJIETYET MPOKOHCYJIBTUPOBATHCS CO CIEIUATHCTOM-
AIEKTPUKOM.

15. Vcnionb3yiiTe TOIBLKO OPUTHHAIBHBIC MOHTAXHBIC JICTANH,
CUJIOBBIC KaOelu, MOCTaBIIsIeMbIe TPOU3BOUTEIIEM BMECTE C
pruOOPOM.

16. He nepenonHsiiTe X0n01uabHUK. KphbIlika 1omkHa
3aKpBIBATHCSI CBOOOTHO.

17. BHUMAHUE: Y6enuTtech, 4TO HaXOAIIUECS BHYTPU
MIPOIYKTHI HE 3aKPHIBAIOT BEHTHIAIIMOHHOE OTBEPCTHE.

18. Vcnionp3yiiTe XOJOAMIBHUK TOJIBKO B BEPTUKAITBHOM
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MOJIOKEHHH.

19. He noaBepraiite XoJIOAUIBHUK BO3ICUCTBUIO MPSIMBIX
COJIHEYHBIX JIy4YeH, JOXKs, CHeTa, M30bITOYHOMN BIQKHOCTHU U T.JI.
20. CoOnromaiite 0co0YyI0 OCTOPOKHOCTD MIPH TPAHCTIOPTUPOBKE HA
aBromoOure. [IpemoxpansiiTech OT aJACHHS BO BPEMsI IBHKCHHSI.
21. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: O6ecneupTe cBOOOIHOE TPOCTPAHCTBO
BOKPYT BEHTWISIIITUOHHBIX OTBEpCTHil. MIX 3aKpbITHE CHIXKAET
XOJIOIONIPOU3BOIUTENBHOCTh U MOYKET MPUBECTHU K MOBPEKICHUIO
XOJIOIMJIbHUKA.

22. Hukornia He noAKIoYaiTe Kabeinb MUTaHUs XOJIOJUIbHUKA OT
THE3/1a IPUKYPUBATENS U OT CETU OAHOBPEMEHHO.

23. XpaHuTe B XOJIOJUIHLHUKE TOJIBKO MPEIBAPUTEIHHO
yrakoBaHHbIe (pacacoBaHHbBIC) MPOAYKTHI.

24. He nepeBopaunBaiTe X0J0IUILHUK BBEpX THOM. He ponsiiite u
HE TPSICUTE €TO.

25. XpaHuTe NMpoayKThl B OpPUTMHATILHON YIIAKOBKE WU
peAHa3HAYEHHBIX JIJIS1 ’TOTO KOHTEMHEpaX.

OIIMCAHUE TTPUBOPA:
1A. ITanens ynpasieHus 1B. Bentunarop

1D. CunoBoii kabens 1j1s OBITOBOM
SIIEKTPOTIPOBOAKU

1C. ABTOMOOMIBHBIN KaOeIb MUTAHUS

2A. IlepexmrouaTens pexxuMoB - HarpeB (HOT) / BeikroueHme
(OFF) / oxnaxxaenue (COLD)

2B. Tlepekmouarens nanpsokenust - DC (12V) / OFF / AC

(220-240V~)

2C. ABromoOwmiIbHas po3eTka 12 B

2D. Pozetka 220-240V~

3A. XonouibHOE OT/IEIEHUE C aTIOMUHUEBBIM MTOKPBITHEM 3B. ITonka
3C. MuHun-Kkop31Ha 3D. Pyuxa

HUCIIOJIb30BAHUE YCTPOMCTBA

1. Y6enutecs, uTo nepexiroyaresib pexxuMoB (2A) Ha nanenu ynpasieHus (1 A) XonoanIpHAKa
Haxoautcs B moyoxkenun OFF.

2. Ucnonw3oBanue nmpudopa:

C uctounnkoM nuTanus 12 B mocTostHHOTO TOKA:

(a) BerabTe mpyroit konen kabens ¢ kpyrasM mTekepoM (1C) B THE3/10 TPUKypHUBATEIS.

b) YcranoBute nepexiodarens HanpspkeHus (2B) B monoxenne DC.

c¢) BcraBpTe muockuii mrekep B THE3/10 TOCTOSTHHOTO ToKa (2C).
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d) YcranoBure nepekiodaresb pexxumos (2A) B nonoxenue: "HOT", eciu BbI XOTUTE HArpeTh Kamepy,
i "COLD", uroGsI OXJIaIUTh KaMepy.

IMoTpe6siemMast MOIHOCTE JUISl KaXI0T0 PeXHUMa CICIYIONas:

DC: pexum Harpesa 32 BT / pexxum oxnakaenus 36 Br

IMpu muranny ot cetn AC220-240V:

(a) IloaxmrounTe BUWIKY K PO3ETKE MEpeMEHHOro Toka (2D).

b) YcranoBute nepexitouarens HanpsbkeHus (2B) B monoxenue AC.

¢) [logxmounte xabens ¢ wIockoil Buikoit (1D) k anexTpuueckoit po3eTke.

d) YcranoBure nepekiodatesb pexxumoB (2A) B nonoxenue: "HOT", ecnu BbI XOTUTE HArpeTh Kamepy,
wm "COLD", 4To0bI OXJIaUTE Kamepy.

IMoTpeGisiemMast MOITHOCTE JUISl KaXKJ0TO PEeXKHUMA CIEAYIOIIas:

AC: pexxum HarpeBa 38 Bt / pexxum oxnaxnenus 42 Br

3. Ilocne paboOTHI yCTaHOBUTE MEPEKITIOYATENb PEKUMOB (2A) U epekiIoyarens HanpsokeHus (2B) B
nonoxenue "OFF" u otcoenunnte mpoBoa.

NPEAYIIPEXJIEHUE: He nepeximovaiiTe NepeKItogaTels peKuMOB (2A) ¢ Harpesa Ha OXJIaXK/ICHHE
pesko. [Togoxxaure 30 MUHYT mepen nepekiroueHneM u3 nojoxenus "OFF" B monoxxenue "Harpes" nin
"oxnaxaeHue".

UncTka U TeXHHIECKOe 00CITy)KUBaHHE

1. ITepen uucTKO# yoequTech, 4YTO IPHOOP HE MOJKIIIOUECH K SIEKTPOCETH.

2. IIpomecc OYHMCTKU CBOAUTCS K MCIIOIB30BAHUIO BIXKHOH TKAaHU ¢ HEOOIBIINM KOJIHIECTBOM
SKHJKOCTH JUISL MBIThS TIOCY/IbI HA BHYTPEHHEH 1 BHEITHEH TOBEPXHOCTAX KOPITyca yCTPOHCTRA.

HE BCTABJISIMTE [HIOCTOPOHHME ITPEJMETBI B OTBEPCTUA JIJLST YUCTKHU.

3. He norpy:xaiite npudop B BOAY U HE MOYHTE €TO.

4. He ucnions3yiite abpasuBHbIE, TpyOble WIN ApyrHe NOA00HbIE T'yOKH, TPAIKH WK MOJIOTEHIIA, TaK KaKk
OHH MOT'YT IIOBPEIUTH IPUOOpP.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU
Ucrounuk nuranus: AC 220-240V ~50Hz Momnocte: oxnaxaenue: 42 Bt; Harpes: 38 E H [
Bt

HUcrounuk mutanus: DC 12B MomHocts: oxnaxkaenue: 36 Bt; narpes: 32 Br
Emxocts: 4 1

Paau coxpanenus okpy:kaomeii cpeabl. HHpopmanus 06 oTX01aX 2J1eKTPHYECKOT0 H 2JIeKTPOHHOI 0
obopynoBanusi B coorBercTBum co crateeii 13 (1) u (2) 3akona 06 0TX0AaX MEKTPUUECKOTO U HIEKTPOHHOTO
obopynosanus ot 11 cenrabps 2015 roga, Mel xoTenn 651 TPOMH(MOPMUPOBATE BAC O MPABUIEHOM 0OpAIICHHH C
OTXOJIAMHU JIIEKTPUUYECKOTO H JJIEKTPOHHOIO 000PY10BAHHUSL:

1. 3anpemaercs pa3MeniaTh OTXO/IbI SIEKTPUYECKOr0 H SJIEKTPOHHOTO 060PY/I0BaHHs BMECTE C IPYTHMHU OTXOJIAMH - 3TO
MOATBEPXkKIACTCSI MAPKUPOBKOH B BUJIE "MepeUepKHYTON YpHBI", IPEANHCHIBAIONICH CEIeKTUBHBIH cOOp JaHHOTO BUIA
OTXOJIOB.

2. DneKTpUUEecKoe U MNEKTPOHHOE 000PYNOBAHHE MOXKET COAEPIKATh OMACHBIE BELIECTBA, CMECH U KOMIIOHEHTHI,
KOTOpBIE IPH TIONaJaHHH B OKPYKAIOIIYIO CPEly MOTYT MPEJCTABIIAT CEPhE3HYIO YIPO3Y JUISl 3]0POBbS M KH3HH
YeJI0BEKa M XKHMBBIX OPraHu3MoB. OHM MOTYT IPHBECTHU K PsTy MPOOIEM CO 310pPOBBEM, TAKHX KaK HAPYIICHHS 3pEHHUS,
CllyXa M peuH, MOTYT TaKkXKe HOBPeJUTh MOYKH, eUeHb U Cep/Le, BbI3BaTh KOXKHBIE 3a001eBaHus. Bpeanble BemecTa
TaKKe MOI'YT OKa3bIBaTh HErATHBHOE BO3JICHCTBHE HA JIbIXATENbHYIO H PENPOTyKTHBHYIO CHCTEMbI M IPUBOIHUTE K
PakoBbIM 3a001eBaHUsIM. YTIOTpeOIeHHe B ITHILY PACTEHUH, PACTYIIHX Ha 3arpA3HEHHBIX M0YBAX, U IPOIYKTOB,
MOJTyYECHHBIX U3 HUX, MOXET PHBECTH K BBIICYIIOMSHYTBIM ITOCIIEICTBHSIM JUISI 3J0POBBSL.

3. OTXOZBI DIEKTPHUUECKOTO H IEKTPOHHOTO 000PYAOBAHMS CIEAYET CAABATh TOJIBKO B YIIOJIHOMOUYEHHBIE MYHKTBI
c6opa, CIIICOK KOTOPBIX JIOJKEH OBITh pa3MEIeH Ha caiiTe KaX10ro MyHUIMIIATNTETa.

4. JlomMamiHee X035HCTBO UTPAaeT BaKHYIO POJIb B COASHCTBUM MOBTOPHOMY HCIIONB30BAHUIO U BOCCTAHOBIECHHUIO,
BKJIIOUas TIlepepaboTKy, 0TpaboTaHHOro 060pynoBanus. OHO TakKe HIPaeT KII0YEBYIO POJIb B CHCTEME YIPABICHHS
OTXOJIAMH HIIEKTPUUECKOTO H IEKTPOHHOro 000pyA0BaHus O1aronaps BO3MOKHOCTH MPSIMOH JOCTaBKU B
YHOJIHOMOYEHHBIE YHKTHI cOOpa M YCTPaHEHUIO HeXKeIaTeIbHBIX COIMATbHBIX IPHBBIYEK, IPHBOJAIINX K OCTABICHHIO
0TpaboTaHHOTO 00OPYIOBAHHS B MECTAX, HE MPETHA3HAYCHHBIX JUIS ATHX LENeH.
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Kpome Toro Bo3ppamaiite 0TpaboTaHHOE 2IEKTPHYECKOE M HICKTPOHHOE 000PYI0BAHHE 0 MECTY TTOCTABKH.
IlI/ICTPPI6L}OTOp, TOCTaBJIAS MTOKYIIATEIIIO O60pyHOBaHHe, NpEeaHAa3sHAYCHHOC NI JOMAITHUX XOSﬂﬁCTB, 00s13aH
GecIuIaTHO IIPHHUMATh OTXO/bI 000PYIOBAHHUS OT JOMAIIHHX XO3SHCTB B MECTE MIOCTABKH 3TOT0 000PYI0BAHNUS, IIPH
YCIIOBHUH, YTO UCIIOJIB30BAHHOC 060pyHOBaHl/le TOTO K€ THUIIA U BBITIOJIHACT TC XKE q)yHKL[l/lI/I, YTO U MOCTABJIICHHOEC
obopynoBaHue.

KapTtoHHy0 ynakoBKy 1 nonustuiaeHosie (I1D) makeTsl cieyeT oMeIaTh B COOTBETCTBYIOIIHE KOHTEIHEPbI [UIs
pasjienbHoro coopa ObITOBBIX OTXOI0B B COOTBETCTBUU ¢ UX onucaHueM. Eciu B npubope umerorcst 6atapeu, ux
HCO6XOZ[PIMO H3BJIEYb U YTUIIU3UPOBATH OTACIIBHO B ITYHKTE c6opa W XpaHCHHS.

He BbiGpachiBaiiTe Npuéop B KOHTeiiHep 1JIst OBITOBLIX 0TX010B!!!

Cepauc Eciy Bbl X0THTE IPHOOPECTH 3aaCHbIE YaCTH WM NPEABbSIBUTH PETEH3UH, N0Xkayiicta oOpalaitech
HETIOCPEACTBEHHO K IIPOAABIY, BEIAABIIEMY YECK.

Eyyeipiowo ypnong (EL)

['ENIKOTOPOI AXDAAETAX
YHMANTIKEZ OAHI'IEX AZDAAFETAX I'TA TH XPHXZH
ATABAXTE IMTPOXEKTIKA KAl ®YAAETE I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. Awfdote Tig 00NYieg Asttovpyiog TPV YPCULOTOCETE TN
GLOKELN KOl KOAOLONGTE TIC 001 YiEg TOL TTEPLEYOVTOL GE QLTEC. O
KOTAOKELOGTNG 0V evBhveTon Yoo {nUiEg Tov TPOoKaAOHVTOL OO
YPNON TNG GLGKELNG TTOV OEV vl GOLP®VYT LE TOV TPOOPICUO TNG
N oo AKATAAANAO YEPIOUO.

2. H ovokevn mpoopiletar povo yio oklokn ypnomn. Mn
YPNOCYLOTOLEITE T1 GLGKELT] Y10, OTTOIOVONTOTE AALO GKOTO TTOL OEV
elval copPatoc pe v tpoPremodpuevn ypnomn e.

3. H ovokevn mpémel va cuvoéetar povo oe mpiCa 220-240 V~
50Hz. 1 o€ mpila eykatdotacng avtokviitov 12V (mpila
avortpa). o va avéncete v acseAiELo TS YPNONG, UNV
GUVOEETE TOWTOYPOVO TOALEG NAEKTPIKEC GUGKEVEG GE £V
KOKA®LOL.

4. Oa wpémel va dlveTat 1010iTEPT TPOGOYN KATE TN XPNoN TNG
GLGKEVNG OTOV VITAPYOLV TTAdL. M1V aPrveTe To TOSIAL VL
mailouV HE TN GLOKELN KOl PNV EMTPENETE GE TALOIAL 1] GE ATOLL
7oV dgv lval eE0IKEIMUEVA LLE TN GLGKELT VO TN (PN CLULOTO0VV.
5. [TPOEIAOITIOIHZH: Avt 1 cvokevn pmopel va ypnopomom et
amd ool AVe TV 8 ETOV Kol Amd QTOUM LE LELOUEVES
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COUATIKES, cONTNPLOKES 1] OLUVONTIKES IKOVOTNTEG 1 ATtd ATOLLOL
YOPIC EUmEPiO 1] YVOOT TNG GLOKELNG, EPOGOV ALTO YIVETOL VTTO
™V enifAeyn atorov oL ival LITELOHVVO Yo TV AGPEAAELL TOVG M)
TOVG £Y0LV 000el 0N YiEC Y100 TNV AGPAAN YP1ION TNG CLOKEVNG KoL
Yvopilovv Tovg Kivohvovg Tov cuvoéovTal e T ypnomn te. Ta
ool 0ev mpémet va mailovv pe tov e£omAiopod. O kabapiopog Kot
1 CLVTINPNOT TOL EEOMAIGLOV deV TPEMEL VAL YivETOL OTd TOdLd,
eKTOG €AV gival dvo TV 8 ETMOV KoL 1) OpacTNPLOTHTA
Tpaypatomotleitol viro emifreym.

6. Apaipeite mhvta 1o @1 omd v Tpilo HeTA TN YPNON KPATOVTOG
v mpila pe 1o ¥€pt cac. MHN tpafdte to KaAmdoo g npiloc.

7. MHN Pubilete 10 kaAdO10, TO P1C 1} OAOKANPN TN HoVada GE
vEPO 1 0MO10INTOTE AAAO LYPO. M1V exbEteTe T cLoKELN GE
Kopikeg ouvOnkec (Bpoyxn, NA10G K.AT.) Kot unv T YPNOYLOTOLEITE
o€ ocuvOnkec vypaciog (LTavia, VYPA TPOYOCTITA).

8. EAéyyete meplodikd TV KatdoTaoT TOV KAAMSIOU TpoPodosiag.
Edv 10 kxaA®o10 tpopodociog Exel vrootel {nuid, Ba wpénel va
avTiKatooTodel amd eCEIOIKEVIEVO ETICKELOGTT Y10 VO 0TOPELYDel
0 Kivouvog.

9. Mnv ¥pNGILOTOLEITE T GLOKELN LE KATEGTPAUUEVO KOADI10
PEVUOTOG 1 AV ExEL TEGEL 1) XL LTOCTEL {NUA [Le OTO1O0VONTTOTE
dAL0 TpOTO 1) deV AglToVPYEL GOGTAL.

10. Mnv emokevdlete T GLOKELN LOVOL GO, KAOBMDS LITAPYEL
Kivouvog niektpomAnéiog. Metapépete T GUGKELY| TOL EYEL
vrootel PAAPN o€ Eva apprddlo KEVTPO GEPPIC Yo EAeyyo M
emokeLT). ToyOV EMOKEVES EMTPEMETAL VO TTPOLYLLOTOTOLOVVTALL
uévo and eEovsrodotnuéva kévepa oépPig. H axatdAinin
EMIOKELT UOPEL VoL amoTeEAEGEL GOPapO KivOLuVOo Y10 TOV YP1oTH).
11. TomoBetoTE TN GLGKELY GE LA OPOGEPT], oTADEPT| KO EMITEIN
EMPAVELD, LOKPLY OTTO KOVTEG GUGKEVES LOYELPEUATOS, OTTMOG
NAEKTPIKY Kouliva, Kavostpo aepiov K.AT.

11. Mnv ypNGLOTOIEITE TN GLOKEVT] KOVTA GE EDPAEKTO VAIK(L.

12. To KaA®O10 pEOUOTOG OEV TPEMEL VO KPEUETOL TAV® OO TNV
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dxpn tov Tpamellov | va oy yilel KavTég EMPAVELES.

13. Mnv a@nvete 1 cuokevn] GuvoederéEVT oty Tpila Ywpic
emifreyn.

14. I'a tpocBetn Tpoctacio, GUVIGTATOL VO EYKOTAGTIGETE GTO
NAEKTPIKO KOKAMLLO, Lo cLGKELT] dtappong pevpatog (RCD) pe
oVOpOoTIKO pedpa dtapponc mov dev vrepPaivet ta 30 mA. Oa
npénel va cvpuovievteite Evav €101KO NAEKTPOAGYO Yo To O
avTo.

15. Xpnowomnoteite povo avbevtikd e£apTirato cuVaPUOAOYNOT|G,
KOADOLOL TPOPOSOGING, TOV TOPEYOVTAL OO TOV KOTACKEVOOTY LUE
T1l GUGKELT).

16. Mnv yeuilete vrepPoika to yoyeio. To koamdkt mpémet va,
KAeivel eAebBepa.

17. ITPOEIAOIIOIHXH: BeBaiwbeite 611 100 TpOidvVTO GTO
E0MTEPIKO eV KOADTTOLV TO Gvorypa. eEQEPIGHOD.

18. Xpnowomnoteite To yoyeio povo ce 6pHia BEom).

19. Mnv ekbétete 10 yuyeio o€ Aueso NAaKO ewgs, Bpoyn, X1ovi,
vrepfoin vypacio K.AT.

20. Na eiote 10witepa mPocEKTIKOL OTOV TO LETOPEPETE UE
avtokivnto. [Ipootatéyte To and TTOGN KATA TNV 00N YNO).

21. ITPOEIAOIIOIHXH: Atatnpnote YOpo YOp® oo To, ovOolyHoTo
e€aepiopov. H kdAvyn toug o LEMGEL TNV YOKTIKT IKOVOTNTO Kol
uropel va mpokarésel {nuid oto yoyeio.

22. IToté unv cuvdéete TaLTOYPOVA TO KAAMOIO PEVUOTOS TTOV
YPNOWOTOLEITAL Y10l TNV TPOPOOOGia TOV Yuyeiov amd v mpila
TOL OVOTTTIPO KOl OTO TO NAEKTPIKO SIKTLO.

23. dvlaccete 610 YuYElo HOVO TPOGVOKEVACUEVD,
(oLOKEVOGUEVA) OVTIKEILEVOL.

24. Mnv yupilete 10 Yyoyeio avdmoda. Mnv 1o piyvete kol unv to
KOLVATE.

25. Amobnkevete o TPOPL GTNV OPYIKT) GLOKEVOGIN 1) OTA,
doyela wov mpoopilovtat Yo T0 GKOTO aTo.
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MEPITPA®H THX XYXKEYHX:
1A. ITivaxag eAéyyov 1B. Avepiotipag

1D. Kod®d1o Tpopodociog yio o1KloKn

1C. KaA®d1o Tpo@odociog anToKIviTOL , .
NAEKTPIKY yKOTAGTOON

2A. Awkomng Asrtovpyiag - Oépuaven (HOT) /
amevepyonoinon (OFF) / yoén (COLD)

2B. Awontng tdong - DC (12V) / OFF / AC (220-240V~)
2C. [Ipi€a avtoxivitov 12V

2D. TpiCa pevpatog 220-240V~

3A. Onkn yoyelov pe emucdioym alovpviov 3B. Pagt
3C. Mivt koAdO1 3D. Xeporafn|
XPHZH THX £YXKEYHX

1. BePaiwbeite 611 0 dakdmtng Asttovpyiag (2A) otov mivoka eAéyyov (1A) Tov yuyeiov Bpicketol ot
0¢on OFF.

2. Xpnon g GLeKELNC:

Me tpogodocio 12V DC:

(o) TomoBetote T0 GAAO GKpo ToV KaAmdiov pe T0 6TpoyyLAd Bocpa (1C) oty vrodoyn Tov avanTipa.
B) Pvbpiote tov draodmn tdong (2B) o 0éom DC.

v) Luvdéote 10 eminedo POoia 6NV VITOdOYT cLVEYOVG pedpatog (2C).

8) PvOpiocte Tov draxdmn Asttovpyiag (2A) ot 0éom: "HOT" dtav 0éAete va, Ogppdvete to BdAapo
"COLD" ywo vo. yo&ete to OdAapio.

H xoaravilmon evépyeiag yio kabe pobuion éxet og eéng:

DC: Aertovpyia Béppovong 32W / Aettovpyio yoEng 36 W

Me mapoyn pedpatog AC220-240V:

(a0) Zvvdéote To Poopa oty mpila evarroocodpevoy pevpotog (2D).

B) Pvbpiote tov drakdmn tdong (2B) ot 0éom AC.

v) Luvdéote 10 KaAmddo e To eninedo Pooua (1D) oty mpila.

8) PvOpiote Tov draxdmtn Asttovpyiag (2A) ot 0éom: "HOT" dtav 0éhete va, Ogppdvete to BdAapo
"COLD" ywo vo. yo&ete to OdAapio.

H xotavdiwon evépyelag yo kabe phBion éxet wg e&ng:

AC: Aertovpyia Béppavong 38W / Aettovpyia yoéng 42W

3. Metd ) Aettovpyia, 0€ote O dokdTTN Acttovpyiog (2A) kot to dokdmtn Téong (2B) ot 0éon "OFF"
KOl 0TOGUVOEGTE TO KOADILAL.

IMPOEIAOITIOIHXEH: Mnv aAAdlete andtopa tov dtakdmtn Asttovpyiog (2A) and 0épuavon oe Wyoén.
[Mepyévete 30 Aentd mpotov petafeite and t Béon OFF ot 0€om BEppavong 1 woéng.

KabBapiopog kot cuvtipnon

1. BePoimbeite 0T 1 povada dev eivarl GUVIESEUEVN UE TV TOPOYN PEVUOTOG TPV Ad TovV Kabopioud.
2. H dwdwooio kabapiopol meplopiletar otn xpnon evog vypov moviod L Alyo vypd mdtov 6To
£00TEPIKO Kt TO eEMTEPIKO TOV TEPPANLLOTOG TG LOVADAS.

MHN EIZATETE ZENA ANTIKEIMENA XTA ANOII'MATA I'lA TON KA®APIEMO.

3. Mnv Pubilete 1 Bpéxete T cvokev.

4. M ypnGULOTOLELTE AELOVTIKA, TPOYLEL 1) GALA TOPOLOLE CPOVYYAPLL, TTOVIHL 1) TETCETEG, KAODG avTd
umopel va TpokaA£covy (Nl 6T GuoKEL.

TEXNIKEX [TPOAIATPAGEX
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IInyn pedpatog: AC 220-240V ~50Hz Ioybdg: woén: Béppovon: 38W
IInyn woydog: IInyn woydog: Oéppaven: Oppaven DC 12V Ioydg: wioén: Oéppavon: 32W
Xopnrwdmra: 41

TN y6pn Tov eppairovroc. IIAnpopopisg 6YETIKA pe T amOPANTO NAEKTPIKOD KL NAEKTPOVIKOD 0TGP0V
Zoppova pe 0 apdpo 13 moapdypopot 1 kot 2 tov vopov Tepi amoPANT®V NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD EOTALGHOD TNG
11ng ZemtepBpiov 2015, Ba BELaLLE var 60G EVIILEPMOOVUE GYETIKA 1E TOV 0pBO YEPIoUO TOV amoPATOV NAEKTPIKOD Ko
NAEKTPOVIKOD EEOTAGLOV:

1. Anayopeveton 1 TomodETon TV omoBATOV NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKOY cUoKELOV poli pe dAka amdfinta - ovtd
EMPBEPOLOVETOL LLE TN CNHLAVON LE TN LOPOT] "LoypOoppEVOL KASOV", TTOV SL0TAGOEL TNV EMAEKTIKT OTOKOMLST AVTOD TOV
£idovg TV anofAnTeV.

2. O nheKTpikog Kot NAEKTPOVIKOG EEOTAMOUOG LTOPEL VaL TEPLEXEL EMKIVIVVEG OVGIEC, HEIYHATO KOl GVGTATIKG TOV, dTOV
anelevfepmbodv oto Tepdirov, pmopei va omotelécovv coPapt ametkn yio v vyeia kot ) Lo tov avipdrev kot
10V {OVTavadv opyovicpumv. Mmopolhy va 0dnynicovy cg didpopa mpofAnpata vyeiog, 6mwg datapayis g Opaongs, g
akong Kot TG ophiag, pmopovv eniong va BAGYOVV Ta VEPPE, TO GUKMTL Kot TNV KAPSIE KoL VoL TPOKAAEGOVV SEPUOTIKEG
mabnoec. Ot emPrafeic ovoieg pmopolv emiong va £X0VV SUGUEVEIG EMMTAOGELS GTO KVOTVEVGTIKO KOL TO OVOTTOPOY YK
GUOTNLLO KoL VoL 031YNGOLY 6 KAPKIVIKEG aArotdoelc. H Katavahoon gpuTtdy Tov oventdiosovTol 68 LOADGUEVE £SO,
KoBMOG KOl TV TPOIOVTMV TOL TPOEPYOVTAL OO OVTA, LTOPEL VO £XEL OG AMOTEREGLLA TIG TPOAVOPEPDEIGES EMTTOCELG
oV LYyeio.

3. To am6PANTO NAEKTPLKOD Kot NAEKTPOVLKOD EEO0TALGHOV TPETEL VaL Topadidovion povo oe e&ovotodoTnuéva onpeio
GUALOYNG, KATAAOYOG TOV OMOlmY TPETEL VoL TEPILAUPAVETOL GTNV 16TOGERIdO KGOE ANpov.

4. Ta vokokvuptd Stodpapatilovy onravtikd poro 6T GUHBOAT TOVG GTNV EMAVAYPTGLULOTOINGN KoL 0vAKTNGT,
GUUTEPILOUPOVOLEVIS TNG OVOKVKAMONG, TV anoPfAntmv eéomhopov. Awdpapartitel eniong facikd poro 6To cHGTHH
Sayeipiong TV amoPANTOV NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKOD ££0TAGHOD AOY® TG SuvatdTnTag GIEST|C TapAdoons o
e&ovotodotnuéva onpeion GLAAOYNG Ko TG EEGAEWYNG AVETOVUNTOV KOWOVIKOV GLVIOELDV TOV £YOVV MG UTOTELEGHLOL
™mv eyKatdrenymn omoPANTOV eE0TAMGHOD GE YDPOLG TOL deV TPoopilovTal Yo TETOL0VG GKOTOVG.

Emmiéov, Emotpéyte ta amdBAnTa NAEKTPIKod Kot NAEKTPOVIKOD eE0MAIGHOD 6TOV TOTO Tapddoong. O dtavopéag, Otav
npounBedet eE0mMGHO mov TPOoOoPILETaL Yo VOIKOKVPLE GE ayOpasTY, VITOYPEOVTOL VO TOPUAAUBAVEL SOPEGY ToL
anoPANTe E0TAGHOD OO VOIKOKVPLA GTOV TOTO TAPAd0oNG TOV £V AGY® £E0MAGHOY, VIO TV TPobTOOEsN OTL O
APNOIHOTOMHEVOG £E0TAGHOG £ivar TOL {910V TUTTOV Ko ekTeel TG idleg Aettovpyieg pe Tov e&omAopd Tov TapaddOnKe.
Ot xaptiveg cuoKELAGIEG Kat 01 GakovAeg Tolvatbvieviov (PE) mpénet va tomofetodvian 6Tovg KatdAAniovg kKadovg
AOPOTNHG GLALOYNG ACTIKOV ATOPANT®V GOUP®VE PE TNV TEPLYpapn Tovg. Edv vdpyovv puratapieg ot cuokevn, avtég
TPEMEL VoL apapefovY Kat VoL amoppLpbovy xmpioTa o€ it EYKOTAGTAOT GLALOYNG Kot amobfikevong.

Mnv TETATE T GVGKEVT] GTOV KASO AGTIKAV amopplupdtov!!!

XépPrg Edv embBopeite va ayophoete oviolhaktikd 1 va TpoPeite e o omaitnon, TapoKaloDpE ETKOVOVIOTE
angvheiog pe TOV avTITpOcOno Tov £EE3waE TV AmddeEn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR

GEBRUIK

ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG

GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.
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2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een 220-240 V~
50Hz stopcontact. of op een 12V auto installatie stopcontact
(sigarettenaansteker). Om de gebruiksveiligheid te verhogen, mag u
niet meerdere elektrische apparaten tegelijkertijd op één circuit
aansluiten.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen en laat het niet gebruiken door kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het
stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het
netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in
vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde reparateur
worden vervangen om gevaar te voorkomen,
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9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt.
10. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor
elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.
Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de
gebruiker inhouden.

11. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische
kookplaat, gasbrander, enz.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare
materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

13. Laat het apparaat niet zonder toezicht op het stopcontact
aangesloten.

14. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.

15. Gebruik alleen originele montagedelen, voedingskabels, die
door de fabrikant bij het apparaat zijn geleverd.

16. Vul de koelkast niet te vol. Het deksel moet vrij kunnen sluiten.
17. WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de producten in de
koelkast de ventilatieopening niet afdekken.

18. Gebruik de koelkast alleen rechtop.

19. Stel de koelkast niet bloot aan direct zonlicht, regen, sneeuw,
overmatig vocht, enz.

20. Wees extra voorzichtig bij vervoer per auto. Bescherm tegen
vallen tijdens het rijden.

21. WAARSCHUWING: Houd ruimte vrij rond de
ventilatieopeningen. Het afdekken ervan vermindert de
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koelcapaciteit en kan de koelkast beschadigen.

22. Sluit de voedingskabel voor de koelkast nooit tegelijkertijd aan
op de sigarettenaansteker en op het lichtnet.

23. Bewaar alleen voorverpakte (verpakte) artikelen in de koelkast.
24. Draal de koelkast niet ondersteboven. Niet laten vallen of

schudden.
25. Bewaar levensmiddelen in de originele verpakking of in de
daarvoor bestemde bakken.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1A. Bedieningspaneel 1B. Ventilator

1D. Voedingskabel voor huishoudelijke

1C. Stroomkabel voor auto elektrische installatie

2A. Modusschakelaar - verwarmen (HOT) / uit (OFF) /
koelen (COLD)

2B. Spanningsschakelaar - DC (12V) / OFF / AC (220-
240V~)

2C. 12V auto stopcontact

2D. Stopcontact 220-240V~

3A. Met aluminium bekleed koelkastcompartiment 3B. Schap

3C. Minimand 3D. Handgreep

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Zorg ervoor dat de modusschakelaar (2A) op het bedieningspaneel (1A) van de koelkast in de stand
OFF staat.

2. Het apparaat gebruiken:

Met 12V gelijkstroomvoeding:

(a) Steek het andere uiteinde van de kabel met de ronde stekker (1C) in het contact van de
sigarettenaansteker.

b) Zet de spanningsschakelaar (2B) op DC.

c) Steek de platte stekker in het DC-contact (2C).

d) Zet de modusschakelaar (2A) op: "HOT" als je de kamer wilt verwarmen of "COLD" om de kamer te
koelen.

Het stroomverbruik voor elke stand is als volgt:

DC: verwarmingsmodus 32W / koelmodus 36W

Met AC220-240V voeding:

(a) Steek de stekker in het stopcontact (2D).

b) Zet de spanningsschakelaar (2B) op AC.

¢) Sluit de kabel met de platte stekker (1D) aan op het stopcontact.

d) Zet de modusschakelaar (2A) op: "HOT" als je de kamer wilt verwarmen of "COLD" om de kamer te
koelen.

Het stroomverbruik voor elke stand is als volgt:

AC: verwarmingsmodus 38W / koelmodus 42W
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3. Zet na gebruik de modusschakelaar (2A) en de spanningsschakelaar (2B) in de stand "OFF" en
ontkoppel de draden.

WAARSCHUWING: Schakel de modusschakelaar (2A) niet abrupt om van verwarmen naar koelen.
Wacht 30 minuten voordat u van de OFF-stand overschakelt op verwarmen of koelen.

Reiniging en onderhoud

1. Zorg ervoor dat de unit niet is aangesloten op de voeding voordat u hem schoonmaakt.

2. Het reinigingsproces is beperkt tot het gebruik van een vochtige doek met een beetje afwasmiddel aan
de binnen- en buitenkant van de behuizing van het apparaat.

STEEK GEEN VREEMDE VOORWERPEN IN DE OPENINGEN VOOR HET REINIGEN.

3. Dompel het apparaat niet onder en maak het niet nat.

4. Gebruik geen schurende, ruwe of soortgelijke sponzen, doeken of handdoeken, aangezien deze het
apparaat kunnen beschadigen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Stroombron: AC 220-240V ~50Hz Vermogen: koelen: 42W; verwarming: 38W
Stroombron: DC 12V Vermogen: koelen: 36W; verwarming: 32W

Inhoud: 4l

In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In
overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2, van de wet betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
van 11 september 2015, willen we je informeren over de juiste omgang met afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt
bevestigd door markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak”, waarbij de gescheiden inzameling van dit
soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze
vrijkomen in het milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende
organismen. Ze kunnen leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen,
kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook
nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van
planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de
bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan
een lijst moet worden opgenomen op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van
afgedankte apparatuur. Het speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste
sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld
zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die
voor huishoudens bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens
kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is
en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde
containers voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten,
moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer
die de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)
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SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upoStevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, Ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno
predvideno uporabo.

3. Napravo lahko prikljucite samo v vti¢nico 220-240 V~ 50 Hz. ali
v vti¢nico 12V v avtomobilu (vti¢nica za vZigalnik cigaret). Za
vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucujte vec
elektri¢nih naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok je treba biti Se posebe]
previden. Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z napravo, in ne
dovolite, da bi napravo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne
poznajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali znanja o opremi, ¢e to
pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen ¢e
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

6. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektri¢ne vti¢nice tako, da
vti¢nico primete z roko. NE vleci za omreZni kabel.

7. NE potapljajte kabla, vti¢a ali celotne enote v vodo ali katero
koli drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim
vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih
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(kopalnice, vlazni avtodomi).

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se
izognete nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e vam je padla, se kako drugace poskodovala ali ne deluje
pravilno.

10. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektri¢cnega
udara. Poskodovani aparat odnesite na pregled ali popravilo v
pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le pooblas¢eni
servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno
tveganje za uporabnika.

11. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od vroc¢ih kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski
gorilnik itd.

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vroc¢ih
povrsin.

13. Naprave, ki je prikljucena v elektricno vti¢nico, ne puscajte
brez nadzora.

14. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s
strokovnjakom elektri¢arjem.

15. Uporabljajte samo originalne sestavne dele, napajalne kable, ki
jih je proizvajalec prilozil napravi.

16. Hladilnika ne napolnite preve¢. Pokrov se mora prosto zapirati.
17. OPOZORILO: Poskrbite, da izdelki v notranjosti ne zakrivajo
prezracevalne odprtine.

18. Hladilnik uporabljajte le v pokonénem poloZaju.

19. Hladilnika ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, dezju,
snegu, prekomerni vlagi itd.

20. Pri prevozu z avtomobilom bodite Se posebej previdni. Med

62



voznjo ga zaScitite pred padcem.

21. OPOZORILO: Ohranite prostor okoli prezracevalnih odprtin.
Ce jih zakrijete, se zmanj$a hladilna zmogljivost in lahko
poskodujete hladilnik.

22. Nikoli ne prikljucite napajalnega kabla, ki se uporablja za
napajanje hladilnika iz vti¢nice za vzigalnik cigaret in iz
elektricnega omrezja hkrati.

23. V hladilniku shranjujte samo predpakirane (pakirane) izdelke.
24. Hladilnika ne obracajte navzdol. Hladilnika ne spuscajte in ga
ne tresite.

25. Zivila shranjujte v originalni embalaZi ali posodah, ki so
namenjene temu namenu.

OPIS NAPRAVE:
1A. Nadzorna plosca 1B. Ventilator

1D. Napajalni kabel za domaco

1C. Avtomobilski napajalni kabel elektrino napeljavo

2A. Stikalo naé¢ina delovanja - ogrevanje (HOT) / izklop
(OFF) / hlajenje (COLD)

2B. Napetostno stikalo - DC (12V) / OFF / AC (220-240V~)
2C. 12V avtomobilska vti¢nica

2D. Elektri¢na vti¢nica 220-240V~

3A. Z aluminijem prevlecen hladilni prostor 3B. Polica
3C. Mini kosara 3D. Rocaj
UPORABA NAPRAVE

1. Prepricajte se, da je stikalo za nacin delovanja (2A) na nadzorni plos¢i (1A) hladilnika v polozaju OFF.
2. Uporaba naprave:

Pri napajanju z 12 VV enosmernim tokom:

(a) Drugi konec kabla z okroglim vticem (1C) vstavite v vti¢nico za vZigalnik cigaret.

(b) Nastavite stikalo napetosti (2B) na enosmerni tok.

¢) Vtaknite ploscati vti¢ v vti¢nico za enosmerni tok (2C).

d) Nastavite stikalo za nacin delovanja (2A) na: "HOT", ko Zelite segreti komoro, ali "COLD", ¢e zelite
ohladiti komoro.

Poraba energije za vsako od nastavitev je naslednja:

Nacin ogrevanja: 32 W / nacin hlajenja: 36 W

Z napajanjem AC220-240V:

(a) Prikljucite vti¢ v vti€nico za izmeni¢ni tok (2D).

(b) Nastavite napetostno stikalo (2B) na AC.

c¢) Kabel s plos¢atim vti¢em (1D) prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

d) Nastavite stikalo za nacin delovanja (2A) na: "HOT", ko Zelite segreti komoro, ali "COLD", ¢e zelite
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ohladiti komoro.
Poraba elektri¢ne energije za vsako od nastavitev je naslednja:
AC: nacin ogrevanja 38 W / nacin hlajenja 42 W

3. Po koncu delovanja nastavite stikalo za nacin (2A) in stikalo za napetost (2B) v polozaj "OFF" in
odklopite zice.

OPOZORILO: Stikala na¢ina delovanja (2A) ne preklapljajte nenadoma z ogrevanja na hlajenje. Preden
preklopite iz poloZzaja OFF v ogrevanje ali hlajenje, po¢akajte 30 minut.

Cis¢enje in vzdrzevanje
1. Pred ¢isCenjem se prepricajte, da enota ni prikljucena na elektricno omrezje.

2. CiSCenje je omejeno na uporabo vlazne krpe z malo teko€ine za pomivanje posode na notranji in
zunanji strani ohi§ja enote.

V ODPRTINE ZA CISCENJE NE VSTAVLJAJTE TUJIH PREDMETOV.

3. Naprave ne potapljajte in ne mokrite.

4. Ne uporabljajte abrazivnih, grobih ali podobnih gobic, krp ali brisac, ker lahko poskodujejo aparat.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Vir energije: 220-240 V ~50 Hz Mo¢: hlajenje: hladilna mo¢: 42 W; ogrevanje: 38 W
Vir napajanja: DC 12V Mo¢: hlajenje: hladilna mo¢: 36W; ogrevanje: 32W
Zmogljivost: 41

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2)

Zakona o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve§¢amo o pravilnem ravnanju z

odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. To potrjuje oznaka v obliki "pre¢rtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje

resno ogrozijo zdravje in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje

vida, sluha in govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrocajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko

skodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzro¢ijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na

onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblas¢enih zbirnih mestih, katerih seznam je

objavljen na spletni strani posamezne ob¢ine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem,

odpadne opreme. Prav tako ima klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi

moznosti neposredne oddaje na pooblas¢ene zbirne tocke in odpravljanja nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se
C € odpadna oprema pusca na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme,

namenjene gospodinjstvom, kupcu brezpla¢no prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, ¢e

je rabljena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno

zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloziti v zbirnem in

skladis¢nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je

izdal racun.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
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LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kiyttoohjeet ennen laitteen kayttdd ja noudata niissd
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kiyttotarkoituksen mukaisesta kéytosta tai
epdasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttoon. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kéyttotarkoituksen
kanssa.

3. Laite saa kytked vain 220-240 V~ 50Hz pistorasiaan. tai 12 V:n
auton asennuspistorasiaan (tupakansytytinliitintian).
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi dla kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Erityistd varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta kdytetdan
lasten ldsni ollessa. Ald anna lasten leikkii laitteella, dldka anna
lasten tai sellaisten henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kayttaa
laitetta.

5. VAROITUS: Tita laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt, tai henkil6t, joilla et ole kokemusta tai tietdmysta laitteesta,
jos tdmé tapahtuu heidin turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta
kaytostd ja he ovat tietoisia laitteen kdyttoon liittyvistd vaaroista.
Lapset eivit saa leikkid laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa
laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja
ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jialkeen pitdmalla
pistorasiasta kiinni kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.

7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al altista laitetta sifiolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai
kayta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat
asuntoautot).
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8. Tarkista virtajohdon kunto sdanndéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaarojen valttimiseksi vaihdettava
erikoiskorjaajan toimesta.

9. Ali kiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla.

10. Ali korjaa laitetta itse, silli sihkdiskun vaara on olemassa. Vie
vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi
tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain
valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa
vakavan vaaran kayttdjille.

11. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumista keittolaitteista, kuten sdhkoliesi, kaasupoltin jne.

11. Al4 kéyti laitetta syttyvien materiaalien lihellA.

12. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.

13. Al jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman valvontaa.

14. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintiin
30 mA. Asiantuntevaa sihkdasentajaa on syytd konsultoida tassa
asiassa.

15. Kéytd vain alkuperdisida asennusosia ja virtajohtoja, jotka
valmistaja on toimittanut laitteen mukana.

16. Al4 tiyti jasikaappia liikaa. Kannen on sulkeuduttava vapaasti.
17. VAROITUS: Varmista, ettd sisdlld olevat tuotteet eivit peiti
tuuletusaukkoa.

18. Kiayta jddkaappia vain pystyasennossa.

19. Al altista jiikaappia suoralle auringonvalolle, sateelle,
lumelle, liialliselle kosteudelle jne.

20. Ole erityisen varovainen, kun kuljetat sitd autolla. Suojaa
putoamiselta ajon aikana.

21. VAROITUS: Siilyta tilaa tuuletusaukkojen ymparilla. Niiden
peittiminen vdhentid jadhdytystehoa ja voi vahingoittaa jadkaappia.

66



22. Ali koskaan kytke jidkaapelin virtakaapelia, jota kiytetdin
jadkaapin syottamiseen tupakansytytinpistokkeesta ja
sihkoverkosta, samanaikaisesti.

23. Séilyta jadkaapissa vain valmiiksi pakattuja (pakattuja)
tuotteita.

24. Ali kiinni jasikaappia ylosalaisin. Ald pudota tai ravista siti.
25. Siilyté elintarvikkeita alkuperdispakkauksissa tai tdhin
tarkoitukseen tarkoitetuissa astioissa.

LAITTEEN KUVAUS:

1A. Ohjauspaneeli 1B. Puhallin

1C. Autoteollisuuden virtajohto \lﬁt’ai?]ttl;aloukswn séhkbasennusten
2A. Tilakytkin - lammitys (HOT) / pois paéltd (OFF) /

jadhdytys (COLD)

2B. Jannitekytkin - DC (12V) / OFF / AC (220-240V~)

2C. 12V autovirtapistoke

2D. Pistorasia 220-240V~

3A. Alumiinipinnoitettu jadkaappitila 3B. Hylly

3C. Minikori 3D. Kahva

LAITTEEN KAYTTO

1. Varmista, ettd jadkaapin ohjauspaneelissa (1A) oleva tilakytkin (2A) on OFF-asennossa.

2. Laitteen kdyttdminen:

12V DC-virtaldhteella:

(a) Tyonné kaapelin toinen pié, jossa on pydred pistoke (1C), tupakansytyttimen pistorasiaan.
b) Aseta jannitekytkin (2B) asentoon DC.

¢) Kytke litted pistoke DC-pistorasiaan (2C).

d) Aseta tilakytkin (2A) asentoon: "HOT", kun haluat lammittdd kammiota, tai "COLD", kun haluat
jadhdyttdd kammiota.

Kunkin asetuksen virrankulutus on seuraava:

DC: lammitystila 32W / jadhdytystila 36 W

AC220-240V:n virtaldhteella:

(a) Kytke pistoke vaihtovirtapistorasiaan (2D).

b) Aseta jannitekytkin (2B) asentoon AC.

c) Kytke littedlld pistokkeella varustettu kaapeli (1D) pistorasiaan.

d) Aseta tilakytkin (2A) asentoon: "HOT", kun haluat ldmmittdd kammiota, tai "COLD", kun haluat
jédhdyttdd kammiota.

Kunkin asetuksen virrankulutus on seuraava:

AC: lammitystila 38W / jadhdytystila 42W

3. Toiminnan jilkeen aseta tilakytkin (2A) ja jannitekytkin (2B) asentoon "OFF" ja irrota johdot.
VAROITUS: Ali vaihda tilakytkinti (2A) limmityksesti jaihdytykseen dkillisesti. Odota 30 minuuttia
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ennen kuin vaihdat OFF-asennosta lammitykseen tai jadhdytykseen.

Puhdistus ja huolto

1. Varmista, ettd laite ei ole kytketty virtaldhteeseen ennen puhdistusta.

2. Puhdistus rajoittuu siihen, ettd yksikon kotelon sisd- ja ulkopuoli puhdistetaan kostealla liinalla, johon
on lisdtty hieman astianpesuainetta.

ALA TYONNA VIERAITA ESINEITA PUHDISTUKSESSA KAYTETTAVIIN AUKKOIHIN.

3. Ali upota tai kastele laitetta.

4. Al4 kiiyta hankaavia, karheita tai muita vastaavia sienig, liinoja tai pyyhkeit, silld ne voivat
vahingoittaa laitetta.

TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: AC 220-240V ~50Hz Teho: jadhdytys: 42W; lammitys: 38W
Power source: DC 12V Teho: jadhdytys: 36W; lammitys: 32W
Kapasiteetti: 41

Ympiriston vuoksi. Tietoa sihko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. pédivind 2015 annetun séhko- ja

elektroniikkalaiteromusta annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua sihké- ja

elektroniikkalaiteromun oikeasta késittelysta:

1. Sdhko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jdtteen joukkoon - timé vahvistetaan merkinnalld "yliviivatun

roskiksen" muodossa, jossa madritdan timéantyyppisen jitteen valikoivasta kerdyksesta.

2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltdd vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympéristoon

joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja elimaille. Ne voivat aiheuttaa

useita terveysongelmia, kuten néko-, kuulo- ja puhehdirioitd, voivat myos vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanté

sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my®s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja

lisddntymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa syopdmuutoksia. Saastuneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd

saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan

verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tirkea rooli jatelaitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntdmisen, myds kierrdtyksen, edistimisessa.

Kotitalouksilla on my6s keskeinen asema séhko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelmissé, koska ne voivat
c € luovuttaa sidhko- ja elektroniikkalaitteita suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut

sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jéttaimiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu tillaiseen tarkoitukseen.

Lisiksi Palauta sihko- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita

ostajalle, jakelijan on otettava kotitalouksilta perdisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa

edellyttden, ettd kdytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin

yhdyskuntajétteen erilliskerdysté varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettdvé erikseen kerdys- ja

varastointilaitoksessa.

Al hiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehdé reklamaation, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin

antaneeseen jilleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
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1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postepowacé wedlug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstluga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podlaczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240 V~
50Hz. lub do gniazdka instalacji samochodowej 12V (gniazdka
zapalniczki). W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do
jednego obwodu pradu nie nalezy réwnoczes$nie wlaczaé wielu
urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka rgka. NIE ciggna¢ za
sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dzialanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
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warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidlowo pracuje.

10. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wlasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty
serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac
powazne zagrozenie dla uzytkownika.

11. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodne;j stabilnej, réwnej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub
dotykac goragcych powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do gniazdka
sieciowego bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwr6cié si¢ do
specjalisty elektryka.

15. Nalezy stosowac¢ tylko oryginalne czgsci montazowe, kable
zasilajace, dostarczane przez producenta w zestawie z urzadzeniem.
16. Nie przepehia¢ lodowki. Pokrywa musi si¢ swobodnie
zamykac.

17. OSTRZEZENIE: Nalezy zwrocié uwage, aby produkty
wewnatrz nie zakrywaly otworu wentylacyjnego.
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18. Uzywa¢ lodowki jedynie w pozycji pionowej.

19. Nie wystawia¢ lodowki na bezposrednie dzialanie promieni
stonecznych, deszczu, $niegu, nadmiernej wilgoci itp..

20. Zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ w trakcie przewozenia
samochodem. Chroni¢ przed upadkiem w trakcie jazdy.

21. OSTRZEZENIE: Zachowa¢ przestrzen wokot otworow
wentylacyjnych. Zakrycie ich spowoduje zmniejszenie wydajnosci
chlodzenia i moze doprowadzi¢ do uszkodzenia lodowki.

22. Nigdy nie podlacza¢ rownoczesnie kabla zasilajacego stuzacego
do zasilania lodowki z gniazda zapalniczki 1 z sieci elektryczne;.
23. W lodoéwce nalezy przechowywac jedynie artykuty
konfekcjonowane (opakowane).

24. Nie nalezy przewraca¢ lodowki do gory nogami. Nie upuszczad
jej ani nie potrzasac.

25. Zywno$¢ przechowywaé w oryginalnych opakowaniach albo
pojemnikach do tego przeznaczonych.

OPIS URZADZENIA:
1A. Panel sterowania 1B. Wentylator

1D. Kabel zasilajacy do domowe;j

1C. Samochodowy kabel zasilajacy instalacji elektrycznej

2A. Przetacznik trybu — grzanie (HOT) / wylaczenie (OFF) /

chlodzenie (COLD)

2B. Przetacznik napigcia — DC (12V) / wylaczenie (OFF) /

AC (220-240V~)

2C. Samochodowe gniazdo zasilania 12V

2D. Gniazdo zasilania 220-240V~

3A. Komora lodéwki pokryta aluminium 3B. Poteczka
3C. Mini koszyk 3D. Raczka

KORZYSTANIE Z URZADZENIA
1. Upewnij sig, ze przetacznik trybu (2A) na panelu sterowania (1A) lodowki jest w pozycji OFF.
2. Uzytkowanie urzadzenia:
Z zasilaniem 12V DC:
a) W16z drugi koniec kabla z okragta wtyczka (1C) do gniazda zapalniczki.
b) Ustaw przetacznik napigcia (2B) na DC.
¢) Podlacz ptaska wtyczke do gniazda DC (2C).
d) Ustaw przetacznik trybu (2A) na: ,,HOT”, gdy chcesz podgrza¢ komorg lub ,,COLD”, aby ochtodzi¢
komore.
Pobor mocy dla kazdego ustawienia jest nastepujacy:
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DC: tryb ogrzewania 32W / tryb chtodzenia 36 W

Z zasilaniem AC220-240V:

a) Podlacz wtyczke do gniazda AC (2D).

b) Ustaw przetacznik napiecia (2B) na AC.

c) Podlacz kabel z plaska wtyczka (1D) do gniazdka elektrycznego.

d) Ustaw przetacznik trybu (2A) na: ,,HOT”, gdy chcesz podgrza¢ komorg lub ,,COLD”, aby ochtodzi¢
komorg.

Pobdr mocy dla kazdego ustawienia jest nastgpujacy:

AC: tryb ogrzewania 38 W / tryb chtodzenia 42W

3. Po zakonczeniu pracy ustaw przetacznik trybu (2A) i przelacznik napigcia (2B) w pozycji ,,OFF” i
odtacz przewody.

OSTRZEZENIE: Nie zmieniaj gwattownie przetacznika trybu (2A) z grzania na chtodzenie. Odczekaj 30
min przed przetaczeniem z pozycji OFF na grzanie lub chlodzenie.

Czyszczenie i konserwacja

1. Przed czyszczeniem upewnij si¢, ze urzadzenie nie jest podtaczone do zasilania.

2. Proces czyszczenia ogranicza si¢ do uzycia wilgotnej Sciereczki z odrobing ptynu do mycia naczyn po
wewngtrznej i zewngtrznej stronie obudowy urzadzenia.

NIE WKELADAJ OBCYCH PRZEDMIOTOW DO OTWOROW W CELU ICH CZYSZCZENIA.

3. Nie zanurzaj ani nie zwilzaj urzadzenia.

4. Nie uzywaj $ciernych, szorstkich lub innych podobnych gabek, $ciereczek lub recznikéw, poniewaz
moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

DANE TECHNICZNE

Zrédlo zasilania: AC 220-240V ~50Hz Moc: chlodzenie: 42W; ogrzewanie:38W
Zrodto zasilania: DC 12V Moc: chlodzenie: 36W: ogrzewanie: 32W

Pojemnos¢: 41

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust.
2 Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postepowaniu z odpadami zuzytego sprz¢tu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprz¢tu elektrycznego i elektronicznego acznie z innymi odpadami — potwierdza
to oznakowanie w formie ,,przekre§lonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktore
po przedostaniu si¢ do srodowiska moga powodowaé powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizmow
zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga
réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, moga
mie¢ rowniez niekorzystny wpltyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ wylacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych
lista powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzgdu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzgtu. Pelni rowniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzgtu elektrycznego i
elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz
eliminacje niepozadanych nawykow spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadow zuzytego sprzgtu w miejscach
do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcey sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprz¢tu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzgtu, o ile zuzyty sprzgt jest tego samego rodzaju i petnit te same
funkcje co sprzgt dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikoéw przeznaczonych
do selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!
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Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢
bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawil paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa
di corrente da 220-240 V~ 50Hz o a una presa di corrente da 12 V
per auto (presa accendisigari). Per aumentare la sicurezza d'uso,
non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un
unico circuito.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio e non permettere ai bambini o a chiunque non abbia
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. I bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dali
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bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta
sotto supervisione.

6. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente
tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici
(pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita
(bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un riparatore specializzato per evitare pericoli.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente.

10. Non riparare I'apparecchio da soli per evitare il rischio di
scosse. Portare I'apparecchio danneggiato presso un centro di
assistenza competente per l'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi
rischi per l'utente.

11. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici,
bruciatori a gas, ecc.

11. Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

12. 1l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del
tavolo o toccare superfici calde.

13. Non lasciare incustodito I'apparecchio collegato alla presa di
corrente.

14. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.
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15. Utilizzare esclusivamente parti di montaggio e cavi di
alimentazione originali forniti dal produttore con I'apparecchio.
16. Non riempire eccessivamente il frigorifero. Il coperchio deve
chiudersi liberamente.

17. ATTENZIONE: Assicurarsi che i prodotti all'interno non
coprano l'apertura di ventilazione.

18. Utilizzare il frigorifero solo in posizione verticale.

19. Non esporre il frigorifero alla luce diretta del sole, alla pioggia,
alla neve, all'umidita eccessiva, ecc.

20. Prestare particolare attenzione durante il trasporto in auto.
Proteggersi dalle cadute durante la guida.

21. AVVERTENZA: Mantenere lo spazio intorno alle aperture di
ventilazione. La loro copertura riduce la capacita di raffreddamento
¢ puo danneggiare il frigorifero.

22. Non collegare mai contemporaneamente il cavo di
alimentazione utilizzato per alimentare il frigorifero dalla presa
accendisigari e dalla rete elettrica.

23. Conservare nel frigorifero solo prodotti preconfezionati
(imballati).

24. Non capovolgere il frigorifero. Non lasciarlo cadere o scuoterlo.
25. Conservare gli alimenti nella confezione originale o nei
contenitori previsti a tale scopo.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO:
1A. Pannello di controllo 1B. Ventilatore

1D. Cavo di alimentazione per impianti

1C. Cavo di alimentazione per autoveicoli . L
elettrici domestici

2A. Interruttore di modalita - riscaldamento (HOT) / spento
(OFF) / raffreddamento (COLD)

2B. Interruttore di tensione - DC (12V) / OFF / AC (220-
240V~)

2C. Presa di corrente per auto da 12 V

2D. Presa di corrente 220-240V~

3A. Vano frigorifero rivestito in alluminio 3B. Ripiano
3C. Mini cestino 3D. Maniglia

75



UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Assicurarsi che l'interruttore di modalita (2A) sul pannello di controllo (1A) del frigorifero sia in
posizione OFF.

2. Utilizzo dell'apparecchio:

Con alimentazione a 12 VV CC:

(a) Inserire 'altra estremita del cavo con la spina rotonda (1C) nella presa accendisigari.

b) Posizionare I'interruttore di tensione (2B) su CC.

c) Inserire la spina piatta nella presa DC (2C).

d) Impostare l'interruttore di modalita (2A) su: "HOT" quando si desidera riscaldare la camera o "COLD"
per raffreddare la camera.

11 consumo di energia per ciascuna impostazione ¢ il seguente:

DC: modalita riscaldamento 32W / modalita raffreddamento 36 W

Con alimentazione AC220-240V:

(a) Collegare la spina alla presa di corrente (2D).

b) Impostare l'interruttore di tensione (2B) su AC.

c) Collegare il cavo con la spina piatta (1D) alla presa elettrica.

d) Impostare l'interruttore di modalita (2A) su: "HOT" quando si desidera riscaldare la camera o "COLD"
per raffreddare la camera.

11 consumo di energia per ciascuna impostazione ¢ il seguente:

AC: modalita riscaldamento 38W / modalita raffreddamento 42W

3. Dopo il funzionamento, impostare l'interruttore di modalita (2A) e l'interruttore di tensione (2B) sulla
posizione "OFF" e scollegare i cavi.

AVVERTENZA: Non cambiare bruscamente 1'interruttore di modalita (2A) da riscaldamento a
raffreddamento. Attendere 30 minuti prima di passare dalla posizione OFF a quella di riscaldamento o
raffreddamento.

Pulizia e manutenzione

1. Prima di procedere alla pulizia, accertarsi che 1'unita non sia collegata all'alimentazione elettrica.

2. La pulizia si limita all'uso di un panno umido con un po' di detersivo per piatti all'interno e all'esterno
dell'alloggiamento dell'unita.

NON INSERIRE OGGETTI ESTRANEI NELLE APERTURE PER LA PULIZIA.

3. Non immergere o bagnare I'apparecchio.

4. Non utilizzare spugne, panni o asciugamani abrasivi, ruvidi o simili, perché potrebbero danneggiare
I'apparecchio.

SPECIFICHE TECNICHE

Alimentazione: AC 220-240V ~50Hz Potenza: raffreddamento: 42W; riscaldamento: 38W
Fonte di alimentazione: DC 12V Potenza: raffreddamento: 36W; riscaldamento: 32W
Capacita: 41

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo
13, paragrafi 1 e 2, della legge sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo
informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cid & confermato dalla
marcatura sotto forma di "bidone barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se
rilasciati nell'ambiente, possono costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi
viventi. Possono causare una serie di problemi di salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, possono

c E danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti
negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. 1l consumo di piante che crescono su
terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute.
3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il
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cui elenco ¢ disponibile sul sito web di ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di
apparecchiature. Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini
sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.

Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando
fornisce un'apparecchiatura destinata ai nuclei familiari a un acquirente, ¢ obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle
apparecchiature dei nuclei familiari nel luogo di consegna dell'apparecchiatura, a condizione che I'apparecchiatura usata
sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta
differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere
rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.

Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il
rivenditore che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvinder apparaten och
folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvands pa ett sédtt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ér endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamal som inte dr forenligt med dess avsedda
anvandning.

3. Apparaten far endast anslutas till ett 220-240 VV~ 50Hz uttag eller
till ett 12V uttag for bilinstallation (cigarettdndaruttag). For att 6ka
sdakerheten vid anvindning ska du inte ansluta flera elektriska
apparater till en enda krets samtidigt.

4. Var sérskilt forsiktig ndr du anvdnder apparaten nér barn ar
ndrvarande. Lat inte barn leka med apparaten och 14t inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvidnda den.

5. VARNING: Denna utrustning fér anvindas av barn 6ver 8 dr och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
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detta sker under 6verinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som &r forknippade med
dess anvidndning. Barn fér inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av utrustningen far inte utforas av barn, sadvida de
inte dr dver 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.

6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvindning genom
att halla i uttaget med handen. Dra INTE i nétsladden.

7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten
eller ndgon annan vétska. Utsitt inte apparaten for vader och vind
(regn, sol etc.) och anvénd den inte 1 fuktiga miljoer (badrum,
fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet att nétsladden &r i gott skick. Om
nitsladden ar skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika
fara.

9. Anvind inte apparaten med skadad nitsladd eller om den har
tappats eller skadats pa annat sitt eller inte fungerar som den ska.
10. Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for
elstotar. Lamna in den skadade apparaten till en behorig
serviceverkstad for kontroll eller reparation. Reparationer far endast
utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan
innebira en allvarlig risk for anvindaren.

11. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstand frdn
heta matlagningsapparater som elspis, gasbrdnnare etc.

11. Anvénd inte apparaten 1 ndrheten av littantindliga material.

12. Nitkabeln far inte hidnga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta
ytor.

13. Ldmna inte apparaten inkopplad i eluttaget utan uppsikt.

14. For ytterligare skydd dr det 1ampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte overstiger 30 mA. En elektriker bor radfrégas 1
detta avseende.

15. Anvind endast originaldelar och stromkablar som tillverkaren
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har levererat tillsammans med apparaten.

16. Fyll inte péd for mycket 1 kylskdpet. Locket méste kunna stingas
fritt.

17. VARNING: Se till att de produkter som finns i skapet inte
tacker ventilationsoppningen.

18. Anvénd endast kylsképet 1 uppritt lage.

19. Utsitt inte kylsképet for direkt solljus, regn, snd, dverdriven
fukt etc.

20. Var sérskilt forsiktig vid transport med bil. Skydda mot fall
under kérning.

21. VARNING: Hall utrymme runt ventilationséppningarna. Om de
tacks over minskar kylkapaciteten och kylsképet kan skadas.

22. Anslut aldrig strémkabeln som anvéands for att forsorja
kylsképet fran cigarettindaruttaget och fran elnétet samtidigt.

23. Forvara endast fardigforpackade (emballerade) varor i
kylsképet.

24. Viand inte upp och ner pa kylskapet. Tappa eller skaka det inte.
25. Forvara livsmedel 1 originalférpackningen eller i behallare som
ar avsedda for detta &ndamal.

BESKRIVNING AV APPARATEN:

1A. Kontrollpanel 1B. Flakt

1C. Strémkabel for fordon 1D. Strémkabel for elektrisk installation i
hemmet

2A. Ligesomkopplare - virme (HOT) / av (OFF) / kyla

(COLD)

2B. Spanningsomkopplare - DC (12V) / OFF / AC (220-

240V~)

2C. 12V eluttag for bil

2D. Stromuttag 220-240V~

3A. Aluminiumbelagt kylskapsfack 3B. Hylla

3C. Mini korg 3D. Handtag

ANVANDNING AV ENHETEN

1. Se till att 1agesomkopplaren (2A) pa kylskéapets kontrollpanel (1A) &r i 1age OFF.

2. Anvénda apparaten:

Med 12V DC stromforsorjning:

(a) Satt in den andra &nden av kabeln med den runda kontakten (1C) i cigarettandaruttaget.
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b) Stll spanningsomkopplaren (2B) pa DC.

¢) Anslut den platta kontakten till DC-uttaget (2C).

d) Stéll in ldgesomkopplaren (2A) pa: "HOT" nér du vill virma kammaren eller "COLD" for att kyla
kammaren.

Stromforbrukningen for varje instdllning ar enligt foljande:

DC: uppvarmningslage 32W / kylningslidge 36W

Med AC220-240V stromforsorjning:

(a) Anslut stickproppen till AC-uttaget (2D).

b) Still spanningsomkopplaren (2B) pa AC.

c) Anslut kabeln med den platta kontakten (1D) till eluttaget.

d) Stéll in ldgesomkopplaren (2A) pa: "HOT" nér du vill virma kammaren eller "COLD" for att kyla
kammaren.

Stromforbrukningen for varje instillning ar enligt foljande:

AC: uppvarmningslage 38W / kylningslidge 42W

3. Efter drift ska du stélla ligesomkopplaren (2A) och spédnningsomkopplaren (2B) i lage "OFF" och
koppla bort kablarna.

VARNING: Andra inte ligesomkopplaren (2A) fran virme till kyla plétsligt. Viinta 30 minuter innan du
véxlar fran OFF-laget till varme eller kyla.

Rengoring och underhéll

1. Kontrollera att enheten inte ar ansluten till stromforsorjningen fore rengdring.

2. Rengoringsprocessen ér begrinsad till att anviinda en fuktig trasa med lite diskmedel pé insidan och
utsidan av enhetens holje.

FOR INTE IN FRAMMANDE FOREMAL I RENGORINGSOPPNINGARNA.

3. Apparaten fér inte doppas i eller blotlaggas.

4. Anvind inte slipande, grova eller liknande svampar, trasor eller handdukar, eftersom dessa kan skada
apparaten.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Stromkélla: AC 220-240V ~50Hz Effekt: kylning: 42W; uppvarmning:38W
Stromkélla: DC DC 12V Effekt: kylning: 36 W; uppvéarmning: 32W
Kapacitet: 4 liter

For miljons skull. Information om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning |
enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller elektroniska produkter
av den 11 september 2015 vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall som utgérs av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter:

1. Det ar forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekréftas genom
miérkning i form av en "6verkorsad soptunna", som bestiller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehélla farliga amnen, blandningar och komponenter som, nér de slépps ut i
milj6n, kan utgora ett allvarligt hot mot ménniskors och levande organismers hilsa och liv. De kan leda till ett antal
hilsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och talstdrningar, kan dven skada njurar, lever och hjarta samt orsaka hudsjukdomar.
Skadliga amnen kan ocksa ha negativa effekter pad andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancer.
Konsumtion av véxter som vixer pd fororenad mark och av produkter som framstllts av dessa kan leda till ovannimnda
halsoeffekter.

3. Avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast limnas till auktoriserade
insamlingsstillen, vars forteckning ska finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushéllen spelar en viktig roll ndr det giller att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive
materialdtervinning, av uttjant utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det dr mojligt att ldmna avfallet direkt till godkédnda
insamlingsstillen och eliminera oonskade sociala vanor som innebr att avfallet lamnas pa platser som inte &r avsedda for
detta dndamal.

Dessutom skall Aterlimna avfall som utgérs av eller innehéller elektrisk och elektronisk utrustning p leveransplatsen.
En distributor som levererar utrustning avsedd for hushall till en kopare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjént
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utrustning fran hushéllen pa den plats ddr utrustningen levererades, forutsatt att den uttjénta utrustningen ar av samma typ
och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i laimpliga behéllare for separat insamling av kommunalt
avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten méste de tas ur och ldmnas in separat till en
insamlings- och forvaringsanliaggning.

Apparaten fér inte kastas i den kommunala avfallsbehéllaren!!!

Service Om du vill kopa reservdelar eller gora en reklamation, vénligen kontakta direkt den aterforséljare som utfirdat
kvittot.

PbroBoacTBo 3a ynorpeoda (BG)

OBbIIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHUN MHCTPYKIMU 3A BE3OITACHOCT ITPU
YIIOTPEBA
[TPOYETETE BHUMATEJIHO U1 3AITA3ETE 3A BbAEIIN
CIIPABKH

1. ITpoueTeTe HHCTPYKIMUTE 3a EKCILIOATALMS MIPEIU /1A
M3M0JI3BATE ypeaa U Cra3BaiTe ChIbPKAIIUTE CE B TAX YKa3aHUS.
[TpousBoAUTENSIT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIETH, TPUUUHEHU OT
M3M0JI3BaHE Ha ypeJia He 0 PeHa3HaYeHUE WU OT HEMPABUITHO
OopaBeHe C Hero.

2. YpensbT e npeaHa3zHayeH camo 3a jgomainiHa yrnorpebda. He ro
M3M0JI3BANTE 32 HUKAKBU APYTH LETU, HECbBMECTUMH C
MPEIHA3HAYEHUETO MY.

3. Ypenst TpsOBa 1a ce CBbpP3Ba caMO KbM KOHTAKT C HANpPEKEHUE
220-240 V~ 50Hz. unu KbM KOHTAKT 32 aBTOMOOUITHA WHCTATAIIHS
¢ HanpexkeHue 12 V (KOHTaKT 3a 3amajika 3a uurapu). 3a zia
MOBUIIINTE 0€30MaCHOCTTA HA yOTpeOa, HE CBbP3BANTE
€THOBPEMEHHO HAKOJIKO €JICKTPUUYECKH ypea KbM eIHa
eJIeKTpHUYecKa Bepura.

4. TpsiOBa na ce moJiaraT CIICHMAIHY TPUKHU MTPU U3TOJI3BAHETO HA
ypela B MPUCHCTBUETO HA Aeua. He mo3BossiBanTe Ha Jie1a 1a Cu
UrpasiT C ypella U He MO3BOJISIBANTE Ha JIella WK Ha JIUIA, KOUTO HE

Ca 3allo3HaTH € ypcaa, Aa ro u3rnoJj3Bar.
81



5. IIPEAYIIPEXIEHUE: To3u ypen Moxe J1a ce U3MoJi3Ba OT
Jiena Ha Bb3pacT Haj 8 TOJUHU U JIMLA C HaMaJieHU (U3HYECKH,
CETUBHHU UJIM YMCTBEHHU CIIOCOOHOCTHU WJIH JIMIa 0€3 ONUT WK
MO3HAHMS 3a ypea, ako TOBa CTaBa I0J1 Ha/l30pa Ha JIUIIE,
OTTOBOPHO 3a TSIXHATa 0€30MacHOCT, WJIM aKO ca UM JaJeHU
MHCTPYKIIMM 32 0€30MacHO U3I0JI3BaHe Ha ypela U ca 3all03HaTH C
OTNACHOCTHUTE, CBbpP3aHu C U3MOJ3BaHETO My. JlemiaTa He TpsOBa 1a
urpast ¢ obopynBanero. [louncTBaHeTo U MOAApPHKKATA HA
o0opyaBaHETO HE TPsIOBa J1a C€ U3BBPIIBAT OT JIEIa, OCBEH aKO TE
HE Ca Ha Bb3pacT HaJ 8 TOAUHU U JEHHOCTTA HE CE€ U3BBPIIBA O]
HaJ30p.

6. Bunaru uzBaxkgaiTe mierncesna oT eJIeKTPUYECKUS KOHTAKT CIE]
ynotpeba, KaTo IbpKUTe KOHTakTa ¢ pbka. HE mbpnaiite
3axpaHBalus kaoder.

7. HE moramsiite kabena, 1merncena Wid 1eiaus ypea BbB BoJa WIH
npyra TeqHocT. He uznaraiite ypena Ha aTMochepHU BIUSTHUS
(B[, CABHIIE U Jp.) U HE TO U3I0JI3BalTE BbB BIAKHU
noMerieHus (0aHu, BIa)KHU aBTOKBIIIN).

8. [leppoanyHO IPOBEPABANTE CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBAIIUS
ka0en. AKo 3axpaHBaIlUAT Kabell € MOBpeIeH, TO TpsiOBa Aa Obae
3aMEHEH OT CIeUAIU3UPaH CEpPBU3, 3a Jla C€ M30ETHE OMACHOCT.
9. He uznon3BaiiTe ypena ¢ MOBpe/IeH 3axpaHBall kabell uin ako
TOM € OWJI U3ITyCHAT WJIM MOBPECH MO APYT HAUYMH WU HE paboTH
MPABUIIHO.

10. He nomnpassiiiTe ypea camu, Thil KATO ©Ma OMACHOCT OT TOKOB
yaap. OTHeceTe MOBpeAEHUs ype B KOMIIETEHTEH CEPBU3EH
LHEHTHP 32 MPOBEpPKa UM PEMOHT. BCUUKM peMOHTH MOTar Jia ce
U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU LIEHTPOBE.
HenpaBuiHUAT pEMOHT MOKE J1a MPEJICTABIISIBA CEPUO3EH PUCK 32
NOTpeOUTENS.

11. I[TocTaBeTe ypena BbpXy XjajHa, CTAOMIHA U paBHA
MOBBPXHOCT, Jlajiey OT FOPEIH TOTBAPCKHU YpeIr, KaTo HalIpuMep
eJIEKTpUYecKa MevKa, ra30Ba ropesika u ap.
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11. He usznon3paiite ypena B O1M30CT 10 3aMajIuMy MaTEpHAIIH.
12. 3axpanBauusT kaben He TpsiOBa Ja BUCH HaJ phOa Ha Macarta
WIH J1a JOKOCBA TOPEIX MOBBPXHOCTH.

13. He ocraBsiiTe ypeaa, BKIIOYEH KbM €JIEKTPUUECKATa MPEXa,
0e3 Haa30p.

14. 3a tonbJIHUTENTHA 3aLIUTA € MPEMOPHUYUTETHO Ja HHCTAIUPATE
B €JIEKTPUYECKATa Bepura ycTporucTBo 3a octaTbueH ToK (RCD) ¢
HOMMHAJICH OCTaTh4Y€H TOK, KOMTO He HaaBuianra 30 mA. B tazu
Bpb3Ka TpsAOBaA J1a C€ KOHCYJATUPATE ChC CIIELHATUCT
CJIEKTPOTEXHUK.

15. N3non3BaiiTe caMO OpUTMHAIIHA MOHTAKHU YaCTH, 3aXpaHBaIly
Ka0enu, T0CTaBeHU OT MPOU3BOIUTENS 3a€THO C ypea.

16. He npembaBaiite xianuinnuka. KamaksT TpsaOBa fa ce 3aTBaps
CBOOO/HO.

17. IPEAYITIPEXIEHHWE: YBepere ce, 4e NpOIyKTUTE, KOUTO CE
HaMHpAT BbTPE, HE 3aKPUBAT BEHTWJIAIMOHHUS OTBOP.

18. M3nos3BailTe XnaauiaIHUKa CaMO B U3MPABEHO MOJIOKEHUE.

19. He u3naraite x1aauiIHUKa HA MPsIKa CIbHYEBA CBETIIMHA,
b1, CHAT, PEKOMEpPHA Bjiara u Jip.

20. O0bpHeTE creuaTHO BHUMAHKUE MPU TPAHCTIOPTUPAHE C
aBToMoOuJ1. [IpeanaspaiiTe oT magaHe mo BpeMe Ha modupase.
21. ITPEAYIPEXJIEHUE: IlonabpskaiiTe MpOCTPaHCTBO OKOJIO
BEHTUJIAIMOHHUTE OTBOPHU. 3aKPUBAHETO UM I1I€ HAMaJIU
KanalyTeTa Ha OXJIAKIaHE U MOKE J1a MIOBPEIH XJIaJUITHUKA.

22. Hukora He CBBp3BaiiTe €THOBPEMEHHO 3aXpaHBaIlys Kaber,
M3M0JI3BaH 32 3aXpaHBaHE Ha XJIAIWJIHUKA OT THE3J0TO HA
3amajnKara v OT €JIeKTpUYecKaTa Mpexa.

23. ChxpaHsBaiiTe B XJIaJIUITHUKA CaMO ITPEABAPUTEITHO OMAKOBAHU
(makeTupaHu) MPOAYKTH.

24. He oOpwbIiaiiTe XJaauiiHUKa C TJiaBaTa Hajoy. He ro
M3IYCKANTE U HE I'0 Pa3KJIallaunTe.

25. ChXpaHsBaiiTe XpaHUTEIHUTE MPOAYKTHU B OpUTHHATTHATA
OTAKOBKa WJIM B KOHTEMHEPUTE, MPEIHA3HAUCHH 34 Ta3H IIE.

83



OIIMCAHUE HA YPEJIA:
1A. ITanen 3a ynpasneHue 1B. Bentunarop

1D. 3axpanBai kabein 3a OUToBa

1C. ABTOMOOMIIEH 3axpaHBan] Kade
SNIeKTPUYECKa HHCTANALHS

2A. IlpeBxirouBaren Ha pexxuma - oromtenne (HOT) /
n3kmousane (OFF) / oxnaxnane (COLD)

2B. IpeBkmouBaren Ha Hanpeskenuero - DC (12V) / OFF /
AC (220-240V-)

2C. 3axpaHBall KOHTaKT 3a aBToMooun 12V

2D. 3axpanBail KOHTakT 220-240V~

3A. XJTaauiaHo OTAENEHHE C ATyMHHUEBO TIOKPUTHE 3B. Pagt
3C. MuHHU KOLIHUIA 3D. [Ipwxka

M3IOJI3BAHE HA YCTPOMCTBOTO

1. VBepere ce, 4e MpEeBKIIOYBATEIAT Ha pexkuMa (2A) Ha KOHTpoJTHHS 1aHen (1 A) Ha XJTaguiIHUKa € B
nonoxenne OFF (M3kiroueHo).

2. Uznon3Bane Ha ypena:

Cnc 3axpanBane 12V DC:

(a) [ToctaBere apyrus Kpait Ha kabena ¢ Kppriaara merncensa 0ykca (1C) B THE310TO Ha 3amaikaTa 3a
IUTapH.

6) Hacrpoiite npeBkirouBatens 3a Hanpexenueto (2B) va DC.

B) Britrouere miockus miernces B THE3I0TO 3a nmoctosiHeH Tok (2C).

r) Hactpoiite npeBkiouBarens 3a pexkuma (2A) va: "HOT", koraTo nckare 1a Harpeete kamepara, WiH
"COLD", 3a na oxjagure Kamepara.

Koncymanusita Ha eHeprus 3a BCsiKa HaCTpOMKa €, KaKTo Cle/Ba:

DC: pexxum Ha HarpsiBane 32W / pexuM Ha oxnaxkaaHe 36 W

Cne 3axpanBane AC220-240V:

(a) CBbpokeTe mierncena KbM KOHTaKTa 3a IPOMEHIIUB TOK (2D).

6) Hactpoiite npeBkirouBaTens 3a Hanpexenue (2B) na AC.

B) CBBpiKeTe kabena ¢ miockus merncen (1D) KbM eneKTpuIecKHst KOHTaKT.

r) Hactpoiite npeBkimouBatens 3a pexnmMa Ha padora (2A) va: "HOT", xoraro nckare /a 3aTOIUIATE
kamepata, win "COLD", 3a na oxyaanTe Kamepara.

KoHcyMalusTa Ha eIeKTPOSHEePTHs 3a BCsika OT HACTPOHKHTE €, KaKTO CIIe/Ba:

IIpomenmmB TOK: pexkxuM Ha HarpsiBane 38W / pexuM Ha oxnaxkgane 42W

3. Crnen mpuKIrouBaHe Ha paboTa MOCTaBeTe MPEBKIOUBATEN 3a pexxkuMa (2A) U peBKIItoYBaTeNs 3a
HanpexxeHueto (2B) B monoxxenue "OFF" u uskmodere xabenute.

[MPEAYITPEXJIEHUE: He cMmensiiiTe psA3ko NpeBKIIOYBaTeNs Ha pexkuma (2A) OT OTOIUICHHE Ha
oxnaxnane. M3uakaiite 30 MuHyTH, Ipean qa npeBkmodnTe ot nojoxenne "OFF" kM oToruieHne mimn
OXJIaXIaHe.

TTouncTBaHe U MOAAPBHKKA

1. Ilpean moyncTBaHe ce yBepeTe, 4e yCTPOHCTBOTO HE € CBhP3aHO KbM EJICKTPHUYECcKaTa MpeKa.

2. IIpouechT Ha OYMCTBAHE CE OTPAaHNYaBa JI0 U3IIOJI3BAHETO Ha BIIAYKHA KBpPIIa C MAJIKO TEYHOCT 32
MHEHE Ha ChJJOBE OT BhTPEIIHATA U BHHIIIHATA CTPaHa Ha KOpPIyca Ha yCTPOICTBOTO.

HE BKAPBAWTE UyXIU IMPEAMETHU B OTBOPUTE 3A ITOUMCTBAHE.

3. He noransiite u He MOKpeTe ypena.

4. He uznon3gaiite abpa3uBHH, TPyOH HIIH APYTH OAOOHU I'bOU, KbPIH WM KBPITHIKH, THI KaTo Te
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MOrat a noBpeAAT ypeaa.

TEXHWYECKU CIIEHUOUKAIINN

W3rounuk Ha 3axpanBane: AC 220-240V ~50Hz MomHoct: oxnaxaase: 42W; oromnenue: 38W
W3rounuk Ha 3axpanBane: DC 12V MomHoct: oxnaxnase: 36 W; oromnenue: 32W

Kamarurer: 4n

B umeTto Ha oxosiHaTa cpena. Mudopmanms 3a 0THaAbIM OT eJIeKTPHYECKO H eJIeKTPOHHO 00opyaBane B
cbOTBETCTBUE ¢ WwieH 13, maparpadu 1 u 2 oT 3akoHa 3a OTHAABLMTE OT EIEKTPUYECKO H EIEKTPOHHO 060pyaBaHe ot 11
cenrremBpu 2015 T. GuxXMe HCKaM Jja BU HH(GOPMHpPaMe 3a PaBHIHOTO GOpaBEeHE ¢ OTNAJBLIUTE OT EIEKTPHICCKO U
€IIEKTPOHHO 000pyBaHE:

1. 3abpaHsBa ce OCTABSIHETO Ha OTMAIBLIH OT JISKTPUYECKO U €JIEKTPOHHO 000py/IBaHe 3a€AHO C JIPYTH OTNAIbLH -
TOBa ce MOTBBPIKIAaBA C MAPKUPOBKA M0 (hopMaTa Ha "3a4epKHAT KOHTeifHep", KaTo ce HapeXkaa CeleKTUBHO ChOMpaHe
Ha TO3H BUJ{ OTNAaJbLH.

2. ENeKTpH4ecKOTO U €ICKTPOHHOTO 000pYIBaHE MOXKE 11a ChIbPKa OMACHU BEIIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTH, KOUTO
IIPH M3ITyCKaHE B OKOJIHATA CPeia MOTaT Ja IPEeJICTABIsIBAT CEPHO3HA 3aIlIaXa 3a 3]JpaBeTo M )KMBOTA HA XopaTa 1
»KuBUTe opranu3mu. Te Morar J1a 1oBe/lat 10 peauLa 31paBoCcIOBHU NPoOIEeMH, KaTO HAPUMEp HapylIeHUs Ha
3PEHHUETO, CIIyXa M TOBOPA, MOTAT ChILO TaKa Ja YBPEAAT ObOpernTe, YepHust AP0 M CHPLETO U A MPHYUHAT KOXKHI
3a0oisiBaHust. Bpeanure BelecTBa MOrar Jja UMar U HeOIaronpusaTHO Bb3ACHCTBHE BbPXY JJUXaTeIHATA
penpoayKTHBHATA CHCTEMA U 1a IOBEJAT 10 PaKoBU oOpa3yBaHus. KOHCyMalusiTa Ha pacTeHHUsI, PaCcTSIIH BPXY
3aMbPCCHH II0YBH, U HA IPOAYKTH, IIOIYYEHH OT TAX, MOXKE 1 J0BeJe 10 ropecrioMeHaTHTe eheKTH BbPXY 31paBeTo.
3. OtnazpuuTe OT ENEKTPHYECKO U IEKTPOHHO 000pyaBaHe TPAOBa 1a ce IpeaaBaT caMo B OTOPH3HPAHM Iy HKTOBE 3a
cbOupaHe, YMITO CIUCHK TPAOBaA J1a ObJie BKIIOYEH Ha yeOcaiita Ha BCsika OOLIMHA.

4. JIoMakHHCTBOTO MTpae BajkHA POJIsi B TOMPHHACSHETO 3a MOBTOPHATA YIIOTPeOa 1 OMOI30TBOPSABAHETO, BKIIOUHTEIHO
PELHKIMPAHETO, HA OTIAXBYHOTO 060pyaBaHe. TO ChINO Taka Urpae KIOYOBA POJIS B CHCTEMATa 3a YIPABICHHE Ha
OTHAIBIHTE OT EIEKTPHIECKO M €IEKTPOHHO 000pyABaHEe MOPaJn BE3MOKHOCTTA 33 JUPEKTHO NPEe/laBaHe Ha
OTOPHM3HPAHHUTE YHKTOBE 3a ChOMPaHE M CIMMHHHUpPAHE HA HEKEIAaHUTE COLMAIHN HaBHIIM, BOJCIIH JIO OCTaBsHE Ha
OTIAAbLKUTE OT 000PyABAHE HA MECTa, KOMTO HE Ca MPEAHA3HAYCHH 33 TAKUBA LIEIN.

OcBeH ToBa, Bpbiiaiite oTnagbUuTe OT €IEKTPHIECKO U SISKTPOHHO 000py/BaHEe HA MSCTOTO Ha IOCTaBKa.
JucTpuOyTopbT, KOHTO HOCTABs Ha KyllyBada 000py/BaHe, IPEHA3HAUCHO 3a JOMAKUHCTBATA, € JUIbKEH Jla IIpueMa
00paTHO 0TIaABYHO 06OPYABAHE OT JOMAKMHCTBATA HA MACTOTO HA JOCTAaBKa HAa TOBa 000py/BaHe O€3IUIaTHO, IPH
YCJIOBHE Y€ U3IO0I3BAHOTO 000PY/ABAHE € OT CHIIHS THII H M3IIBJIHIBA ChIINTE (YHKIHU KaTO JOCTABEHOTO 000pPY/IBAHE.
Kapronenure onakoBku u nonuetiieHoBute (PE) TopOudku TpsiOBa 1a ce MOCTaBAT B CbOTBETHHTE KOHTEHHEPH 32
pasznenHo cbOupane Ha GMTOBH OTHAABIM B CbOTBETCTBUE C TAXHOTO Onucanue. AKo B ypesa uma 6arepun, Te TpsadBa 1a
ce M3BAJAT U J1a Ce M3XBBPIIAT Pa3/ieHO B ChOPBKEHHE 32 ChOMpPaHe U ChbXPaHEHHE.

He usxpbpasiiTe ypena B KonTeiinepa 3a 6uToBn oTnaabuu!!!

Cepsu3 Ako Xenaere Jja 3aKynuTe Pe3epBHN YaCTH MIIN J1a TIPESBATE PEKJIaMallis, MOJIS ce 0OBbPHETE JUPEKTHO KbM
TBProBewa, KOMTO € u3/1aj KacoBara OesexKa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Les betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
den tilsigtede brug eller forkert hdndtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formél, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
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3. Apparatet mé kun tilsluttes en stikkontakt pd 220-240 V~ 50Hz
eller en 12 V-stikdase i bilen (cigaretteenderstik). For at oge
sikkerheden ved brug mé du ikke tilslutte flere elektriske apparater
til et enkelt kredsleb pa samme tid.

4. Der skal udvises serlig forsigtighed ved brug af apparatet, nér
der er bern til stede. Lad ikke bern lege med apparatet, og lad ikke
bern eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
udferes under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i
stikkontakten med handen. Trak IKKE i netledningen.

7. Neds@nk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet 1 vand
eller andre vaesker. Udset ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol
osv.), og brug det ikke under fugtige forhold (badevearelser, fugtige
autocampere).

8. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at
undga fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det
er blevet tabt eller beskadiget pa anden méde eller ikke fungerer
korrekt.

10. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for sted. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion
eller reparation. Reparationer ma kun udferes af autoriserede
servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en alvorlig risiko for
brugeren.
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11. Placer apparatet pa en kolig, stabil og plan overflade, vak fra
varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender
osv.

11. Brug ikke apparatet i nerheden af brendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rore ved
varme overflader.

13. Lad ikke apparatet vare tilsluttet stikkontakten uden opsyn.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstremsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom pa hejst 30 mA. En specialiseret elektriker bar
konsulteres i denne henseende.

15. Brug kun originale monteringsdele og stromkabler, der leveres
af producenten sammen med apparatet.

16. Koleskabet ma ikke overfyldes. Liget skal kunne lukkes frit.
17. ADVARSEL: Serg for, at produkterne indeni ikke dekker for
ventilationsdbningen.

18. Brug kun keleskabet 1 opretstaende stilling.

19. Udsat ikke koleskabet for direkte sollys, regn, sne, overdreven
fugt osv.

20. Ver seerlig forsigtig ved transport i bil. Beskyt mod fald under
korsel.

21. ADVARSEL: Hold plads omkring ventilationsdbningerne. Hvis
de daeekkes til, reduceres kolekapaciteten, og keleskabet kan blive
beskadiget.

22. Tilslut aldrig stramkablet, der bruges til at forsyne keleskabet
fra cigaretteenderstikket og fra lysnettet pd samme tid.

23. Opbevar kun ferdigpakkede (emballerede) varer 1 kaleskabet.
24. Vend ikke keleskabet pd hovedet. Det ma ikke tabes eller
rystes.

25. Opbevar fadevarer 1 den originale emballage eller 1 beholdere,
der er beregnet til dette formal.

BESKRIVELSE AF APPARATET:
1A. Betjeningspanel 1B. Ventilator
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1D. Stremkabel til elektrisk installation i

1C. Stromkabel til biler -
hjemmet

2A. Tilstandskontakt - opvarmning (HOT) / sluk (OFF) /
keling (COLD)

2B. Spendingskontakt - DC (12V) / OFF / AC (220-240V~)

2C. 12V stremudtag til bil

2D. Stremudtag 220-240V~

3A. Aluminiumsbelagt kaleskabsrum 3B. Hylde
3C. Mini kurv 3D. Handtag

BRUG AF ENHEDEN

1. Serg for, at funktionsatbryderen (2A) pé keleskabets kontrolpanel (1A) star pa OFF.
2. Brug af apparatet:

Med 12V DC-stremforsyning:

(a) Saet den anden ende af kablet med det runde stik (1C) i cigarettaenderens stikdase.
b) Set spendingskontakten (2B) pa DC.

¢) Seet det flade stik i DC-stikket (2C).

d) Indstil tilstandskontakten (2A) til: "HOT", nér du vil opvarme kammeret, eller "COLD" for at afkele
kammeret.

Stremforbruget for hver indstilling er som folger:

DC: opvarmningstilstand 32W / keletilstand 36 W

Med AC220-240V stremforsyning:

(a) Seet stikket i AC-stikket (2D).

b) Sxt spendingskontakten (2B) pad AC.

c) Tilslut kablet med det flade stik (1D) til stikkontakten.

d) Indstil tilstandskontakten (2A) til: "HOT", nér du vil opvarme kammeret, eller "COLD" for at atkele
kammeret.

Stremforbruget for hver indstilling er som folger:

AC: opvarmningstilstand 38W / keletilstand 42W

3. Efter brug skal tilstandskontakten (2A) og spandingskontakten (2B) sattes i positionen "OFF", og
ledningerne skal tages ud.

ADVARSEL: Skift ikke tilstandskontakten (2A) fra opvarmning til keling pludseligt. Vent 30 minutter,
for du skifter fra OFF-position til opvarmning eller keling.

Rengering og vedligeholdelse

1. Serg for, at enheden ikke er tilsluttet stramforsyningen for rengering.

2. Rengaringsprocessen er begranset til at bruge en fugtig klud med lidt opvaskemiddel pa indersiden og
ydersiden af enhedens hus.

STIK IKKE FREMMEDLEGEMER IND I ABNINGERNE TIL RENG@RING.

3. Apparatet mé ikke nedsankes eller gores vadt.

4. Brug ikke slibende, ru eller lignende svampe, klude eller handklaeder, da de kan beskadige apparatet.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Stremkilde: AC 220-240V ~50Hz Effekt: keling: 42W; opvarmning:38W
Stremkilde: DC 12V Effekt: keling: 36 W; opvarmning: 32W

Kapacitet: 41
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Af hensyn til miljoet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 0g 2, i
loven om affald af elektrisk og elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering
af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekreeftes af
merkning i form af en "overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig
trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv, nar de slippes ud i miljeet. De kan fore til en reekke
sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hare- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og fordrsage
hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrats- og forplantningssystemet og fore til

kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan
resultere i de ovenn@vnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste

over pa hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af

udtjent udstyr. Den spiller ogsa en central rolle i systemet til hdndtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa
c € grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af uenskede sociale vaner,

der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet til sadanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til

husholdninger til en keber, er forpligtet til gratis at tage affald af udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for

dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt

affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et

indsamlings- og opbevaringsanlaeg.

Apparatet mé ikke bortskaffes i den kommunale affaldscontainer!!!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller gore et krav geeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt

kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAIJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a

dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za

Skody spOsobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho urcenim

alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebic€ je ureny len na pouzitie v domacnosti. NepouZivajte

ho na in¢ ucely nezlucitel'né s jeho uréenim.

3. Spotrebi€ sa smie pripajat’ len do zadsuvky 220-240 V~ 50 Hz.

alebo do 12V inStalac¢nej zasuvky automobilu (zasuvka zapal'ovaca

cigariet). V zdujme zvySenia bezpecnosti pouzivania nepripajajte

do jedného obvodu sticasne viacero elektrickych spotrebicov.

4. Pri pouzivani spotrebic¢a v pritomnosti deti je potrebné dbat’ na

osobitnu opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali,
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a nedovol'te detom alebo osobam, ktoré spotrebi¢ nepoznaju, aby
ho pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat’ deti starSie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti
zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykondvat’ deti, pokial’ nemaja viac
ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky tak, Ze ju
pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za sietovy kabel.

7. NEPONARAIJTE kébel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo
inej tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom
(dazd’, slnko atd’.) ani ho nepouzivajte vo vlhkych podmienkach
(kupel'ne, vlhke obytné automobily).

8. Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kabla. Ak je napajaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi€ nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kéblom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne.
10. Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo Grazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékol'vek
opravy mozu vykondvat’ len autorizované servisné strediska.
Neodborna oprava mdze predstavovat’ vazne riziko pre
pouzivatela.

11. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo
horucich varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy
horak atd’.

11. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

12. Nap4jaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
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horucich povrchov.

13. Nenechavajte spotrebi¢ zapojeny do sietovej zdsuvky bez
dozoru.

14. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat’ do
elektrického obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto stvislosti sa
porad’te s odbornym elektrikarom.

15. Pouzivajte len origindlne montazne diely, napajacie kéble, ktoré
vyrobca dodava spolu so spotrebiCom.

16. Chladni¢ku nepreplnajte. Veko sa musi vol'ne zatvarat'.

17. VAROVANIE: Dbajte na to, aby vyrobky vo vnutri nezakryvali
vetraci otvor.

18. Chladnic¢ku pouzivajte len vo vertikalnej polohe.

19. Nevystavujte chladni¢ku priamemu slneénému ziareniu, dazd’u,
snehu, nadmernej vlhkosti atd’.

20. Pri preprave autom dbajte na zvySenu opatrnost’. Chrante ju
pred padom pocas jazdy.

21. VAROVANIE: Zachovajte priestor okolo vetracich otvorov.
Ich zakrytie znizi chladiaci vykon a moze poskodit’ chladnicku.

22. Nikdy nepripajajte napdjaci kabel pouZzivany na napéjanie
chladnicky zo zasuvky zapalovaca cigariet a zo siete sucasne.

23. Do chladnic¢ky ukladajte len vopred zabalené (balen¢)
predmety.

24. Chladnicku neotéacajte hore dnom. Chladnicku neptiStajte ani
nou netraste.

25. Potraviny skladujte v pdvodnych obaloch alebo nddobach
urcenych na tento ucel.

POPIS SPOTREBICA:
1A. Ovladaci panel 1B. Ventilator

1D. Napajaci kabel pre domacu

1C. Napajaci kabel automobilu elektrickd instalaciu

2A. Prepina¢ rezimu - vykurovanie (HOT) / vypnutie (OFF) /
chladenie (COLD)
2B. Prepinad napétia - DC (12V) / OFF / AC (220-240V~)
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2C. 12V zasuvka do auta

2D. Napéajacia zasuvka 220-240V~

3A. Chladiaci priestor s hlinikovym povrchom 3B. Policka
3C. Mini kosik 3D. Rukovat

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Uistite sa, ze prepinaé rezimov (2A) na ovladacom paneli (1A) chladni¢ky je v polohe OFF.
2. PouZivanie spotrebica:

Pri napdjani 12 V DC:

(a) Zasunte druhy koniec kabla s okruhlou zastrékou (1C) do zasuvky zapalovaca cigariet.

b) Nastavte prepinac napitia (2B) na jednosmerny prad.

¢) Zapojte plochu zastréku do zasuvky jednosmerného prudu (2C).

d) Nastavte prepinac rezimu (2A) na: "HOT", ked’ chcete komoru ohrievat’, alebo "COLD", ked’ chcete
komoru ochladzovat'.

Spotreba energie pre kazdé nastavenie je nasledovna:

DC: rezim vykurovania 32 W / rezim chladenia 36 W

S napajanim AC220-240V:

(a) Pripojte zastréku do zasuvky AC (2D).

b) Nastavte prepinac napétia (2B) na striedavy prad.

¢) Pripojte kabel s plochou zastrckou (1D) do elektrickej zasuvky.

d) Nastavte prepinac rezimov (2A) do polohy: "HOT", ked’ chcete komoru ohrievat’, alebo "COLD", ked’
chcete komoru ochladzovat.

Spotreba energie pre kazdé nastavenie je nasledovna:

AC: rezim vykurovania 38 W / rezim chladenia 42 W

3. Po ukonéeni prevadzky nastavte prepinac rezimu (2A) a prepina¢ napitia (2B) do polohy "OFF" a
odpojte kable.

VAROVANIE: Prepina¢ rezimu (2A) néhle nemerite z rezimu vykurovania na rezim chladenia. Pred
prepnutim z polohy OFF do polohy vykurovania alebo chladenia pockajte 30 mintit.

Cistenie a udrzba

1. Pred Cistenim sa uistite, ze jednotka nie je pripojena k zdroju napajania.

2. Cistenie sa obmedzuje na pouzitie vihkej handricky s trochou prostriedku na umyvanie riadu na
vnutornej a vonkajsej strane krytu jednotky.

DO OTVOROV NA CISTENIE NEVKLADAIJTE CUDZIE PREDMETY.

3. Spotrebi¢ nepondrajte ani nenamacajte.

4. Nepouzivajte abrazivne, drsné alebo iné podobné $pongie, handry alebo uteraky, pretoze mézu
spotrebi¢ poskodit’.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Zdroj energie: AC 220-240V ~50Hz Vykon: chladenie: 42W; ohrev: 38W

Zdroj napajania: DC 12V Vykon: chladenie: 4200 W: napéjanie: 36W; ohrev: 32W
Kapacita: 4 |
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s
¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceli
informovat’ o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Je zakdzané umiestiiovat’ odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom - potvrdzuje to
oznacenie v podobe "preskrtnutej nadoby", ktoré nariad’uje triedeny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrickeé a elektronické zariadenia mozu obsahovat’ nebezpec¢né latky, zmesi a zlozky, ktoré pri tniku do Zivotného
prostredia moéZu vazne ohrozit’ zdravie a Zivot l'udi a zivych organizmov. M6Zu viest k mnohym zdravotnym
problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i, moézu tiez poskodit’ oblicky, pecen a srdce a sposobit’ kozné ochorenia.
Skodlivé latky mozu mat’ aj nepriaznivé u&inky na dychaci a reprodukény systém a viest' k rakovinovym zmenam.
Konzumacia rastlin rastiicich na kontaminovanej pdde a produktov z nich ziskanych mdze mat’ za nasledok vyssie
uvedené zdravotné u¢inky.
3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat’ len na autorizovanych zbernych miestach,
ktorych zoznam by mal byt’ uvedeny na webovej stranke kazdej obce.
4. Domacnost’ zohrava ddleziti ulohu pri prispievani k opdtovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie
odpadovych zariadeni. KI'i€ovi ulohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami vd’aka moZnosti priameho odovzdavania na autorizované zberné miesta a eliminacii neziaducich

c E spolo¢enskych navykov, ktoré vedu k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré nie su na takéto ucely
uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je
pri dodavke zariadeni ur¢enych pre domacnosti odberatel’'ovi povinny bezplatne prevziat’ odpadové zariadenie z
domacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké
funkcie ako dodané zariadenie.
Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vkladat’ do prislusnych kontajnerov na triedeny zber
komunalnych odpadov podl'a ich popisu. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat’ a zlikvidovat’ oddelene v
zbernom a skladovom zariadeni.
Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunélny odpad!!!
Servis Ak si zelate zakupit’ nahradné diely alebo uplatnit’ reklamaciu, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory
vam vystavil doklad o kupe.

Korisnic¢ki prirucnik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu 1 slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakwvu Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu od 220-240 V~ 50 Hz ili na
uti¢nicu u automobilu od 12 V (uti¢nicu za upaljac za cigarete).
Radi povecanja sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u
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blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite
djeci ili bilo kome ko nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju,
pod uslovom da ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili da su im data uputstva o sigurnom koristenju uredaja i da su
svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci$¢enje i
odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina i
vi$e 1 nisu pod nadzorom.

6. Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢éne uticnice nakon upotrebe
drze¢i uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamperske kabine).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl
za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana servisna
radionica kako bi se izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj ako je oSte¢en kabel za napajanje ili ako je
pao ili oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno.

10. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do
strujnog udara. OSte¢ene uredaje vratite u odgovarajuéi servisni
centar radi pregleda ili popravke. Sve popravke trebaju obavljati
samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu
predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.

11. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su elektri¢ni Stednjaci, plinski
plamenici itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati
vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u elektri¢nu uti¢nicu bez nadzora.

94



14. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne
strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite
kvalificiranom elektricaru.

15. Treba koristiti samo originalne dijelove za montazu i kablove za
napajanje koje je proizvodac isporucio s uredajem.

16. Ne prepunjavajte frizider. Poklopac se mora slobodno zatvarati.
17. UPOZORENJE: Molimo Vas da se uvjerite da proizvodi unutra
ne prekrivaju otvor za ventilaciju.

18. Koristite frizider samo u uspravnom poloZaju.

19. Ne izlazite frizider direktnoj suncevoj svjetlosti, kisi, snijegu,
prekomjernoj vlazi itd.

20. Budite izuzetno oprezni prilikom transporta automobilom.
Zastitite se od pada tokom vozZnje.

21. UPOZORENIJE: Odrzavajte slobodan prostor oko otvora za
ventilaciju. Njihovo prekrivanje ¢e smanjiti efikasnost hladenja 1
moze oStetiti frizider.

22. Nikada ne spajajte kabel za napajanje hladnjaka istovremeno na
uti¢nicu za upaljac 1 na elektri¢nu mrezu.

23. U frizideru treba Cuvati samo upakovane (zapakirane) artikle.
24. Ne okrecite frizider naopako. Ne ispustajte ga niti ga tresite.

25. Hranu ¢uvajte u originalnoj ambalaZi ili posudama
namijenjenim za tu svrhu.

OPIS UREDAJA:
1A. Kontrolna plo¢a 1B. Ventilator

1D. Kabl za napajanje za kucéne

1C. Kabl za napajanje automobila elektricne instalacije

2A. Prekida¢ nacina rada — grijanje (HOT) / iskljuéivanje
(OFF) / hladenje (COLD)

2B. Prekida¢ napona — DC (12V) / iskljuceno (OFF) / AC
(220-240V~)

2C. 12V uti¢nica za automobil

2D. Uti¢nica 220-240V~

3A. Odjeljak hladnjaka oblozen aluminijem 3B. Polica
3C. Mini korpa 3D rucka
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KORISTENIJE UREDAJA

1. Provjerite je li prekida¢ za na¢in rada (2A) na kontrolnoj plo¢i (1A) hladnjaka u polozaju
ISKLJUCENO.

2. Upotreba uredaja:

Sa napajanjem od 12V DC:

a) Umetnite drugi kraj kabla sa okruglim utikacem (1C) u uti¢nicu za upaljac.

b) Postavite prekida¢ napona (2B) na istosmjernu struju.

¢) Spojite ravni utika¢ na DC uti¢nicu (2C).

d) Postavite prekida¢ za nacin rada (2A) na: "HOT" kada Zelite zagrijati komoru ili "COLD" za hladenje
komore.

Potrosnja energije za svako podesavanje je sljedeca:

DC: Rezim grijanja 32W / Rezim hladenja 36 W

Sa napajanjem AC220-240V:

a) Spojite utika¢ na AC uti¢nicu (2D).

b) Postavite prekida¢ napona (2B) na AC.

¢) Spojite ravni kabel (1D) u elektriénu uti€nicu.

d) Postavite prekida¢ za na¢in rada (2A) na: "HOT" kada zelite zagrijati komoru ili "COLD" za hladenje
komore.

Potrosnja energije za svako podesavanje je sljedeca:

Klima uredaj: Grijanje 38W / Hladenje 42W

3. Nakon zavrsetka rada, postavite prekida¢ za nacin rada (2A) i prekida¢ za napon (2B) u polozaj
"ISKLJUCENO" i odspojite kablove.

UPOZORENIJE: Nemojte naglo mijenjati prekida¢ za nacin rada (2A) s grijanja na hladenje. Pricekajte
30 minuta prije nego §to ga iskljuéite iz stanja ISKLTUCENO na grijanje ili hladenje.

Cis¢enje i odrzavanje

1. Prije ¢iséenja, provjerite da uredaj nije prikljucen na napajanje.

2. Proces ¢iSc¢enja je ogranicen na koriStenje vlazne krpe s malo tekuéine za pranje posuda na unutra$njoj
i vanjskoj strani kucista uredaja.

NE UBACIVAJTE STRANE PREDMETE U OTVORE DA BISTE IH OCISTILI.

3. Ne uranjajte niti kvasite uredaj.

4. Ne koristite abrazivne, grube ili slicne spuzve, krpe ili ru¢nike jer mogu ostetiti uredaj.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: AC 220-240V ~50Hz Snaga: hladenje: 42W; grijanje: 38W
Izvor napajanja: DC 12V Snaga: hladenje: 36W; grijanje: 32W
Kapacitet: 41

Za dobrobit okoli$a. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i
2 Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o
pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku "precrtane kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis,
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih
tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti.
Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka
koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti
dostupna na web stranici svake op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koristene opreme.
Ona takoder igraju kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu,
omogucavajuéi direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajué¢i neZeljene drustvene navike
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koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata
kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti koristene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je koristeni
aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporu¢eni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuée posude namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao
racun.

YnarcrBo 3a ynorpeda (MK)

OINLITU BESBEJHOCHH YCJIOBUA
BAXHU BE3BE/JTHOCHU MHCTPYKIIMN
I[TPOUUTAJTE BHUMATEJIHO 1 3AUYBAJTE I'O 3A UTHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpen na ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE IO YIIATCTBOTO 32
ynotpeba u cliefieTe TH yIaTCTBaTa COAPKAHU BO HETO.
[Tpon3BOANTENIOT HE € OJATOBOPEH 3a KaKkBa OMJIO MITETa
Mpeau3BUKaHa 0J1 3J10yIoTpeda Wik HEMPaBUITHO paboTEHE Ha
Ypenor.
2. OBoj ypen e camo 3a gomariHa ynorpeda. He ro kopucrete 3a
Jpyra HaMmeHa OCBEH 3a HaMEHeTaTa.
3. ¥Ypenot tpeba na ce moBp3yBa camo Ha mpukiy4dok oxa 220-240
V~ 50 Hz wiu Ha npukiydok o 12V 3a aBToMoOMT (MPUKIYYOK 32
3armajka). 3a aa ce 3rojaemu 0e30eaHocTa mpu padoTa, He
MOBP3YBajTE MOBEKE EIEKTPUYHU yPEIU UCTOBPEMEHO Ha €HO
KOJIO.
4. buaeTe UCKITYYUTEITHO BHUMATEIIHA KOTa TO KOPUCTUTE YPEIOT
Kora umMa Jieria Bo 6iu3uHa. He m1o3BostyBajTe nemara ga cu urpaar
co ypenotT. He no3BoyBajTe aerara uiv HEKOj IITO HE € 3all03HacH
CO ypeIoT Ja ro KOPHUCTH.
5. ITIPEAYIIPEAYBAE: OBoj amapat Moe Jia To KOpUCTAT Jiera
Ha BO3PacCT 0J1 8 TOAWHM M ITOCTAPH M JIUIA CO OTPaHUYCHU
(Y3UYKHU, CEH30PHU WM MEHTAJTHU CTIOCOOHOCTHU WJIH JIUIIA HAa KOU
UM HEJI0CTacyBa UCKYCTBO MJIM TIO3HABAE HA arapaToT, MOJ1 YCJIOB
97



Jla ce MoJ| HaA30p Ha JIUIE OJIFOBOPHO 3a HUBHATA 0€30€HOCT WU
Jla UM C€ JIaJIeHU yrnaTrcTBa 3a 0€30€JHO KOPUCTEHE Ha anapaToT U
Jla ce cBecHU 3a pusunure. Jlenata He Tpeba aa cu urpaar co
anapaToT. YUCTEHETO U OJPKYBAHETO OJ1 CTPaHa HA KOPUCHUKOT
He Tpeba J1a To BpIIAT Jiella OCBEH aKo Hemaat 8 rOIMHU U TIOBEKE U
ce MoJ HaJ30p.

6. Cexorair UCKITydyBajTe T'0 almapaToT O] IITEKEPOT MO yrmoTpeda
IprKejku ro mrekepoT co paka. HE Bieuete ro xabenor 3a
HAIO]yBame.

7. He ro moTomyBajTe kabesoT, MPUKIYYOKOT UITU IEIHOT ypel BO
BOJIa WM apyra Te4HocT. He ro n3noxxyBajTe ypenoT Ha
BPEMEHCKH yCJIOBH (IOXKI, COHIIC HTH.) HUTY TO KOPHCTETE BO
YCJIOBH Ha BUCOKA BIAKHOCT (0arbH, BJIaKHU KaMIT-KaOUHH).

8. [lepnoinuHO MpoOBEPYBajTE ja cocToj0aTa Ha KAOEJOT 32
HarojyBame. JJOKOJIKy KabenoT 3a HalojyBamke € OIITETEH, Tpebda
Jla IO 3aMEHH KBaTU(PHUKYBaH CEPBUC 3a Ja c€ U30ETHE OMACHOCT.
9. He ro xopucTeTe amnaparoT co OIITETeH KaOes 3a HalojyBame
VI aKO MaJHAJ WIK € OLITETEH Ha KOj OWJI0 IpYyr HAYMH WK HE
paboTH IPaBUITHO.

10. He o6uayBajTe ce camu J1a TO MONpaBUTe YPEAoT, OuACjKu Toa
MOJKe Jia pE3yJITUpa co eNeKTpUUIeH ynap. Bparere ru omreTenure
ypeau BO COOJIBETEH CEPBUCEH IICHTAp 3a MPOBEPKa HIIM MOMpPaBKa.
Curte nomnpaBku Tpeba /1a ' BpUIaT caMoO OBJIACTEHU CEPBUCHU
neHTpu. HempaBuiiHO U3BpIIEHUTE TIONPABKU MOXKE Ja
IPETCTaByBaaT CEPUO3EH PU3HK 3a KOPUCHUKOT.

11. TlocTaBeTe ro ypenoT Ha jJagHa, CTaOMIHA, paMHa TTOBPIIMHA,
MOaJIeKy OJ1 TOTUTH KYJHCKH arapaTH KakKo IITO ¢€ eJIEKTPUIHH
MITIOPETH, TACHU PUHTJIN WUTH.

11. He ro xopucrtere ypeoT BO OJM3MHA HA 3aMaJIiBH MaTepU]jalu.
12. KaGenot 3a HamojyBame HE CMee Jia BUCH MPEKy padoT Ha Maca
WIH J]a TOTIMPA SKEIIKHA TOBPIITUHH.

13. He ro ocraBajTe ypeaoT BKIy4YeH BO LITEKep O€3 HaI30D.

14. 3a na ce 06e30eau TOTOTHUTETHA 3AIITUTA, CE MPEernopayyBa Ja
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ce MHCTajaupa ype 3a nudepennujaina ctpyja (RCD) Bo
SJIEKTPUIHOTO KOJIO CO HOMUHATHA JU(epeHIIdjaaHa cTpyja IITo
He HaaMuHyBa 30 MA. 3a oBa KOHCYJITHUPAjTE CE CO KBATU(UKYBaH
eJIeKTpuYap.

15. Tpeba na ce kKOpUCTaT cCaMO OPUTMHAIHU JIEJIOBU 32
CKJIOTIYBam-€¢ M KaOJIH 3a HAIO]yBamkhe UCTIOPAYaHH O]
MPOU3BOJUTENIOT CO YPEIOT.

16. He ro npemnonnyBajte ppmwxuaepot. Kamakot mopa cnoboaHo
71a ce 3aTBOpaA.

17. TIPEAYIIPEAYBAIE: Be Mmonume ocurypajte ce aeka
IIPOU3BOJUTE BHATPE HE 'O MOKPUBAAT OTBOPOT 3a BEHTUJIAIIH]a.
18. Kopucrere ro GppuxugepoT caMo BO UCIIPaBEHA MOJI0kKOA.

19. He ro u3noxyBajre GpuKUACpOT HA TUPEKTHA COHYEBA
CBETJIMHA, JIOXK]I, CHET, MPEKyMepHa Blara UTH.

20. bunere UCKITyYUTETHO BHUMATEIHH MPU TPAHCIIOPT CO
aBTOMOOMIJI. 3alITUTETE CE O Marame 10eKa BO3UTE.

21. TIPEAVIIPEAYBAE: OnpxyBajTe mpoCcTOp OKOJIY OTBOPUTE
3a BeHTWiIauuja. HUBHOTO MoKpuBame Ke ja Hamali e(pukacHocTa
HA JIAJICHETO U MOXKE J1a TO OIITETH (PPUKHUIEPOT.

22. Hukoram He TO TOBpP3yBajTe KaOesoT 3a HAMojyBamkEe IITO CE
KOPHUCTH 32 HaIojyBame Ha QPHKUAECPOT O MPUKIYIOKOT 3a
3arainka U O] eIeKTPUYHATa MpPEeka UCTOBPEMEHO.

23. Camo criakyBaHH (CIlaKyBaHH) MpeaIMeTH Tpeba J1a ce 4yBaaT BO
bpmxuaep.

24. He ro npeBpTyBajTe Ppprkuaepot Haomaky. He ro ucmymrajre
U HE I'o TpeceTe.

25. UyBajTe ja XpaHaTa BO OPUTMHAIHOTO MMAKyBaHkE WU CaJIOBUTE
HAMEHETH 3a Taa HaMeHa.

OIIUC HA YPEJOT:
1A. Kontponna tabna 1b. Bentunarop

1D. HamojyBauku kaben 3a JoMarrsHa

1C. Kaben 3a HamojyBarme BO aBTOMOOMII .
eNIEKTPUYHA MHCTAJAIH]a

2A. IlpexunyBau 3a pexxuM — rpeemse (TOIIO) /
nckinyaysame (ICKJIIYUEHO) / naneme (JIAJHO)
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2B. Ilpexnnysad 3a Haron — DC (12V) / uckiyueno (OFF) /
AC (220-240V~)

2C. 12V mrekep 3a aBTOMOOMI
2D. [pukirydox 3a crpyja 220-240V~

3A. Ilperpana 3a ppmxuaep co aryMHHIYMCKa OOBUBKA 3b. [lonuna
3C. MuHHU KOLTHUYKA 3]1. Pauka
KOPUCTEBE HA YPEIOT

1. ITpoBepeTe manu MpeKUHYBAavOT 32 pexkuM (2A) Ha KOHTpoiHaTa Tabna (1A) Ha GpUXKUAEPOT € BO
nosoxx6a OFF (MCKJIYUEHO).

2. Ynotpeba Ha ypeioT:

Co HamnojyBame ox 12V DC:

a) BmeTHeTe ro ApyrHoT Kpaj o KabeIoT o KPY)KHHOT NPHUKIydoK (1C) BO IPHKITyYOKOT 3a 3araika.
6) ITocraere ro npeknHyBadoT 3a HaroH (2B) Ha DC.

B) [ToBp3eTe ro paMHHOT NPUKIYIOK CO eqHOHAacouHaTa cTpyja (2C).

r) [TocraBeTe To NpekuHyBa4yoT 3a pexxuM (2A) na: ,,HOT* kora cakare 11a ja 3arpeere KoMopara WIH
,,COLD* 3a na ja u3nmagure KOMopara.

ToTpouryBaukata Ha €HEpruja 3a cekoja MocTaBKa € KaKo LITO CIeNyBa:

DC: Pexxum Ha rpeeme 32W / Pexxum Ha nageme 36W

Co HanojyBame on AC220-240V:

a) [ToBp3eTe ro NpUKIy4OKOT BO IITEKEPOT 3a HAM3MEHNYHa cTpyja (2D).

6) ITocraBere ro npeknHyBavoT 3a HaroH (2B) Ha AC.

B) [ToBp3ete ro pamHUOT Kaben (1D) co eneKTpUIHNOT ITEeKep.

r) [TocTaBere ro mpeknHyBavyoT 3a pexuM (2A) Ha: ,,HOT* xora cakare aa ja 3arpeere KoMopara HiH
,»COLD* 3a na ja u3nmagure KoMopara.

TNoTtpomnryBaukaTa Ha eHepruja 3a CeKoja MOCTaBKa € Kako IITO CIemyBa:

AC: Pexxum Ha rpeemse 38W / Pexxum Ha mageme 42W

3. Ilo 3aBpi1yBameTO Ha paboTaTa, IOCTaBETE I'0 IPEKUHYBAYOT 32 PeXUM (2A) U IPEKUHYBAYOT 3a
HaroH (2B) Bo nomnox6a ,,OFF* u nckimydere ru kadiure.

IMMPEJYIIPEJJYBAIBE: He ro MeHyBajTe Haryio MpeKHHYBAUOT 3a PEKUM (2A) 01 Tpeeihe Ha Ja/ICHC.
TTouexkajre 30 munytu npen na npedpmute ox MCKIIVUEHO Ha rpeeme win aaeme.

Uucreme U 0/Ip)KyBambe

1. TIpen uncTeme, MpoBEpeTe JalK YPEIOT He € MOBP3aH CO HAIOjyBame.

2. ITIpouecoT Ha YHCTEHE € OTPAHUYEH Ha KOPUCTEH:E Ha BIAXKHA KPIla CO MaJIKy TEYHOCT 32 MHEHE
CaJJOBYM Ha BHATpEIIHATa M HaJBOPEIIHATA CTPaHa O KYKHIITETO Ha YPEIOT.

HE BMETHYBAJTE CTPAHCKU ITPEAMETU BO OTBOPUTE 3A JJA ' UUCTUTE.

3. He ro motormnyBajTe WIX MOKPUTE YPEAOT.

4. He xopucrere abpa3uBHH, TpyOH WM APYTH CIMYHH CYHI'€pH, KPITH WM KPIK OUIEjKU THE MOXKE Jia
'O OLITETAT YPEAoT.

TEXHWUYKHU ITIOJATOLI

3Bop Ha enepruja: AC 220-240V ~50Hz Moknoct: naneme: 42W; rpeeme: 38W
3Bop na enepruja: DC 12V Moknocr: nageme: 36W; rpeeme: 32W

Kanauurer: 41
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3apajau 3a10THTA HA KUBOTHATA cpeanHa. Mudopmaumu 3a 0THAIHA eJIEKTPHYHA H eJIEeKTPOHCKA oNpeMa.
Cornacuo wieH 13, craBosu | u 2 ox 3akonoT ox 11 centemBpu 2015 roauHa 3a 0TnaHa eIEKTPUYHA U SICKTPOHCKA
orpema, co oa Be HHYOPMHPaME 3a MPABUIHOTO PAKYBAKE CO OTIAIHA CICKTPHYHA M CICKTPOHCKA ONpeMa:

1. 3abpaneto e pprame Ha ynoTpeOeHa eNeKTPUYHA U eIEKTPOHCKA ONPEMa 3aeJHO CO APYT OTMHAJ — OBa € HOTBPJACHO CO
o3HaKara Bo (popMma Ha ,,ipel[pTaHa Kopria 3a OTIa0LK", CO KOja ce 0apa CeJIeKTHBHO COOMparme Ha OBOj BUJI OTHAJ.

2. EneKTpHYHHUTE U eNeKTPOHCKHUTE YPEAU MOXKE 1a COAPKAT OMACHU CYNCTAHIIMU, CMECH U KOMIOHEHTH KOH, JOKOJIKY
Ce HCIIyIITAT BO )KUBOTHATA CPEIMHA, MOXKAT JIa IPETCTaByBaaT CEPUO3HA 3aKaHa 3a 3/[PaBjeTo M KUBOTOT HA JIyIeTo U
»KUBUTE opranu3Mu. THe MoXKaT Ja A0BeAaT 10 OpPojHU 3APaBCTBEHM 3a00IIyBamba, KAKO LITO CE OLITETYBAMmbE Ha BUIOT,
CIIyXOT ¥ roBopoT. THe HCTO Taka MOJXKAT Jia TH OIITeTaT OyOpe3nTe, LUPHUOT APOod U CPLETO U Ja NPEAU3BHKAAT KOKHH
3abonyBama. llITeTHUTE CynCTaHIMK, UCTO TaKa, MOXKAT HEraTUBHO J1a BIIMjaaT HA PECIMPATOPHUOT U PENPOLYKTUBHHOT
CHCTEM U Ja I0BeJaT 10 pak. KoHcyMupameTo pacTeHHja To pacTaT BO KOHTAMUHUPAHA MOYBA M IIPOM3BOAN NOOUEHH
0]1 HUB MOX€ J1a IPETCTaByBAAT PU3HK OJ] OBHE 3paBCTBEHH MOCIICIHIIU.

3. YnotpebeHaTa eneKTpHYHA U €IEeKTPOHCKa olpeMa Tpeba Ja ce IpeiaBa caMo Ha OBJACTEHH MECTa 3a COOUpame, UHj
crnucok Tpeda 1a Gujie IocTaleH Ha BeO-CTpaHULaTa Ha CeKOja OILITHHCKA KaHLenapuja.

4. JloMakHHCTBAaTa MrpaaT BaKHA yJIOra BO MPHAOHECOT KOH MOBTOPHATA yNOTpeOa 1 0OHOBYBAbETO, BKIYUYUTEIHO U
PELMKIMpPaBETo, Ha yroTpedyBaHaTa onpeMa. THe HCTO Taka MIpaaT KIy4yHa yJIora BO CHCTEMOT 3a YIpPaByBambe cO
oTnaj oA ynorpedyBaHa eJIEKTPUYHA U €IeKTPOHCKA OIPEeMa, OBO3MOXKYBAjKH AUPEKTEH IIPEHOC HAa OTIANOT 10
OBJIACTEHH MECTa 3a COOMpambe U CIMMUHUPA-E HA HEMOKEIHNUTE COLMjaHA HABUKH IIITO PE3YITHPAAT CO OCTABabe Ha
OTIajHa ONpeMa Ha HeHaMEHETH MeCTa.

Jlono/IHMTETHO, BpaTeTe ja ynoTpeOeHaTa eJIeKTPUYHA U eJIeKTPOHCKA OIIpeMa 0 MeCToTo Ha ucropaka. IIpu ucropaka
Ha OIpeMa 3a JIOMaKHHCTBO 10 KyIyBauoT, IUCTPUOYTEPOT € JJOJDKEH OEeCIUIaTHO J1a ja IOANTHE ynoTpeOeHara onpema
3a JJOMakHHCTBO Ha MECTOTO Ha MCIIOpaKa, IO YCJIOB yroTpeOeHaTa orpemMa Jia € Ofl MCT THII M JIa CITY’KH 32 HCTaTa
HaMeHa KaKo M MCIIOpayaHaTa olpema.

Kapronckata ambanaxa u nonuerninenckute (PE) kecu tpeba a ce GppiaT Bo COOABETHH KOHTEJHEPH HAMEHETH 3a
CEJIEKTHBHO cOOMpame Ha KOMYHAJIeH OTIaJ, KakKo IITO € OIUIIaHo. JIOKONIKY ypenoT coapxu 6atepuu, the tpeba aa ce
OTCTpaHAT M J]a C¢ Of{HECaT Ha MI0CEOHO MECTO 3a COOUPAE U OTCTPAHYBAbE.

He ro ¢psajre ypeaor Bo KOHTejHep 3a KOMyHaJjeH oTnaa!!

Cepsuc JIoKoJIKy cakaTe fa KyIUTe Pe3epBHH JCIOBH HIIH 1a OJHeceTe OMII0 KaKkBa jkaiba, Be MOJIMME KOHTaKTHPajTe
JINPEKTHO CO IPO/IABAYOT KOj ja U3/l CMETKATa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLIIVO PROCITAJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU

REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu od 220-240 VV~ 50 Hz ili na
automobilsku uti¢nicu od 12 V (uti¢nicu za upaljac za cigarete).
Radi vece sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u
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blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
dject ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8
godina 1 starija te osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o
uredaju, pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili da su dobile upute o0 sigurnom koristenju
uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu u dobi
od 8 godina i starija te su pod nadzorom.

6. Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice nakon upotrebe
drze¢i uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamperske kabine).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana
servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je
pao 1li ostecen na bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno.

10. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do
strujnog udara. OSte¢ene uredaje vratite u odgovarajuci servisni
centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo
ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.

11. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu 1 ravnu povr$inu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata poput elektricnih Stednjaka, plinskih
plamenika itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrSine.

13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.
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14. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke
(RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.

15. Smiju se koristiti samo originalni dijelovi za sastavljanje i
kabeli za napajanje koje je proizvodac isporucio s uredajem.

16. Nemojte prepuniti hladnjak. Poklopac se mora slobodno
Zatvarati.

17. UPOZORENJE: Molimo provjerite da proizvodi unutra ne
prekrivaju ventilacijski otvor.

18. Hladnjak koristite samo u uspravnom polozaju.

19. Ne izlazite hladnjak izravnoj suncevoj svjetlosti, kisi, snijegu,
prekomjernoj vlazi itd.

20. Budite izuzetno oprezni prilikom prijevoza automobilom.
Zastitite se od pada tijekom voznje.

21. UPOZORENIJE: Odrzavajte razmak oko otvora za zrak.
Prekrivanjem ¢ete smanjiti u¢inkovitost hladenja i moZzete oStetiti
hladnjak.

22. Nikada ne spajajte kabel za napajanje hladnjaka istovremeno na
uti¢nicu za upaljac 1 na elektriénu mrezu.

23. U hladnjaku treba ¢uvati samo pakirane (zapakirane) predmete.
24. Ne okrecite hladnjak naopako. Ne ispuStajte ga niti ga tresite.
25. Hranu ¢uvajte u originalnoj ambalaZi ili posudama
namijenjenim za tu svrhu.

OPIS UREDAJA:
1A. Upravljacka ploca 1B. Ventilator

1D. Kabel za napajanje za kuéne

1C. Kabel za napajanje automobila elektricne instalacije

2A. Prekida¢ nacina rada — grijanje (HOT) / iskljuéivanje
(OFF) / hladenje (COLD)

2B. Prekida¢ napona — DC (12 V) / isklju¢eno (OFF) / AC
(220-240 V~)

2C. 12V automobilska uti¢nica

2D. Uti¢nica 220-240V~

3A. Odjeljak hladnjaka oblozen aluminijem 3B. Polica
3C. Mini koSara 3D rucka
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KORISTENJE UREDAJA

1. Provjerite je li prekida¢ za na¢in rada (2A) na upravljackoj plo¢i (1A) hladnjaka u polozaju
ISKLJUCENO.

2. Koristenje uredaja:

S napajanjem od 12 V istosmjerne struje:

a) Umetnite drugi kraj kabela s okruglim utikac¢em (1C) u uti¢nicu upaljaca za cigarete.

b) Postavite prekida¢ napona (2B) na istosmjernu struju.

¢) Spojite plosnati utika¢ na DC uti¢nicu (2C).

d) Postavite prekida¢ za nacin rada (2A) na: "HOT" kada Zelite zagrijati komoru ili "COLD" za hladenje
komore.

Potrosnja energije za svaku postavku je sljedeca:

DC: Nacin grijanja 32 W / Nacin hladenja 36 W

S napajanjem AC220-240V:

a) Spojite utika¢ u AC uti¢nicu (2D).

b) Postavite prekida¢ napona (2B) na izmjeni¢nu struju.

c) Spojite plosnati kabel (1D) u elektri¢nu utiénicu.

d) Postavite prekida¢ za na¢in rada (2A) na: "HOT" kada zelite zagrijati komoru ili "COLD" za hladenje
komore.

Potrosnja energije za svaku postavku je sljedeca:

AC: Grijanje 38 W / Hladenje 42 W

3. Nakon zavrsetka rada, postavite prekida¢ za nacin rada (2A) i prekida¢ za napon (2B) u polozaj
"ISKLJUCENO" i odspojite kabele.

UPOZORENIJE: Nemojte naglo mijenjati nacin rada prekidaca (2A) s grijanja na hladenje. Pricekajte 30
minuta prije prebacivanja s ISKLTUCENOG na grijanje ili hladenje.

Cis¢enje i odrzavanje

1. Prije ¢is¢enja provjerite je li uredaj iskljuen iz struje.

2. Postupak ¢is¢enja ograniCen je na koristenje vlazne krpe s malo tekucine za pranje posuda na
unutarnjoj i vanjskoj strani kucista uredaja.

NE UMETAJTE STRANE PREDMETE U OTVORE KAKO BISTE IH OCISTILL

3. Ne uranjajte niti mokrite uredaj.

4. Ne koristite abrazivne, grube ili slicne spuzve, krpe ili ru¢nike jer mogu ostetiti ureda;.

TEHNICKI PODACI

Izvor napajanja: AC 220-240V ~50Hz Snaga: hladenje: 42W; grijanje: 38W
Izvor napajanja: DC 12V Snaga: hladenje: 36W; grijanje: 32W

Kapacitet: 41

Za dobrobit okoliSa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. staveima 1.1 2.
Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektriénom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku ,,prekrizene kante®, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba,
poput oste¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari
mogu negativno utjecati i na dini i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u
kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti
dostupan na mreznim stranicama svakog Op¢inskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme.
Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu,
omogucujuéi izravan prijenos otpada na ovlaStena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci nezeljene drustvene navike koje
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rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata
kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti rabljene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni
aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporu¢eni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao
racun.

KepiBaunrBo kopucryBaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBU BE3IIEKU
BAJKJIMBI IHCTPYKLII 3 BE3IIEKU
YBAXHO I[MTPOUYNUTAMTE TA 3BEPITAUTE JIJ15
[TIOJIAJIBILIOTO BUKOPUCTAHHS

1. Ilepen BUKOPUCTAHHSIM IMPUCTPOIO MPOYUTANTE THCTPYKILIIO 3
eKCIUTyaTallli Ta JOTPUMYUTECh IHCTPYKLIM, 110 MICTSTHCS B HIM.
BupoOHuk He Hece BIANMOBIIAIBHOCTI 32 OY/Ib-AK1 MOITKOKEHHH,
CIPUYMHEH] HEMPAaBWJIbHUM BUKOPUCTAHHIM 200 HEHAJIEKHOIO
EKCIUTyaTalll€r0 TPUCTPOIO.
2. et mpucTpiii MpuU3HAYECHUHN JIHIIIE ISl JOMAITHHOTO
BUKOpHUCTaHHA. He BUKOpUCTOBY#TE HOT0 J71s1 OYIb-SKHUX 1HITUX
IIIJIeH, OKPIM THX, 32 SKMM BiH MPU3HAYCHUM.
3. IlpucTpiit cmia miakarovatu auie 10 po3etku 220-240 B~ 50 I'ng
a00 10 aBTOMOO1IbHOT po3eTku 12 B (po3erku mpukyproBaya). s
IIIBUIIICHHS O€3TeKH eKCIUTyaTallii He MiAKIIoYaiTe KiJTbKa
€JIEKTPUYHUX IIPUCTPOIB O OJHOTO KOJIA OAHOYACHO.
4. bBynbre BKpail 00epexHi, KOPUCTYIOUUCh TPUCTPOEM, KOJIU
nopy4 € nitu. He no3Bosngiite aiTsaM rpatucs 3 npuctpoem. He
J03BOJISIITE NITSIM a00 Oyb-KOMY, XTO HE 3HAHOMHMIL 3 IPUCTPOEM,
KOPHUCTYBAaTHUCS HUM.
5. [IOIIEPEJI’KEHHA: Leit npunan MOXYTh BUKOPUCTOBYBATH
JIITH BIKOM Bij 8 pOKIB, a TAKOX 0COOU 3 OOMEKEHUMHU (PI3UUHUMH,
CEHCOPHUMH 200 PO3yMOBUMH 3/110HOCTSMHU, a00 0co0H, SIK1 HE
MaloTh JOCBIJly YU 3HaHb II0A0 NPUIaay, 32 YMOBH, 1110 BOHU
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nepedyBaroTh M1 HAIJISIAOM 0COOH, BIIMOBIAAIBHOT 32 IXHIO
oesrneky, abo iM OyJI0 HalaHO IHCTPYKIIIT 11010 OE3MEYHOT0
BUKOPHUCTAHHS MPUJIaay Ta BOHU YCBIIOMIIIOIOTH MOB’sI3aH1 3 [IUM
pu3uku. J{iTIM He ciij rpaTucs 3 npuiagaoM. YulneHHs Ta TEXHIYHE
00CIIyroByBaHHs HE TIOBUHHI BUKOHYBATHUCS ITbMHU BIKOM BiJl 8
POKIB 1 ITiJT HATJISIIOM.

6. 3aBxau BiA €JHYHTE TPUIIa] BiJl PO3ETKH MiCIsi BUKOPUCTAHHS,
TpUMaIOuu Po3eTKy pykoro. HE TATHITE 3a HYp KUBICHHS.

7. He 3anyproiite kabeinb, mrekep abo BeCh MPUCTPIH y BOY YU
Oynb-aKy 1HITYy piauHy. He mignaBaite npucTpiii BIUIMBY
TIOTO/THUX YMOB (JIOIILy, COHIISI TOIIO) Ta HE BUKOPUCTOBYHTE HOTO
B YMOBaX BHCOKOI BOJIOTOCTI (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1 KEMITIHTOBI
OyIMHOYKH).

8. [lepionnuHO MEpeBIpsITE CTaH MIHYpA KUBJICHHA. SIKIIO MIHYP
YKUBJICHHS TIOIIKO/HKEHO, HOTO CJIiJT 3aMIHUTH B KBaJIi(hiKoBaHii
PEMOHTHIM MalCTepHi, 1100 YHUKHYTU HEOS3MEKH.

9. He BuKopuCTOBYIiTE IPHUIIA 3 MOIIKOHKEHUM IIIHYPOM
YKUBJICHHS, SIKIIIO BiH yIaB YU MOIMIKOIKECHUN Oy Ib-sIKUM THIITUM
YUHOM, a00 SIKILIO BiH MPAIIO€ HEMIPABWIHHO.

10. He namaraiitecsi CaMOCTIHHO PEMOHTYBATH MPUCTPIH, OCKITBKU
1€ MOXE TPU3BECTH JI0 YPAKEHHS CIIEKTPUIHUM CTPYMOM.
[ToBepHITH NOMIKOXKEHI TPUCTPOI A0 BIAMNOBITHOTO CEPBICHOTO
HEHTPY JUIsl IepeBipKU a00 PeMOHTY. Y1 peMOHTH1 POOOTH
MOBUHHI BUKOHYBATHCSI JIUIIIE B ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX
LHeHTpax. HernpaBuiabHO BUKOHAHUNM PEMOHT MOKE CTAHOBUTHU
cepiio3Hy HeOe3neKy /sl KOpUCTyBaya.

11. Po3micTiTh PUCTPIii HA MPOXOIOIHIN, CTIHKIH, PIBHIH
MOBEPXHI, MOAAJI B/l TapsiYUX KyXOHHUX TPHUIIAJIB, TAKUX K
€JICKTPUYHI [IJIUTH, Ia30B1 KOH(OPKHU TOILIO.

11. He BUKOpUCTOBYHTE MPUCTPIi MOOIHU3Y JETKO3AMMHUCTHX
MaTtepiaiB.

12. ITnyp *UBJIEHHS HE TOBUHEH 3BUCATH 3 KpParo CTOIY abo
TOPKATHUCS TapsSIUX MOBEPXOHb.
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13. He 3anumaiiTe npucTpii, MAKIIOUYSHUH 10 PO3€TKH, 0€3
HarJIsy.

14. JIns 3a0Ge3neueHHs J0AaTKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHY€EThCS
BCTAHOBHUTH B €JIEKTPUYHOMY KOJI1 MPUCTPINA 3aXUCHOTO
BigkmoueHHs ([13B) 3 HoMiHATEHUM AHQEpeHITiaTbHAM CTPYMOM,
o He nepesurrye 30 MA. [ Tboro 3BEpHITHCS 110
KBaJT1(DIKOBAHOTO €JICKTPUKA.

15. Crnig BUKOPUCTOBYBATH JIMIIIE OPUTIHATIEHI MOHTAXKH1 JI€Tajl Ta
ka0eJi )KUBJICHHS, 1110 TIOCTAYal0ThCSl BUPOOHUKOM Pa3oM 13
IPUCTPOEM.

16. He nepemnoBHmoiiTe X0N0aIbHUK. KpuIiika moBUHHA BUTBHO
3aKpPUBATHUCA.

17. TIONNEPEJIPKEHHA: Bynp nacka, nepekoHanTecs, 10 BUpoOH
BCEpEIMHI HE 3aKPUBAIOTh BEHTHIALIIMHUI OTBIp.

18. BukopucToByiTe X0JOAWIBHUK JIUIIIE Y BEPTUKATHBHOMY
MOJIOKEHHI.

19. He mimmaBaiiTe XOJIOAMIBHAK BIUTUBY MPSIMHUX COHSIIHUX
MIPOMEHIB, JIONLY, CHITY, HaJIMIPHOI BOJIOTH TOIIIO.

20. BynpTe Ham3BUUaiHO 00EpEXkKHI MijT Yac TPAaHCTIOPTYBAHHS
aBTomMoOuIeM. 3axuianTe cede BiA MaAIHHS MiJ Yac pyxy.

21. TIOITEPEIDXKEHH . 3anumaiite mpocTip HAaBKOJIO
BEHTUJISIIHUX OTBOPIB. [X 3aKPUTTS 3HU3UTHL €PEKTUBHICT
OXOJIO/KCHHS Ta MOYKE TIOIIKOIUTH XOJIOIUITbHUK.

22. Hikonu He migkiroyaiite kaOeip )KUBJICHHS, SIKAN
BUKOPUCTOBYETHCS JIJIS )KUBIICHHS XOJIOAWIBHUKA, 10 THI3a
NPUKYpIOBaya Ta JI0 €JIEKTPOMEPEKI OJTHOUACHO.

23. Y XOIOIUIBHUKY CJTijl 30epiraTv Juiie yrnakoBaHi (acoBami)
pedi.

24. He nepeBepTaiiTe X0J0AWIBHUK Toropu 1HOM. He kuaaiite Ta
HE TPSICITh HOrO0.

25. 30epiraiite NpoAyKTH XapuyBaHHs B OPUTIHAIBHIN YIIaKOBII
a00 KOHTeWHepax, MPU3HAYCHUX JJIA 11€1 METH.
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OIINC ITPUCTPOIO:
1A. ITanens kepyBaHHA 1B. Bentumnsarop

1D. CunoBwuii kabeinb Uit TOMAIITHLOT
CJIEKTPOTIPOBOIKU

1C. ABTOMOO1IEHUI KaO€ehb sKMUBIEHHS

2A. Iepemukad pexnmis — o6irpis (HOT) / Bumkuenns (OFF)
/ oxonomkenns (COLD)

2B. Tlepemukau Hanpyru — noctiiuuii ctpym (12 B) /
BuMkHeHO (OFF) / 3aminnnii ctpym (220-240 B~)

2C. ABTomOOinbpHa po3eTka 12 B
2D. Po3etka >xuBieHHs 220-240 B~
3A. XonoaunbHe BiAOIICHHS 3 aIIOMiHI€EBUM MOKPUTTAM 3B. INonuuga

3C. MiHi-KomuK 3D. Pyuka

BUKOPUCTAHHS ITPUCTPOIO

1. IlepexoHaiiTecs, o0 epeMHKayd peKUMiB (2A) Ha maHeni kepyBaHHs (1A) XonoquIbHIKA
3HaxoAuThes y nonoxkeHni BUMKHEHO.

2. BukopuctaHHS IpUCTPOIO:

3 mxepesnoM xuBleHHS 12 B mocriiiHOTO cTpyMmy:

a) Berapre iHmmit xiHens kabemo 3 kpyriuM mrekepoM (1C) y THI3H0 npuKyproBaya.

b) BcranoBiTh nepeMukay Harpyru (2B) y mosokeHHs MOCTIHHOTO CTpyMYy.

¢) [MiakmrodiTh MIOCKHI MTEKEp IO PO3eTKH NocTiitHOTO cTpyMmy (2C).

d) BeranoBiTh nepemukau pesxxumis (2A) y nonoxenss: «kHOT» (rapsamii), SIKIo moTpiOHO Harpitu
kamepy, a6o «COLD» (xononuuit), 1o oXoaoanTH i.

CrnoXuBaHHS €HEeprii AT KOXKHOTO HaJIAIITYBaHHS TaKe:

Tocriitanit ctpym: pexum 06irpiy 32 BT / pexum oxonomkeHHs 36 Bt

3 JKUBIICHHSAM 3MiHHOTO cTpyMy 220-240 B:

a) [TiqxmrouiTh IWTEKep 10 PO3ETKH 3MiHHOTO cTpyMy (2D).

b) BcranoBith nepemukad Hanpyru (2B) y mojo)xeHHs! 3MiHHOTO CTpyMy.

¢) [Miakmrouith miockuii kadensb (1D) 10 eTeKTPUYHOT PO3ETKH.

d) BeranoBiTh nepemukau pesxxumis (2A) y nonoxenss: «HOT» (rapsamii), sSIKIo moTpioHO Harpitu
kamepy, abo «COLD» (xomomHwmit), 11006 OXO0IOANTH ii.

Crio’kMBaHHS eHeprii Ui KOXKHOTO HAJIAIITYBaHHS TaKe:

Konpmumionep: pexxum obirpiBy 38 Bt / pesxxum oxonomkeHHs 42 Bt

3. ITicnst 3aBepIeHHs] poOOTH BCTAHOBITH MepeMuKad pexumi (2A) Ta nepemMukad Harpyru (2B) y
nonoxenHs «BIMK.» Ta Bin eqnaiite xabdeuni.

[TOITEPEI’KEHHI: He nepemukaiite nepemMukad pexxuMiB (2A) pizko 3 00irpiBy Ha OXOJIOKEHHSI.
3auekaiite 30 XBUIIMH, MepIl Hix nepemukatucs 3 pexxumy BUMK. Ha 06irpis abo 0X0J10/1KeHHSI.

YumieHHs Ta 00CIyroByBaHHS

1. Tlepen OYHMIIIEHHSAM TTEPEKOHANTECS, 110 TIPUCTPIil HE MIIKIIFOYEHO 0 PKeperna KUBICHHS.

2. TIporuec ounIeHHS 0OMEXYEThCSI BUKOPHUCTAHHSIM BOJIOTOi TaHYIPKH 3 HEBEJIMKOIO KIJIBKICTIO 3aC00Y
JUISL MUTTSI TIOCY/ly Ha BHYTPIIIHI# Ta 30BHIIIHIN CTOPOHAX KOPILYCY NPUCTPOIO.

HE BCTABJISIUTE CTOPOHHI ITPEAMETH B OTBOPHU JIJIS IX OUMILIEHHSI.

3. He 3anyproiiTe Ta HEe MOYiTh IPUCTPIH.

4. He BuxopucroByiite abpa3usHi, rpy0i abo iHui nmoaiOHi ryOKku, TKAHWHU YM PYIIHUKH, OCKUIBKU BOHH
MOXYTb HOIIKOJUTH IPUCTPIHL.
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TEXHIYHI JAHI

JDxepeno sxuBieHHs: 3MiHHUN cTpyM 220-240 B ~ 50 'y [ToTyKHICTh: OXOIOMKESHHS:
42 Br; HarpiBanus: 38 Br

Jxepeno xusieHss: DC 12V IloryxHicTs: oxonomkenHs: 36 Br; narpianss: 32 Br
MicTkicTs: 4 1

3apanu poBkiLIst. IHpopMmawisi nPo BiIX0IH eJIeKTPHYHOI0 TA eJIEKTPOHHOr0 001 HaHHs1. BinmosinHo 1o crarri
13, mynkTiB 1 Ta 2 3akony Bix 11 BepecHs 2015 poky mpo BiIXoau eNeKTPUYHOTO Ta eIeKTPOHHOTO 00JIaHAHHS, LIUM
HOBIJOMIIIEMO BaC IPO HAJIEKHE TTOBOKCHHS 3 BIIX0[AMH €ICKTPUYHOTO Ta CICKTPOHHOTO 001aAHAHH:

1. 3a00pOHAETHCS PO3MIlIlyBaTH BUKOPUCTAHE €IEKTPUYHE Ta €ICKTPOHHE 00IaJHAHHS PAa30M 3 iHIIMMHU BiIXOJaMH — Lie
HiATBEPUKYETHCS MAPKYBAHHSIM Y BUIIISII «IIEPEKPECIICHOr0 KOHTEHHEepay, 110 BUMArae po3AiIbHOro 300py 1bOro BULY
Bigxoxis.

2. EnextpuuHi Ta €IEKTPOHHI IPHCTPOT MOXKYTh MICTHTH HeOE3MeYHi PeYOBUHH, CYMIllli Ta KOMIIOHEHTH, sIKi y pa3i
MOTPAIUISIHHS B HABKOJIHIITHE CEPEIOBHIIE MOXKYTh CTAHOBUTH CEPHO3HY 3arpo3y JUlsl 30POB'S Ta KUTTS JIFOEH 1 KHBHX
opraHi3miB. BoHH MOXyTb HPU3BECTH [0 YHCIICHHUX 3aXBOPIOBaHb, TAKUX SK HOPYIICHHS 30Dy, CIIXYy Ta MOBJICHHS.
BOHHM TakoK MOXYTb IIOIIKOJUTH HUPKH, EUiHKY Ta CEpIie, a TAKOXK CIPUYMHUTH 3aXBOpIoBaHHs mKipu. IIkinmmsi
PEYOBHHHM TaKOX MOXKYTh HETaTHBHO BIUTMBATH HA JAMXAIbHY Ta PENPOAYKTUBHY CHCTEMH Ta IPU3BOJAUTH 0 PAKY.
BiKuBaHHS POCIIMH, IO POCTYTh Ha 3a0pyIHEHOMY IDYHTI, Ta IIPOJYKTiB, OTPUMAHUX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTH PH3HK LIUX
HACJIIKIB [UIS 3J0POB'SL.

3. Bukopucrase eJIEKTpHYHE Ta eJIeKTPOHHE 00JIaJHAHH CJIiJ] 3jaBaTH JIMLIE 10 aBTOPH30BAHUX MYHKTIB 300Dy, CIIMCOK
SKHX Ma€ OyTH JJOCTYITHHI Ha BeOCAHTi KOXKHOTO MyHILHMIIATBHOTO YIIPaBIIiHHS.

4. JlomorocrnoaapcTpa BiflirpaloTh BaXK/IUBY POJb y IIOBTOPHOMY BUKOPUCTAaHHI Ta yTHIII3allil, BKIIOYAI04YU epepooKy,
BXKHBAHOTO 00JIafHaHHSA. BOHH TaKoX BilirparoTh KIIOUOBY POJIb y CHCTEMI YIPABIIHHS BIIXOJAMH JUIsl BXXUBAHOTO
@IEKTPUYHOTO Ta eIEKTPOHHOI0 00JIaJHAHHS, 103BOIISIOUN OE3M0CEPEHBO NePeIaBaTH BIIXOIU 10 aBTOPH30BAHUX
IyHKTiB 300py Ta ycyBarou HeGaxkaHi COLianbHi 3BUUKH, SIKi IPU3BOATH A0 3aIHIICHHS BIIXOJIB 00JIaTHAHHS Y
Henepea0ayeHuX MiCLsiX.

Kpim Toro, noBepHiTh BUKOPHCTAaHE €ICKTPUYHE Ta €ICKTPOHHE 00JIaHAHHS 0 Miclit focTaBKH. ITix yac nocTaBKu
100y TOBOI TEXHIKM HOKYIIIO AUCTPUO'TOTOP 3000B'13aHMI OE3KOLITOBHO 3a0paTH BUKOPUCTaHY OOYTOBY TEXHIKY B
MiCI[i TOCTaBKH, 33 YMOBH, 1110 BAKOPUCTAHA TEXHIKa TOTO K THILY Ta CIIYKUTh Til caMiii MeTi, 1110 # I0CTaBJIeHa TEXHiKa.
KapronHy ynakoBky Ta noxieruieHoBi (PE) makeTy ciiin yTuii3yBaTH y BiIOBiIHI KOHTSHHEPH, IPHU3HAYCHI JUIS
PO31iILHOTO 300py MOOYTOBUX BIIXOMIB, K ONMCAHO. SIKIIO NPUCTPIil MiCTUTH GaTapeiiku, X cIia BUIHATH Ta BiIHECTH
JI0 IIyHKTY OKpPeMOro 300py Ta yTHIi3aLii.

He Bukujaiite npucTpiii y Konteiinep 115 nodyToBux Biaxoais!!

Cepsic fIkio Bi Gaxxaere npuadaTH 3anmacHi YacTHHU ab0 mojgaTn Oyab-sKi CKaprH, 3BEPHITHCS Ge3M0cepesHbO 10
[POJABLIS, SIKHIl BUIAB YEK.

YunyrcrBo 3a ynorpeody (SR)

OINIITH YCJIOBU BE3BEJHOCTH
BAXHA BE3GE/JTHOCHA VIIVTCTBA
ITA’KJBUBO ITPOUNUTAIJTE U CAYYBAIJTE 3A BYIYVHhY
VIIOTPEBY

1. Ilpe ynoTpebe ypehaja, mpounTajTe ymyTCTBO 3a yHoTpeOy U
cleauTe YIyTCTBa Koja ce y leMy Hajase. [IpousBohau Huje
OJITOBOPAH 3a OMJIO KaKBY IITETY HACTATy yClea 3JI0yIoTpeOe win
HeTpaBUJIHOT panaa ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a KyhHy ynotpeby. He
KOPUCTHUTE Ta y IPyre CBPXe OCUM OHE 32 KOJy j& HAMEHEH.
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3. ¥Ypehaj Tpeba npukbyduTH camo Ha yTuuHuily o 220-240 V~
50 Hz unu Ha ayToMOOWIICKY YTUUHHMITY o7 12 V (yTudHUIly 3a
ynasbad 3a rurapete). [la 6ucre nosehanu 6e36emHOCT paja,
HEMOjTE UCTOBPEMEHO MTOBE3WBATH BUIIIE CIICKTPUUHUX ypehaja Ha
JEIHO KOJIO.

4. Byaute U3y3eTHO OIpE3HU Kaja KOPUCTHUTE ypehaj Kana cy aena
y 6musuan. He mo3BonuTe menwm na ce urpajy ypehajem. He
JI03BOJIUTE JIELM WJIM OMII0O KOME KO HHje yIo3HaT ca ypehajem 1a
ra KOPHUCTH.

5. YIIO3OPEE: OgBaj ypehaj Mory KOpUCTUTH Jie1ia y3pacTa ofl 8
rOJIMHA U BUIIIE, KA0 U 0c00€ ca OrpaHUYCHUM (HU3HUKHUM,
CEH30PHUM WJIM MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTUMA UIJIH 0CO0€ Koje
HEMajy UCKYCTBa WM 3Hama 0 ypehajy, moJ1 ycIoBOM Ja Ux
HaJAriena ocoda 0AroBopHa 3a BUXOBY 0€30€HOCT WU Aa Cy
nobuna ymytcTBa o 6e306enHoM kopuithewy ypehaja u 1a cy
cBecHa pusuka. Jlena He cMejy na ce urpajy ypehajem. Hunrheme u
OJ/Ip’)KaBame HE CMejy 00aBJbaTH JeIa OCUM aKo HeMajy 8 rojJnHa 1
BUIIIE U HUCY IO/ HAZ30POM.

6. YBek UCKJbyuuTe ypehaj u3 enexrpuyHe yTUIHUIE HAKOH
ynotpebe npxehu yruunuiy pykom. HE BynuTe ka0 3a Hamajame.
7. He notanajte kabJ, yrukau uiau 11eo ypehaj y Boay uiau Ousio
KOjy apyry Teudoct. He uznaxure ypehaj BpeMeHCKUM yCIOBUMA
(ku11a, CyHIIE UT/.) HUTU T'a KOPUCTUTE y YCIOBUMA BUCOKE
BJIQXKHOCTH (KyTaTuia, BIaKHE KaMIl KaOWHE).

8. IlepuoanyHo mMpoBepaBajTe CTame Kadia 3a Hamajame. AKO je
ka0n 3a Hamajame omreheH, Tpeda ra 3aMEeHUTH y KBaTU(UKOBAHO]
pPaguoOHUIIA KaKko OM ce u30eria onacHOCT.

9. He xopuctute ypehaj ca omrehennm kabiiom 3a Hamnajame Wiu
aKo je UCHYIITEH WK olmTeheH Ha OMiI0 KOJU IpYry HAUMH UK HE
paau UCIIPaBHO.

10. He moky1iaBajTe camu J1a ornpasute ypehaj, jep To Moxke
JIOBECTH JI0 CTpyjHOT yaapa. Omrehene ypehaje Bpatute y
ojAroBapajyhu cepBUCHHM IIEHTap paJiu nperieaa win nomnpaske. Cee
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nomnpaske Tpeba /1a 06aBibajy camo oBJIalNeHU CEPBUCHU IIEHTPH.
HenpaBunHo u3BpIiieHe MonpaBKe MOTY MPEeACTaB/baT 030MbaH
PU3HK 32 KOPUCHUKA.

11. TToctaBute ypehaj Ha xnanHy, CTaOUIHY U paBHY MOBPIIUHY,
najbe of BpyNux KyXUE-CKUX arapaTa Kao IITO Cy €JIeKTPUIHH
MIMOPETH, TACHU TOPUOHULIU UTI.

11. He xopucture ypehaj y O1u3nHu 3anabuBUX MaTepHjaa.

12. Kabn 3a Hanajamke HE CME J1a BUCH MIPEKO MBUIIE CTOJIA WIIU /1a
noaupyje Bpyhe moBpiiuHe.

13. He ocraBspajTe ypehaj ykibydeH y €IeKTPUYHY YTUUHHUILY 0€3
HaJa30pa.

14. Panu nonaTHe 3alTUTe, MPENopydyje ce yrpaimba 3alTHTHOT
ypehaja (RCD) y eneKkTpudHO KOJIO ca HOMHUHAJTHOM
nudepeHIjaTHoM cTpyjoM Koja He npenasu 30 mA. 3a oBo ce
KOHCYJITYJT€ ca KBaJU(UKOBAHUM E€JIEKTPUYAPEM.

15. Tpeba KOpUCTUTH CaMO OpUTHHAJIHE JETIOBE 3a CKIIANAbEe U
Ka0JIOBE 3a Halajamke KOje je Mpor3Bohau ucnopyuno y3 ypehaj.
16. He npenymwaBajte ¢pprxunep. [loknonan Mmopa cio00aHO 1a ce
3aTBapa.

17. YIIO3OPEILE: MonuMo Bac 1a ce yBepuTe J1a IpOU3BOIH
YHYTpa He IPEKPHUBajy OTBOD 32 BEHTHJIAIH]Y.

18. Kopuctute dhpuxuaep camo y yCIipaBHOM MOJI0XKa]y.

19. He uznaxute Qpprokunep TMPEKTHO] CYHYEBO] CBETIIOCTH,
KHILH, CHETY, IPEKOMEPHO] BJIa3U UT/I.

20. bByauTe n3y3eTHO OMPE3HH NMPUITUKOM IIPEBO3a ayTOMOOHIIOM.
3alITUTHUTE Ce O] Ta/la TOKOM BOXKHE.

21. YIIO3OPEWE: OnpxaBajte cioboaan mpocTop OKO OTBOpa 3a
BeHTHIaun]y. tbuxoBo nokpusame he cMambuTH €pUKacCHOCT
xnahema 1 MOKe OIITETUTH QPUKHUIED.

22. Hukana He moBe3yjTe ka1 3a Halajame KOJU Ce KOPUCTH 32
Hamnajame QprKuaepa UICTOBPEMEHO ca YTUUHUIIOM 32 yNajbay U U3
Mpexe.

23. Y dbpwxunepy Tpeda uyBaTH caMo YIaKoBaHE (3al1aKOBAHE)
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CTBapH.

24. He okpehure ¢ppmwxuaep Haomnauke. He ucmyiirajre ra HUTU ra
Tpecure.

25. YyBajTe XpaHy y OpUTHMHAIHOM MAKOBamwy WU MOCyAaMa
HaMEHECHHUM 3a Ty CBPXY.

OITUC YPEDAJA:
1A. KonTpomnna Tabna 1b. Bentunarop

1 /1. KaGu 3a Hanajame 3a kyhHy

1C. Kabn 3a Hamajame 3a ayToMOOMII .
SNIEKTPUYHY HHCTAJIALN]Y

2A. lpexunad pexuma — rpejame (HOT) / uckspyunsame (OFF) /
xnaheme (COLD)

25b. [Ipexknaay HamoHa — jegHOCMepHa cTpyja (12V) / uckipydeHo
(OFF) / nau3menu4Ha crpyja (220-240V~)

2C. 12V yruyHHnIa 3a ayToMoOu
2J1. Yriununa 220-240V~

3A. Oznesmpak Gprxuaepa 00JI0KEH ATyMUHHI] YMOM 3b. [onuma
3C. Munu xopna 3/1 pyuxa
KOPUIIREE YPEDAJA

1. YBepurte ce a je mpekuaad 3a pesxkuM pana (2A) Ha KOHTpoJIHO] Tabmu (1A) Gprkuaepa y Monoxajy
NCKJbYYEHO.

2. Ynotpeba ypehaja:

Ca HanajameM ox1 12V jemHocMepHe CTpyje:

a) YMeTHHTE IpyTH Kpaj Kabua ca okpyrauM ytukadeMm (1C) y yTHyHHAIY 32 yrajbad.

0) [lomecure npexunnayd HanoHa (2B) Ha jexHOCMEpHY CTPY]Y.

1) [Ipuxspyunre paBHu yrukad Ha DC yruaauniy (2C).

1) [MoctaBute mpekumay 3a pexuM paaa (2A) Ha: ,,TOTIJIO™ kana xenuTe aa 3arpejete KoMopy Win
»XJIAJTHO® na Gucre je oxJiaauiu.

[MoTpomma eHepruje 3a cBako nojeniaBame je ciaeaeha:

DC: Pexxum rpejama 32W / Pexxum xnahema 36W

Ca nanajamem AC220-240V:

a) [pukspyunre yrukad Ha ALl yrranniy (21).

0) [lomecure npeknnay HanoHa (2B) Ha HaM3MEHUYHY CTPY]y.

1) [Ipukspyunte paBuu kabin (1) y eneKTpudHy yTHUHHILY.

1) [TocraBute npekuaad 3a pexum paaa (2A) na: ,,TOITJIO kaga sxenute qa 3arpejere KOMOpY WIn
»XJIAJHO® na Oucre je oxyaauig.

[ToTporrta eHepruje 3a CBako mojelasamne je cueaeha:

Kimma ypebhaj: Pexxum rpejama 38W / Pexnm ximahema 42W

3. HakoH 3aBpieTka paja, IOCTaBUTE MPEKHIay 3a pexkuM paga (2A) u nmpeknaad 3a HaroH (2B) y
nonoxaj ,, ICKIbYUEHO® n uckspyunre kabiose.

VIIO3OPEE: HemojTe Hario Mewarty npekuaad 3a pexxuM pana (2A) ca rpejama Ha xnaljeme.
Cauexajte 30 MuHyTa 1Ipe Hero mto ra uckipyuute ca pexnma MCKIBYUEHO na rpejame nnu xiaaheme.
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Yumheme 1 oIpxKaBame

1. IIpe unmhema, yBepute ce aa ypehaj HHje MPUKIbYUSH Ha Halajambe.

2. IIponec ynmmhema je orpaHUYCH Ha KOpUIIheme BIaXHe KpIle ca MaJlo TEYHOCTH 3a pame nocyha Ha
YHYTpAIlkh0j U CIOJBAlIk0j CTpaHu Kyhumra ypehaja.

HE YBAIIAJTE CTPAHE ITPEIMETE Y OTBOPE JIA BUCTE UX OYNUCTHUJIN.

3. He noramajte HUTH KBacuTe ypehaj.

4. He xopuctute abpas3uBHe, rpy0e Wiu Ipyre caInyHe cyHhepe, KpIe W NMEMKUPe jep MOTY OLITETUTH

ypebaj.

TEXHWYKU [TOJALIA

Hamajame: AC 220-240V ~50Hz Cuara: xnaheme: 42W; rpejame: 38W
W3Bop Hamajama: DC 12V CHara: xnaheme: 36W; rpejame: 32W
Kamarurer: 4n

3a 106poduT :xuBoTHe cpeauHe. MHdopManuje 0 0TNAHOj €1IEKTPHYHOj M €JIEKTPOHCKO]j onpeMH. Y CKiiajy ca
ynaHoM 13, crapoBuma 1 1 2 3akona o 11. cenrem6pa 2015. rouHe 0 OTHAIHO] EIEKTPHYHO] U EIEKTPOHCKO] ONIPEMH,
OBHM Bac 00aBEIITAaBAMO O IPABUIIHOM PYKOBakby OTIAJHOM eJIEeKTPHYHOM M €I€KTPOHCKOM OIPEMOM:

1. 3abpameHo je onarame KopuiheHe eleKTpHYHe U elIeKTPOHCKE OIIPEME 3ajeTHO ca OCTaINM OTIA0M — TO j&
noTBpheHo 03HAKOM Yy O0JIHKY ,,IIpELpTaHe KaHTe", KOja 3aXTeBa CEJICKTUBHO CaKyIJbakhe OBE BPCTE OTMALA.

2. ENeKTpHYHH M €NIEKTPOHCKH ypehaji MOTy a caJpike OIacHe CyINCTaHIE, CMEIIe i KOMIOHEHTE KOje, aKo Ce HCITyCTe
y J)KMBOTHY CPE/IMHY, MOTY MPEJICTaB/baT! 030UIbHY IPETHbY 110 3/[PaBJbe U )KMBOT JbYIH U )KMBHX Opranusama. Mory
JIOBECTH JI0 OPOjHUX 3/]paBCTBEHHX Teroba, kao mTo cy omreherma BUa, ciryxa i ropopa. Takohe Mory omTeTHTH
OyOpere, jeTpy u cpue, 1 u3a3BaTu KoxHe 6osecty. LlITeTHe cyncraHiie MOI'y HEraTMBHO YTHLATH U HA PECIIUPATOPHU U
PENpOTYKTHBHH CHCTEM H JIOBECTH JI0 paka. KoH3ymupame Onbaka Koje pacTy y KOHTAMHHHPAHOM 3€MJBHINTY U
IPOU3BO/1a TOOMjEHHX Ol FBbUX MOJKE MPEICTABIbATH PH3HK O] OBUX 3PABCTBEHHX MOCIIEIHIIA.

3. KopuutheHy eeKTpUYHy U eIEKTPOHCKY olpeMy Tpeba IpeaaT caMo oBjIamheHUM MECTHMa 3a CaKyIibakbe, Ynja
nmcTa Tpeba na Oye T0CTyIHa Ha BeO CTPaHMIM CBAaKe OMIITHHCKE KaHIeNapHje.

4. lomahuHCTBA UIpajy BakHY YJIOTY Y AOIPUHOCY IIOHOBHO] YHOTPeOU U ONOPABKY, yK/bYuyjyhu peruknaxy,
xopunthere onpeme. OHa Takohe UTpajy KIbYdHY yJIOTY y CHCTEMY yIpaBjbamba OTHAA0M O KopuiuheHe eleKTpHYHe 1
€NeKTPOHCKe onpeme, oMoryhasajyhu qupekTaH peHoc 0THaaa Ha opjamheHa MecTa 3a CakyIbambe U eTMMUHHIIYhn
HETIO)KeJbHe JIPYIITBEHE HaBUKE KOje J0BOJIE 10 OCTaBJ/bakha OTNAHE ONPEME Ha HenpenBuheHuM MecTHMa.

Iopen Tora, Bpatute kopuiheny eleKTPUUHY H €lIeKTPOHCKY ONpeMy Ha MecTo ucropyke. [Ipuarkom ucropyke
kyhHUX amapara Kyniy, 1ucTpubyTep je obaBesaH Ja 6ecruiaTHo npeysme Kopuihene kyhne anapare Ha Mecty
HCIIOPYKe, MO/ YCIOBOM Jia je KopulitheHa ompeMa HCTOT THIA U [1a je CIIY)KHJIa UCTOj HAMEHH Kao M HCHOpyYeHa
onpema.

Kaproncky ambanaxy u noauerunercke (I1E) kece Tpeba omnaratu y onrosapajyhe KoHTejHEpe HAMEHEHE 3a
CENIEKTHBHO CaKyIlbakhe KOMYHAJIHOT OTIa/a, Kao ITO je omucano. Ako ypehaj caapxu 6atepuje, Tpeba nX yKIOHHTH H
OJIHETH Ha NMOCEOHO MECTO 33 CAKYIJbahe H OJIarame.

He 6anajre ypehaj y konrTejuep 3a komyHaaHu ornan!!

CepBuc YKOIHMKO XeJIuTe J1a Ky[IHTe pe3epBHE JIeI0Be Ml Ja OoJIHeceTe OMIIo KaKBe peKiamaliuje, oopaTtute ce
JIMPEKTHO MPOJABILY KOjU j€ M3a0 padyH.
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Istifadoaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
Vacib TOHLUKOSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN
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1. Cihaz istifado etmozdon oavval tolimat kitabgasini oxuyun vo
orada olan tolimatlara amol edin. Istehsalg1 cihazin yanls istifadosi
vo ya diizgiin islomomasi naticosindo yaranan hor hansi zorara goro
mosuliyyot dagimur.

2. Bu cihaz yalniz evdo istifads iiglindiir. Onu toyinatindan basqa
hec¢ bir mogsad ii¢lin istifado etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240 V~ 50 Hz rozetkaya va ya 12V avtomobil
rozetkasina (sigaret aligganinin rozetkasina) qosulmalidir.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmaq tli¢iin birdon ¢ox elektrik
cthazini eyni vaxtda bir dovroyo qosmayin.

4. Usaqlar yaxinligda olduqda cihazdan istifads edorkon son doraco
ehtiyatl olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icazo vermoyin.
Usagqlarin va ya cihazla tanis olmayan hor kosin ondan istifado
etmasing icazo vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar, fiziki,
hissiyyat vo ya oqli imkanlar1 mohdud olan soxslor va ya cihaz
haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan soxslar torafindan,
tohliikasizliklorina cavabdeh olan soxsin nazarati altinda vo ya
cthazin tohliikasiz istifadasi ilo bagli tolimatlar verildiyi vo slagadar
risklordon xabardar oldugu halda istifads edilo bilor. Usaglar
cithazla oynamamalidir. Tomizloma v istifadag¢i baximi 8 yasdan
yuxar1 olan va nazarat altinda olmadiqda usaglar torofindon hoyata
kegirilmomalidir.

6. Istifado etdikdon sonra homiso cihazi elektrik rozetkasindan
olinizls tutaraq ayirin. Elektrik kabelindon COKMOYIN.

7. Kabeli, fisini vo ya biitiin cihazi suya vo ya hor hans1 digor
mayeys batirmayin. Cihazi hava soraiting (yagis, giinas va s.)
moruz qoymayin va ya yiiksok riitubat soraitindo (hamam otaqlari,
nom diisorgs kabinlori) istifads etmayin.

8. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasirt yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalonibsa, tohliikonin qarsisini almagq liglin ixtisasl tomir sexi
torafindon dayisdirilmalidir.

9. Cihaz1 zadslonmis elektrik kabeli ilo vo ya yero diigmiis vo ya har
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hansi digor sokildo zodslonmisss vo ya diizgilin islomirso,
islotmayin.

10. Cihaz1 6ziiniiz tomir etmoya ¢alismayin, ¢iinki bu, elektrik
corayant ilo naticolona bilor. Zodolonmis cihazlari yoxlama vo ya
tomir ticlin miivafiq xidmat markozins qaytarin. Biitiin tomir islori
yalniz solahiyyatli xidmot morkozlori torafindon aparilmalidir.
Diizgiin yerina yetirilmomis tomir istifada¢i ticiin ciddi tohliiks
yarada bilor.

11. Cihaz1 sorin, dayaniqli, barabaor sotho, elektrik sobalari, qaz
ocaqlar1 vo s. kimi isti motbox cihazlarindan uzaq qoyun.

11. Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifado etmoyin.

12. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali vo isti sothloro
toxunmamalidir.

13. Cihaz1 elektrik rozetkasina qosulmus voziyyotds nozaratsiz
goymayin.

14. Olavo miihafizoni tomin etmok ii¢iin nominal diferensial
carayant 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinds qaliq corayan
qurgusunun (RCD) qurasdirilmasi tovsiya olunur. Bunun {i¢iin
ixtisaslh elektrik¢i ilo moslohoatlogin.

15. Yalniz istehsalci torafindon cihazla tochiz edilmis orijinal
montaj hissolori va elektrik kabellorindan istifads edilmalidir.

16. Soyuducunu haddindon artiq doldurmayin. Qapaq sorbast
baglanmalidir.

17. XOBORDARLIQ: i¢oridoki mohsullarin ventilyasiya acilisini
Ortmadiyino omin olun.

18. Soyuducunu yalniz dik voziyystds istifado edin.

19. Soyuducunu birbasa giinos is181na, yagisa, qara, haddindon artiq
namliya va s.

20. Avtomobills dasiarkon son daraca ehtiyatli olun. Avtomobil
stirorkon yixilmaqdan qoruyun.

21. XOBORDARLIQ: Hava ventilyatorlarinin otrafindaki
bosluglar1 goruyun. Onlarin ortiilmasi soyutma somaraliliyini
azaldacaq va soyuducunu zadoloya bilor.
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22. Soyuducuya enerji vermok li¢lin istifado olunan elektrik
kabelini heg vaxt eyni vaxtda alisqan rozetkasindan vo elektrik
sobokosindon qosmayin.

23. Soyuducuda yalniz gablasdirilmis (gablasdirilmis) osyalar
saxlanilmalidir.

24. Soyuducunu tors ¢cevirmayin. Onu atmayin va ya silkslomayin.
25. Qida mahsullarin orijinal gqablagdirmada va ya bu maqgsad {igiin
nozordos tutulmus qablarda saxlayin.

CIHAZIN TOSVIRI:

1A. Idaroetmo paneli 1B. Azarkes

1C. Avtomobilin elektrik kabeli 1D. Evds elektrik quragdirma figiin
elektrik kabeli

2A. Rejim agar1 - quzdirma (ISTI) / séndiirmo (OFF) /

soyutma (SOYUQ)

2B. Gorginlik agar1 — DC (12V) / s6ndiiriilmoesi (OFF) / AC

(220-240V~)

2C. 12V avtomobil elektrik rozetkasi

2D. Elektrik rozetkasi 220-240V~

3A. Aliiminium ortiiklii soyuducu kamera 3B. Rof

3C. Mini sabat 3D. Dastak

CIHAZDAN ISTIFAD® ETMBK

1. Soyuducunun idaraetms panelindoki (1A) rejim agariin (2A) OFF voaziyyotinds oldugundan omin
olun.

2. Cihazn istifadosi:

12V DC enerji tochizat ilo:

a) Kabelin digor ucunu dairovi figlo (1C) siqaret alisqaninin yuvasina daxil edin.

b) Gerginlik acarini (2B) DC vaziyyatine qoyun.

¢) Diiz figini DC rozetkasina (2C) qosun.

d) Rejim agarini (2A) toyin edin: kamerani qizdirmaq istediyiniz zaman "HOT" va ya kamerani soyutmaq
iigiin "SOYUQ".

Haor bir parametr iigiin enerji istehlaki asagidaki kimidir:

DC: Istilik rejimi 32W / Soyutma rejimi 36W

AC220-240V enerji tochizat ilo:

a) Fisi AC rozetkasina qosun (2D).

b) Gorginlik acarini (2B) AC vaziyyatine qoyun.

¢) Diiz kabeli (1D) elektrik rozetkasina qosun.

d) Rejim agarini (2A) toyin edin: kamerani qizdirmaq istadiyiniz zaman "HOT" va ya kamerani soyutmagq
tiglin "SOYUQ™".

Har bir parametr iigiin enerji istehlaki asagidaki kimidir:

AC: Istilik rejimi 38W / Soyutma rejimi 42W
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3. Isi bitirdikdon sonra rejim agarin1 (2A) vo gorginlik agarin1 (2B) "OFF" voziyyatino qoyun va kabellori
ayirin.

XOBORDARLIQ: Rejim agarini (2A) qizdirmadan soyumaga qafil deyismayin. OFF-dan isitmo va ya
soyutmaya kegmozdon avval 30 daqiqe gozlayin.

Tomizloms vo qulluq

1. Tomizlomoadon avval cihazin enerji tochizat1 ilo bagli olmadigindan amin olun.

2. Tomizloms prosesi cihazin korpusunun daxilinds va xaricinds bir az qabyuyan maye olan nam
parcadan istifado etmoklo mohdudlasir.

TOMIiZLoMOK UCUN ACILMALARA XARICI ©SYSTLORI SOXMAYIN.

3. Cihazi suya batirmayn va ya islatmayin.

4. Asindirict, kobud vo ya digor oxsar slingor, par¢a vo ya dosmallardan istifado etmoyin, ¢iinki onlar
cihazi zadoloys bilar.

TEXNIKI MOLUMAT

Enerji manboyi: AC 220-240V ~50Hz Giic: soyutma: 42W; istilik: 38W
Enerji monboyi: DC 12V Giic: soyutma: 36W; istilik: 32W

Tutum: 4l

Otraf miihit namina. Tullantili elektrik va elektron avadanhgqlar haqqinda malumat. Tullantili elektrik vo elektron

avadanliglar haqqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddosinin 1-ci vo 2-ci bandloring uygun olaraq,

tullant1 elektrik vo elektron avadanliglarla diizgiin davranilmasi barodo sizo molumat veririk:

1. istifado olunmus elektrik va elektron avadanliglarin digor tullantilarla birlikdo yerlosdirilmosi qadagandir — bu, bu nov

tullantilarin segmo qaydada y1gilmasini tolob edon “xatti ¢okilmis qutu” soklindo isaroloma ilo tosdiqlonir.

2. Elektrik vo elektron cihazlarin torkibinds otraf miihits atildig1 toqdirds insanlarin vo canli organizmlorin saglamligi vo

hoyatr tigiin ciddi tohliike yarada bilon tohliikoli maddslor, qarisiqlar vo komponentlor ola bilor. Onlar gérmo, esitma vo

nitq pozgunlugu kimi ¢oxsayli saglamliq xastaliklorine sobab ola biler. Onlar homg¢inin bdyraklors, qaraciyara vo liraya

zarar vera bilar, dari xastaliklorine sobab ola bilor. Zararli maddslor tonoffiis va reproduktiv sistemlora do monfi tosir

edorak xorgongo sobab ola biler. Cirklonmis torpagda boyiiyen bitkilorin vo onlardan olde edilon mohsullarin istehlaki bu

saglamliq noticalori {igiin risk yarada bilor.

3. Istifado olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama montagalorina tohvil verilmalidir, onlarin

siyahist har bir Baladiyyanin internet saytinda yerlogdirilmelidir.

4. Ev tosarriifatlari istifade olunmug avadanligin tokrar istifadosine v barpasina, o ciimlodon tokrar emala téhfo

vermakda miihiim rol oynayir. Onlar hamg¢inin istifade olunmus elektrik va elektron avadanliqlar ti¢iin tullantilarin idare
c E olunmasi sisteminda osas rol oynayir, tullantilarin birbasa icazoli toplama montagolerine dtiiriilmasing sorait yaradir vo

tullant1 avadanliginin nazards tutulmayan yerlorde qalmast ils naticalonan arzuolunmaz sosial vardislori aradan qaldirir.

Bundan slavs, istifado edilmis elektrik vo elektron avadanlqlari ¢atdirilma montogesine qaytarin. Moisot avadanlig

alictya verilorkon distribyutor islonmis moisat avadanliginin tohvil verilmis avadanligla eyni tipds olmasi vo eyni

moqsade xidmot etmesi sorti ilo tohvil verildiyi yerde tomennasiz olaraq yigmaga borcludur.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar tosvir olundugu kimi selektiv maisat tullantilarinin yigilmasi tigiin nezordo

tutulmus miivafiq konteynerlora atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama va utilizasiya

montoqosing apartlmalidir.

Cihazi maisat tullantilar1 qgabina atmayin!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissolori almaq vo ya hor hansi sikayot etmok istoyirsinizso, qobzi veran satici ilo birbasa olaqo

saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE
TE ARDHMEN
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1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet q€ pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér ndonjé démtim t& shkaktuar nga keqpérdorimi ose
funksionimi jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje €shté vetém pér pérdorim né sht€pi. Mos e pérdorni
pér asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né nj€ prizé 220-240 V~ 50 Hz ose
né€ njé priz€ makine 12V (prizé cakmaku). Pér t€ rritur sigurin€ e
funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike né€ t&€ njéjtin
gark njékohésisht.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni
qé€ fémijét ose ndonj€ person qé nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta
pérdoré até.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémij€ t€ moshés 8
vjec e lart dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose nga persona g€ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér
pajisjen, me kusht gé ata t€ mbikéqyren nga njé person pérgjegjés
pér siguriné e tyre ose t'u jené dhéné€ udhézime se si ta pérdorin
pajisjen n€ ményre te€ sigurt dhe t€ jené t€ veté€dijshém pér rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet té€ luajné€ me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét, pérveg
nése jané 8 vjeg e lart dhe t&€ mbikéqyrur.

6. Gjithmoné¢ shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e
mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjis¢.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose t€ gjithé pajisjen n€ ujé ose né
ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit
(shiut, diellit, etj.) ose mos e p&rdorni n€ kushte me lagéshti t& larté
(banjo, kabina kampingu me lagéshti).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjisé. Nése
kablloja e energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zé€vend€sohet nga
nj€ punishte e kualifikuar riparimi pér t€ shmangur ndonjé rrezik.
9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar ose
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nése €shté rrézuar, éshté démtuar n€ ndonjé€ ményre tjetér ose nuk
funksionon si¢ duhet.

10. Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund t&é
rezultoj€ né goditje elektrike. Kthejini pajisjet € démtuara né njé
gendér shérbimi t€ pérshtatshme pér inspektim ose riparim. T¢€
gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém nga gendra shérbimi té
autorizuara. Riparimet e kryera né ményré t€ pap&rshtatshme mund
té paraqesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.

11. Vendoseni pajisjen né nj€ sipérfaqe té freskét, t&€ géndrueshme
dhe t€ rrafshét, larg pajisjeve t€ nxehta té kuzhinés, si¢ jan€ sobat
elektrike, sobat me gaz etj.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

12. Kablloja e energjisé nuk duhet t€ varet mbi buzén e nj€ tavoline
ose té preké sipérfage té nxehta.

13. Mos e lini pajisjen t€ lidhur n€ prizé pa mbikéqyrje.

14. Pér t€ ofruar mbrojtje shtes€, rekomandohet t€ instaloni njé
pajisje té rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me nj€ rrymé
diferenciale té vlerésuar g€ nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me
njé elektricist t€ kualifikuar pér kété.

15. Duhet té pérdoren vet€m pjesét origjinale t€ montimit dhe
kabllot e energjisé t€ furnizuara nga prodhuesi me pajisjen.

16. Mos e mbushni shumé frigoriferin. Kapaku duhet t&€ mbyllet
lirshém.

17. KUJDES: Ju lutemi sigurohuni q€ produktet brenda t€ mos e
mbulojné hapjen e ventilimit.

18. Pérdoreni frigoriferin vetém né pozicion vertikal.

19. Mos e ekspozoni frigoriferin ndaj rrezeve t€ diellit, shiut, bor€s,
lagéshtirés sé€ tepért et;.

20. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur transportoni me making.
Mbrojeni nga rrézimet gjaté drejtimit t€ makinés.

21. KUJDES: Mbani hapésiré rreth vrimave té ajrit. Mbulimi i tyre
do t€ zvogélojé efikasitetin e ftohjes dhe mund té€ démtojé
frigoriferin.
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22. Mos e lidhni kurré kabllon e energjis€ q€ pérdoret pér té
furnizuar frigoriferin me energji nga priza e ¢akmakut dhe nga rrjeti
elektrik né t€ njéjtén kohé.

23. Vetém artikujt e paketuar (t€ paketuar) duhet t€ ruhen né
frigorifer,

24. Mos e ktheni frigoriferin pérmbys. Mos e rrézoni ose tundni.
25. Ruajeni ushqimin né paketimin e tij origjinal ose n€ enét e
destinuara pér kété qéllim.

PERSHKRIMI I PAJISJES:
1A. Paneli i kontrollit 1B. Ventilator

1D. Kabllo energjie pér instalime

1C. Kabllo energjie pér makinén elektrike né shépi

2A. Ndérprerési i modalitetit — ngrohje (NGROHJE) / fikje
(FIKJE) / ftohje (FTOHTJE)

2B. Ndérprerés tensioni — DC (12V) / fikur (OFF) / AC (220-
240V-~)

2C. Priz¢ elektrike pér makinén 12V
2D. Prizé elektrike 220-240V~

3A. Ndarje frigoriferike e veshur me alumin 3B. Raft
3C. Shporté e vogél 3D. Dorezg
PERDORIMI I PAJISJES

1. Sigurohuni qé ¢elési i modalitetit (2A) n€ panelin e kontrollit (1A) té frigoriferit t€ jet€ né pozicionin
OFF.

2. Pérdorimi i pajisjes:

Me furnizim me energji 12V DC:

a) Futni skajin tjetér t€ kabllit me spinén e rrumbullakét (1C) né€ prizén e cakmakut.

b) Vendosni ¢elésin e tensionit (2B) né DC.

¢) Lidhni spinén e sheshté me prizén DC (2C).

d) Vendosni ¢elésin e modalitetit (2A) né: "HOT" kur déshironi t&€ ngrohni dhomén ose "COLD" pér té
ftohur dhomén.

Konsumi i energjis€ pér secilin cilésim shté si mé poshté:

DC: Modaliteti i ngrohjes 32W / Modaliteti i ftohjes 36 W

Me furnizim me energji AC220-240V:

a) Lidhni spinén me prizén e rrymés alternative (2D).

b) Vendosni ¢elésin e tensionit (2B) né AC.

¢) Lidhni kabllon e shesht€ (1D) né prizén elektrike.

d) Vendosni ¢elésin e modalitetit (2A) n€: "HOT" kur déshironi t€ ngrohni dhomén ose "COLD" pér té
ftohur dhomén.

Konsumi i energjis€ pér secilin cilésim €shté si mé poshté:

AC: Modaliteti i ngrohjes 38W / Modaliteti i ftohjes 42W
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3. Pasi t€ keni mbaruar punén, vendosni ¢elésin e modalitetit (2A) dhe ¢elésin e tensionit (2B) né
pozicionin "OFF" dhe shképutni kabllot.

KUJDES: Mos e ndryshoni papritur ¢elésin e modalitetit (2A) nga ngrohja né ftohje. Prisni 30 minuta
para se té kaloni nga OFF né& ngrohje ose ftohje.

Pastrimi dhe mirémbajtja

1. Pérpara pastrimit, sigurohuni gé pajisja té mos jeté e lidhur me furnizimin me energji elektrike.
2. Procesi i pastrimit kufizohet n€ pérdorimin e njé lecke t€ lagur me pak 1éng pér larjen e enéve né
pjesén e brendshme dhe t& jashtme t€ strehés sé pajisjes.

MOS FUTNI OBJEKTE TE HUAJA NE HAPJE PER T'1 PASTRUAR ATO.

3. Mos e zhytni ose lagni pajisjen.

4. Mos pérdorni sfungjer€, lecka ose peshqir€ gérryes, t€ ashpér ose t&€ ngjashém, pasi ato mund ta
démtojné pajisjen.

TE DHENA TEKNIKE

Burimi i energjisé: AC 220-240V ~50Hz Fugia: ftohje: 42W; ngrohje: 38W
Burimi i energjisé: DC 12V Fugqia: ftohje: 36W; ngrohje: 32W

Kapaciteti: 41

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. N& pérputhje me
nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t& 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té
késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t&€ mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t&é pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet
nga shénimi né formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund t&€ pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés t€ rrezikshém g€, nése lirohen
né mjedis, mund t& pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund
t& ¢ojné né sémundje t&€ shumta shéndetésore, t€ tilla si démtime né shikim, dégjim dhe t& t&€ folurit. Ato gjithashtu mund
t& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe t€ shkaktojné sémundje té 1€kurés. Substancat e démshme gjithashtu
mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe t& ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé
rriten né toké t€ kontaminuar dhe produkteve qé€ rrjedhin prej tyre, mund t& paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja
shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike t€ pérdorura duhet t€ dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé
listé e t& cilave duhet & jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& rénd€sishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve
té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike
t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t€ mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke
eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né lénien e pajisjeve té¢ mbetura né vende té padéshiruara.
Pérvec késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike t€ pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézoni pajisjet
shtépiake blerésit, shpérndarési éshté i detyruar t&¢ mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit,
me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér t&€ njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t&€ hidhen né kontejneré t€ pérshtatshém té caktuar pér
mbledhjen selektive t& mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe t&
¢ohen né njé piké t& vegant€ mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesg, ju lutemi t€ kontaktoni drejtpérdrejt shit€sin
qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancij, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWISCENTRALNY ™% 1 """""" d
c € 01-237 Warszawa ul Ordona 2A (data sprzedazy)
WET2ABO0S-DO8 3 iysessseessssenmauvebengpsdpnaiacsecessss

(pieczatka sk ep nodpis sprzedawcy)
serwisima _d,.e._ compl wWww adler.co p I -
AoNCIace sarmsu

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbgdnych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajq substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywotac choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ﬂ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or maka any complaints, pleass contact tha sallar who issusd

GB e raceipt directly.
DE Wenn Sie Ersalzieile kaufen oder reklamieren machlen, wenden See sich bille direkl an den
Varkaufar, dar die Custhung ausgestelit hat.
Fr |3 vous souhailez acheter des pidces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
confacter directamant e vendeur qui a dmis e regu.
ES 5i desaa comprar repuastos o presentar alguna quaja. comuniquess direciameanta con &l
wendedor que amilid el recilso.
BT S voci quiser comgrar pegas de reposicac ou fazer alguma reclamagio, enire em contate
diratamente com o vendedor qus amitiu o recibo.
LT Je norite (sigyti atsarginiy daliy ar pabeikti nusiskundimy, susisiekie liesogiai su kvita
ifdavusiu pardavéju,
Ly Ja wilaties iegadaties rezerves dajas vai izteikt pretenzijas, Iidzu, sazimetios tiedi ar
prdewiu, kurk izsniedza Snkuw.
EST Kul soovite osta varuos woi esitada pratensioona, vatke otse Uhendust keiitungd valjastaned
riligaga.
HU Ha patalkatrészeket szereine visarini, vagy panaszi szereing tenni, forduljon kazvetlendl a
bizonylated kiallfle eladohoz.
me | Mke Belile kupiti rezervne dijelave ili napravili reklamaciu, obratile se direking prodavasu koj
j® izdao rafun
RO ECni Bl ©OTHTE KyNATE 3JAN4ACTH MM NPEALABHTE KAKWE-NHEBO NPETEHIHK, NOHATYACTE,
CHAMWTEC L HENPAMYRD) C NPOOABLIC, BhICEAELLFAM SEK,
cz Cheate-li zakoupit nahradnl dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontakbujie pfimo
prodejoe, kbery Gftenky vystavil.
RU D dorili 58 cumpidrali piese de schimb sau sa facet weo reclmatie, v rugam sé&
contaciatl diract vinzatone care 8 emis chitania.
&R Edv BEAETE v ayopdoitE avTarhorkned f «o KavETE onoaadimoTe napdmova, EmsoisuyioTs
orreuBciog PE tov Tk mou eEiBuwoe e amdBeign.
MK AKD CAKATS 18 KYTIWTE DEIBpEHNA AEN0EH UMW 18 NOOHECETE KEKEW SN0 NoNnETM,
KOHTAKTHEA[TE AWpeETmd 00 NPOSasaqYoT Kof j@ HEman cueTara.
ML Als u resanseonderdelan wilt kopen of aan klacht wilt indienen, neem dan rachisireaks
conlact op mel de verkoper die de bon heell algegeven.
L Co Felite kupiti nadomesing dede ali vioditi reklamacije, se ocbmite neposredno na prodajalca,
ki jo izdal radun
Fi Jos halual ostas varaosia e tehdd valilukeia, ola yhleyia suoraan Kuitin antanoesssn
myyjaan
PL W przypadku chgc zakupu czgdci zamiennych lub zgloszenia ewentualnyeh reklamacji
nalaxy kontaktowad sie barposradnio ze spreadawcy, kidry wystawit paragon
T Se desiden acquistare pezzi & ricambio o presentare reclami, contalia direttamente il
vendilorne che ha emesso la ricevuta,
Se deslder acquistare pezzl & ricamblo o presentare reclami, contatia deettameante I
wiandilore che ha emesso la ricevuta.
sV Om du vill kopa resarvdalar eller gora nagra reklamationaer, vAnligen kontakta silaren som
utlardat kvithod denekt.
DK Hvis du ansker al kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakie saslgeren, som har
udstadt kvitharingan, deekbe,
UA Fsiljo 8 ¥oMeTe NpEabaTd sarecTiHe 80o nogaTh Gyas-akl NpeTessl, 3aapHITecR
GranocepenHE0 B0 NPOIEALEA, SHWE BHAAN YRk,
SR AKD MENWTE 08 KYNATE [E3E0EHE QBN0EE MNK 08 YNOKWTE peknamaynly, obpamime ce
AWperTH0 NPOSABLY uﬂin E MAAAD PEliyH.
SK Ak si cheate kipit ndbradng diely alebo uplatnit akokoleak reklamiciu, kontaktujie priamo
pradajou, kbory Gitenku vystayil.
AR L5 o dmin il g BT e b+ it g il e o sk 5 T
BG | RO WCKATE DA SAKYTMTE DEIEPEHA HACTH WM 13 HANDABHTE ONISKEAHR, MOMNA, CBbRHETE
Cit AWPETIG & NPOSANAYA, KOATO @ WAGAN EACOmITa SermmK.
Az |Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hans gikayel elmes isteyirsinizes, gebzi veren satici ila
birbaga alaga saxliyen.
ALE Miisse diEshironi 1 blini pjesé kEmbimi ose 18 bénd ndonje ankesé, ju lubemi kontakbani
drajipsndrei shitésin ob ke l8shuar fabendn,
joa | o alafo lenspafiogm Bfnmpbal SpdpBe oF fandy MagdoBtas, gmbimgm @engeglafenn
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